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Muntligt -  vardagligt -  personligt
A L F  A R V I D S S O N

Berättande, eller narrativitet, som en internationell term lyder, har det senaste de

cenniet alltmer kommit att bli föremål för intresse utifrån flera olika utgångspunkter. 

En sådan är det faktum att vårt samhälle i hög grad hålls samman av berättande i 

massmedia, både i nyhetsförmedling och i fiktiv underhållning.

A tt det nutida samhällets tekniskt avancera
de uttrycksformer uppmärksammats inten
sivt är inte så konstigt, men samtidigt har ock
så vardagligt m untligt berättande -  något som 
länge setts som en självklarhet -  lyfts fram, 
problematiserats och uppmärksammats i fle
ra olika sammanhang.

E tt sådant är i den offentliga vården, till 
exempel inom psykiatrin eller socialt arbete, 
där analys av hur individer berättar om sig 
själva kan vara en väg för att bearbeta pro
blem som hänger samman m ed självupple
velse och rolltagande. För samhälls- och hu 
manvetenskaper är den mer allmänna frågan 
om hur jag- och vi-känsla skapas, hur olika 
subjekt formeras i olika samhällen, förknip
pad m ed ett berättande där subjektets sätt att 
agera förmedlas i språklig form. För språkve
tenskaplig forskning är också den m er specifi

ka frågeställningen om berättande som en 
språklig kompetens, e tt av de sätt på vilket vi 
kommunicerar m ed varandra i vardagliga si
tuationer, också en aktuell ingång.

D et finns också en strömning m ed ett pe
dagogiskt perspektiv, m ed förankring inom 
för- och grundskollärar- samt skolbiblioteka
rieleden, där man menar att m untligt berät
tande är både en förmåga att träna upp och en 
personlig relation att uppleva. Delvis sam
manfaller denna strömning m ed den estetiskt 
inriktade berättarrörelsen, som använder sig 
av muntligt berättande som estradkonst, ofta 
m ed berättandet i ett förindustriellt bonde
samhälle som inspirationskälla.

Utifrån ett kulturhistoriskt och ett samtid- 
sanalyserande perspektiv är m untligt berät
tande också av principiellt intresse, både som 
samhällsfenomen i sig och som dokumenta-
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tionsform. Särskilt den internationella folklo- 
ristiska forskningen har sedan länge varit sys
selsatt m ed dessa frågor. I detta num m er av 
Västerbotten som ägnas åt berättande är det 
därför på sin plats att redogöra för den teori
bildning som är aktuell inom folkloristisk 
forskning.

Begrepp med olika innebörd
D et är flera begrepp som kan användas för att 
ringa in området. Muntligt berättande är ett, 
vardagligt berättande och personliga erfaren- 
hetsberättelser är andra. De kan syfta på sam
ma form av berättande, m en aktualiserar re
sonemang av olika karaktär.

I det tidiga 1800-talet uppmärksammades 
några olika berättelsegenrer som tidigare 
främst existerat i folkliga miljöer; särskilt de 
som under beteckningarna sagor och sägner -  
eller ofta synonymt använt, folksagor och 
folksägner -  tillsammans m ed andra uttrycks
former som rim, danser och lekar, kom att 
sammanfattas i begreppet folklore. A tt detta 
begrepp och de företeelser som det står för 
fick den uppm ärksamhet det fick i 1800-ta- 
lets kulturliv är att söka i romantikens idé
värld. Folkloren kunde både representera det 
demokratiskt-folkliga i motsats till en kultur 
som förhärligade adelns privilegierade ställ
ning, stå för en nationalism på folkspråklig 
grund, och samtidigt representera det uråld
riga och ursprungliga.

D et är i e tt sådant spänningsfält som folk
lore tillskrevs betydelser och det gjorde att 
folklore kom att definieras och karaktäriseras

som kontrast till den bildade litteraturen och 
konsten. Som motsats till den bildade littera
turen framhölls folklorens muntliga karaktär, 
som framhävdes ytterligare genom att den 
analfabetiske berättaren/sångaren framställ
des som ideal; den bildade kulturen skapades 
av kända individer -  folkloren förutsattes ska
pas av ett anonymt kollektiv eller en mytisk 
”folksjäl”; den bildade kulturens verk kunde 
tidfästas till årtal i historisk tid -  folkloren 
skulle vara, om den var äkta, en ursprunglig 
diktning från forntid före den skrivna histo
riens början.

Som framgår av detta var det inte en dikt
ning som representerade 1800-talets bonde
befolkning som var intressant, utan en tänkt 
rekonstruktion av kulturen hos ett mytiskt 
folk, långt tillbaka i historiens dimmor.

Till den tidens uppfattning hörde också att 
folklore var något som var på utdöende, något 
som inte nyskapades utan enbart traderades 
mellan generationer m ed ständigt ökande u t
armning som resultat.

Muntligt berättande
Denna syn på vad folklore är kom att bestå 
fram till m itten av 1900-talet. D et är egentli
gen först på 1970-talet som andra synsätt 
blev etablerade inom den internationella 
forskningen och det medförde att nya typer 
av berättelser och former för berättande blev 
legitima forskningsobjekt.

Muntligt berättande fokuserar på framfö
randeform. I motsats till skriftligt berättande 
och t  ex berättande m ed film eller videome
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dier, står muntligt berättande för egenskaper 
som spontanitet -  behöver inte planeras och 
distribueras, och närhet -  direkt kontakt med 
publiken, som genast kan påverka framföran
det m ed sina reaktioner. Det handlar också om 
intimitet, det är det sätt som vi använder när vi 
kommunicerar m ed våra närmaste, och inne
hållet kan vara av helt privat karaktär, utgöra 
förtroenden. Men här är att märka att muntligt 
berättande inte är något avskilt, utan att vi har 
flera olika sätt att kommunicera, som kan sam
spela med varandra; i radio- och tv-program 
kan ett spontant och familjärt talspråk vara 
noggrant förberett och fixerat i manus, fa- 
miljesamvaro kan bygga på högläsning ur tid
ningar, och kåserier och romaner kan bygga på 
berättelser som förmedlas muntligt i flera led 
eller generationer. I denna komplexitet av 
kommunikationsformer står muntligt berät
tande för associationer till autenticitet och var
daglighet, något som förmodligen bygger på 
att det muntliga berättandet är något som 
”alla" lär sig som barn -  i motsats till skriftligt 
och medierat berättande, som av olika skäl ses 
som former som alla inte har tillgång till för att 
uttrycka sig. D et ska dock understrykas att 
också förmågan att muntligt formulera och 
berätta en historia så att den blir begriplig är en 
kompetens som måste läras in, och som också 
tar lång tid.

Begreppet performance har varit viktigt för 
en ökad förståelse av muntligt berättande, 
sedan det introducerades i folkloristiken un
der 1960- och 70-talen. Genom att undersö
ka konkreta muntliga framföranden av berät

telser har viktiga beståndsdelar som använd
ning av mimik och gestikulerande, tonfall, 
röstförvrängning, härmande, dialog m ed lyss
nare lyfts fram -  vilket understryker att 
m untligt berättande aldrig är fråga om enbart 
en språklig text, utan en kombination av flera 
olika sätt för kommunikation. Denna mång- 
dimensionalitet gör att en konventionell text- 
utskrift av m untligt berättande ofta kan te sig 
”mager”; alla budskap är inte förmedlade ge
nom ord. Å andra sidan kan det muntliga be
rättandet också innehålla drag som i utskrift 
ter sig pratigt, tjatigt; att upprepa nyckelfra
ser och ord gång på gång eller som återkom
mande omkväde ger stadga och struktur och 
hjälper en lyssnare att följa med i berättelsen, 
men kan upplevas som överflödig informa
tion för en läsare som kan backa och läsa om 
textpartier. Likaså har det situationsbundna 
samspelet med publiken, som gör att det yt
terst sällan är fråga om en fixerad text som 
upprepas oförändrad, varit viktigt att upp
märksamma.

Det vardagliga berättandet

Vardagligt berättande syftar på det berättande 
som sker under vardagliga former; i samtal 
runt frukost- och fikabord, på väg till och från 
skola och arbete, när vänner, släktingar, gran
nar et cetera träffas spontant eller samtalar via 
telefon, när butiksbiträden, taxichaufförer, 
hantverkare småpratar med sina kunder. Vad 
som är gemensamt för alla dessa möten mellan 
människor är att berättandet används för att 
ringa in, bekräfta, befästa, diskutera den ge
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mensamma värld som människorna delar. Det 
gör att mycket handlar om små och nära sam
manhang, sådant som bara är begripligt och 
intressant ur den enskilda familjens eller ar
betsplatsens perspektiv. Men, likaväl kan be
rättandet handla om den större värld man är 
del av; politiska vitsar och historielektioner är 
inga främmande inslag vid lunchbord.

Vad det vardagliga berättandet kontrasterar 
emot är det mer officiella berättandet i tid
ningar, radio och tv; det självständiga konst
närliga berättandet av professionella författa
re, filmare, skådespelare; det pedagogiska be
rättandet av lärare, präster, föreläsare; och det 
berättande som sker i professionella situa
tioner som bikt, terapi, förhör. Men också här 
är det fråga om situationer som kan samspela 
med varandra. D et gäller till exempel i 
Thomas Anderssons föreställningar där berät
telser och föredragssätt från vardagliga situa
tioner är substansen i vad som i själva verket är 
en enmansteaterföreställning.

Det personliga berättandet

Personligt berättande har varit det sista att 
kvalificera som folklore. Här är det kraven på 
den kollektiva förankringen som bromsat. 
Individers berättelser om sina egna upplevel
ser -  det må vara som huvud- eller biperson -  
kan per definition inte vara allmänt spridda, 
vilket tidigare var ett kriterium på ”äkta” folk
lore. Underförstått innebar detta en syn på 
folket som en homogen massa utan självstän
diga individer. Här har nya perspektiv på in
dividens roll bidragit till förändrad syn både

på vad som kan vara forskningsbart och hur 
det är det. En viktig insikt är a tt även om en 
individs berättelse är unik, så är kompetens 
och mönster för att skapa en berättelse så att 
den blir meningsfull för lyssnare kollektiva, 
allmänt kända kunskaper. Likaså är de tem an 
som tas upp i individcentrerade berättelser 
oftast av mer allmänt intresse för de samman
hang där individen är verksam.

Personligt berättande kan bestå av många 
olika genrer och teman. Speciellt har upp
märksammats levnadsberättelser och avgrän
sade berättelser om avgörande vändpunkter i 
livet, sedelärande berättelser (”då lärde jag 
mig en läxa”), självupplevda berättelser om 
komiska eller farliga situationer där berätta
ren är hjälte, antihjälte, offer, vittne. En vik
tig aspekt som uppmärksammats i flera sam
manhang är att när någon berättar om egna 
erfarenheter, så är det också ett sätt att pre
sentera sig själv med egenskaper och karak
tärsdrag. Följaktligen är publikens samman
sättning och relationen till den en viktig fak
tor som styr vad som berättas och vad som 
sparas till en annan publik. Vidare är berättel
ser där jaget figurerar e tt sätt a tt skapa en bild 
av sig själv som subjekt. Sålunda har analys av 
personliga berättelser kom m it att uppm ärk
sammas inom socialt arbete och medicin.

Muntlig historia

I detta sammanhang ska också nämnas m unt
lig historia eller oral history som var mycket 
omtalat i början av 1980-talet. D et täcker 
berättande som är både muntligt, vardagligt
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och personligt. En svaghet i den debatt som 
fördes på 1980-talet var att den oftast utgick 
från frågeställningar inom historieforskning, 
och tenderade att hamna i antingen orealistis
ka förväntningar på att i m untligt berättande 
hitta ”dolda” delar av samhällshistoria på na
tionell och internationell nivå, eller i e tt i ni
tisk källkritik grundat totalt förnekande av 
användbarhet hos intervjumaterial. För båda 
extremerna gäller att det särskilt väsensegna i 
muntligt, vardagligt, personligt berättande 
underskattades, och att intervjumaterial be
dömdes (positivt eller negativt] utifrån m o
deller som vittnesmål under ed och förhörs
protokoll. A tt utgå från nyare folkloristik 
skulle kunna ge en teoretisk grundval för en 
m er nyanserad syn på historiskt orienterade 
intervjuer och därigenom möjliggöra större 
utrym m e för människor utan direkt m akt
ställning att få uttrycka sina erfarenheter med 
respektfullt bemötande.
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Carl Bergqvist från Överklinten berättar
U L R I K A  Å H L A N D E R  -  I N T R O D U K T I O N  A L F  A R V I D S S O N

Synen på folklore som en kollektivt traderad berättarskatt började under 1930- 

och 40-talen ge vika för en mer nyanserad bild av hur roller och kunskaper varit för

delade och specialiserade i det förindustriella bondesamhället. Carl Wilhelm von 

Sydow präglade begreppet "traditionsbärare" för att poängtera att det rörde sig om 

särskilda individer som levandegjorde berättandet -  individer med särskild minnes- 

förmåga och muntligt språklig kompetens.

Senare tendenser inom forskningen har också 
betonat förmågan till nyskapande i relation 
till de traditionella formerna, samt inte minst 
berättarsituationerna som m öten mellan be
rättare och publik, som en viktig faktor för att 
förstå äldre folkligt berättande.

Under 1950-talet startade m ed Väster
bottens museum som bas en dokum enta
tionsverksamhet för äldre dialekter och folk
minnen, som fick nam net Folkmåls- och 
folkminnesundersökningen i Övre Norrland 
[FFÖN]. År 1971 omvandlades denna verk
samhet till nuvarande Dialekt-, ortnamns- 
och folkminnesarkivet i Umeå (DAUM). 
Genom FFÖN:s verksamhet kom Carl Berg

qvist [1885-1960] från Överklinten, Bygdeå 
socken att uppmärksammas och dokum ente
ras som en framstående folklig berättare. I 
Karl-Hampus Dahlstedts och Per-Uno 
Ågrens utgåva Övre Norrlands Bygdemål 
[1954] finns han med som representant för 
sydvästerbottniskt mål. Dessutom lät Dahl- 
stedt publicera berättelsen ”Li-mordet” i den 
litterära tidskriften All världens berättare.

Någon systematisk dokumentation av 
Bergqvists repertoar kom inte till stånd, men 
ett för sin tid rikt material finns bevarat i form 
av inspelningar och utskrifter i DAUM som 
ligger på Teg i Umeå. Skådespelaren och folk
musikern Thomas Andersson har delvis in
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spirerats till sin föreställning ”Lappspelman
nens sorgliga död” genom en vistext som 
Bergqvist förmedlat. År 1995 gjorde Ulrika 
Åhlander som C-uppsats i etnologi en längre 
studie av Bergqvist som berättare utifrån det 
bevarade materialet. Här publiceras uppsat
sens centrala partier, som framför allt tar fasta 
på hur Bergqvists berättande ägde rum  inom 
vardagliga samtalssituationer.

Carl Bergqvist

Den kände etnologen Jonas Frykman i Lund 
har skrivit att man under materialinsamlingar
na förr inte var var intresserad av den enskilde 
traditionsbäraren, utan det stoff han eller hon 
förmedlade. Det man ville ha var ”faktakun
skaper om den gamla allmogekulturen, inte 
om kulturbäraren”, menar Frykman.

Jag har anledning att misstänka att FFÖN:s 
insamlare hade en liknande inställning. Blädd
rar man igenom katalogerna, inspelningsjour- 
nalerna eller det utskrivna materialet, finner 
man att uppgifterna om sagesmännen och sa- 
geskvinnorna är ytterst sparsamma. Det har 
därför varit svårt för mig att få fram uppgifter 
om Carl Bergqvist som person och om hans 
levnadshistoria. Museets mångårige medarbe
tare, professor Per-Uno Ågren, som var med 
vid inspelningarna som assistent till uppteck
naren m ed mera Evert Larsson (som Ågren för 
övrigt presenterade utförligt i Västerbotten 2/ 
2000) har dock varit vänlig nog att delge mig de 
minnen han har av Carl Bergqvist.

Per-Uno Ågren minns att det var lärarin
nan Signe-Maja Barrmo i Överklinten som

hade fäst uppmärksamheten på Carl Berg
qvist. Ågren säger:

-  att Carl Bergqvist blev ett av de första 
inspelningsobjekten berodde på en annan 
person som hette Barrmo, som var lärare i 
Överklinten och som vid ett par tillfällen 
hade skickat bidrag till årsboken Västerbotten.

I årsboken Västerbotten 1941 finns några 
texter baserade på Carl Bergqvists berättel
ser, upptecknade av Signe-Maja Barrmo. När 
man skulle göra bebyggelseinventeringarna 
gick man igenom museets arkiv för att se vad 
det fanns för uppgifter om de bygder som 
skulle inventeras. När Bygdeå socken skulle 
inventeras var det möjligen så, säger Ågren, 
att Signe-Maja Barrmos brev från 1940-41, 
då hon hade varit i kontakt med museet, kom 
fram. Vid bebyggelseinventeringarna under 
1950-talet aktualiserade man sådana här tidi
gare hänvändelser och sökte upp folk som 
man sedan pratade med. Carl Bergqvist var 
en av dem som kom med.

Carl Bergqvist föddes den 19 oktober 
1885. Han är född och uppvuxen i byn Över
klinten i Bygdeå socken. Fadern, Anders 
Berg, var korpral vid Västerbottens regemen
te. M odern hette Karin Magdalena Ferm och 
var soldatdotter. Carl Bergqvist var en fattig 
person i ekonomiskt hänseende. Vid tid
punkten för inspelningarna bodde han med 
sin son Alvar i en liten stuga i Överklinten, 
där alla inspelningar skedde. I boken Över
klinten i äldre och nyare tid (1980), skriven av 
deltagarna i en studiecirkel som forskat i byns 
historia, finns en bild av stugan som den såg
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Carl B ergqvist till
s am m an s  m ed  Oskar 
Jo h an sso n  från  
S tensele. Foto  1926.

u t då. Bildtexten lyder: ”Stugan på Bergrotet. 
Sista soldaten (nr 29) Anders Berg bodde här 
1880. Under 1900-talet byggdes stugan om 
av Carl Bergqvist. Alvar Bergqvist bebor den 
fortfarande.” Ågren minns att de varje gång 
de skulle besöka Bergqvist fick ringa till en 
granne för att höra om han var hem m a och 
varsko om att de skulle komma, eftersom han 
inte hade någon telefon. Grannarna, vars te
lefon man utnyttjade, var glada över den upp
märksamhet Bergqvist fick. De kände honom 
ju sedan länge som en person som spelade en 
stor roll i bygden, känd som en god berättare.

Även sonen Alvar var positivt inställd till den 
uppm ärksamhet fadern fick och tog väl hand 
om Larsson och Ågren när de kom på besök. 
Han var ständigt närvarande när fadern berät
tade, men sade själv inte särskilt mycket.

Välkänd berättare i bygden

Bergqvist tog sig fram som småbrukare. I 
museets fotoarkiv finns en märkvärdig bild av 
Bergqvist vid en oxdragen kärra. Oxen var en 
sorts fattigmanshäst, säger Ågren. Småbrukare 
jobbade med allt de fick möjlighet att arbeta 
med. En eller e tt par kor utgjorde basen för
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maten. De hade oftast mycket lite jord eller 
möjligheter att producera foder. Vanligt var att 
de fick slå myrar och annan mark som inte läng
re var intressant för de större bönderna. Många 
arbetade med fiske, vid fabriker eller som stu- 
vare. D et var ett sätt att leva som var mycket 
vanligt då. En av de av Signe-Maja Barrmo ned
skrivna berättelserna i årsboken Västerbotten 
1941 börjar så här:

Si kvinnfolka förr i t i 'n  kunnä in te  s tö p p  

täck en a . Hä va en  g ån g , m ed an  jag  gick ve 

h an n el n, sä kym m ä jag  a tt  ligg o p p i kilen 

ja n n a  dä r B urträsksockna å B yggsockna träffas.

Berättelsen, som handlar om en händelse på 
en gård där han skulle få övernatta, vittnar 
om att Bergqvist under en tid vandrade om 
kring som handelsresande. D etta bekräftas av 
en annan historia som handlar om en friarepi- 
sod i kyrkstaden i Burträsk, föranledd av en 
kom m entar av Bergqvists dotter, gift W ik
ström, som var närvarande vid detta inspel
ningstillfälle:

Du vart m ä om  n å n tin g  skojig t upp i Burträsk 

eller Nysätra, du  for ju  kring som  provare , vill 

säg  som  h a n n e lsre sa n d e  g ö r idag. (band  28).

O m  Bergqvist hade fler än de två barn som 
ibland hörs på banden har jag inte fått reda 
på. O m  hans fru vet Per-Uno Ågren inte mer 
än att hon inte levde när han träffade honom 
första gången. I ”Överklinten i äldre och nya
re tid” finns ett utdrag ur en tidningsartikel

införd i Västerbottens-Kuriren 1953 där vi får 
reda på att hustrun hette Maria: ”Bergqvists 
maka Maria, hade i unga år provat på att vara 
anställd som piga m ed lön av 15 kr per år”.

I arkivet finns inga noteringar om Berg
qvists bakgrund förutom  födelsedatum och 
föräldrarnas namn. D et kan bero på att Berg
qvist faktiskt inte talar så mycket om sig själv 
på banden. Ågren minns:

-  Han pratade inte gärna om sig själv och 
sin historia på det viset, utan han var så oer
hört upptagen av de minnen han hade om 
byn, livet i byn tidigare och personer i byn. 
Och han hade ju ett fenomenalt minne. Jag 
ångrar väldigt mycket att vi inte ägnade mer 
uppmärksamhet åt det där. Vi tyckte väl att 
det var lite... vi var ju  mest intresserade av de 
traditioner han bar på, inte det att han kunde 
Fänrik Ståhb sägner utantill. D et skulle vara 
roligt a tt haft det inspelat för det var ju  bland 
annat det som gjorde honom så känd och 
populär av andra, att de gick och lyssnade på 
honom som versuppläsare. Och det gjorde 
han utan stöd av text.

D et man var ute efter att dokumentera var 
dialekt och minnen. De ekonomiskt knappa 
resurserna gjorde att man slutade banda när 
han börj ade m ed Fänrik Ståhb sägner. D et var 
inte e tt stoff man tyckte att de dyrbara ban
den skulle satsas på, säger Ågren, som också 
hörde berättas att Bergqvist läste och återbe
rättade böcker för folket i byn. Han hade till 
exempel läst och återberättat den på sin tid så 
uppmärksammade romanen På västfronten 
intet nytt av Erich Maria Remarque. D et var
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en tid utan medier, sägen Ågren, då det var 
människors berättande som förmedlade kun
skaper om världen på det sätt som Carl Berg- 
qvist gjorde. Hans skolunderbyggnad var inte 
mycket att tala om, som han själv uttrycker 
det på en av inspelningarna. Tre halvterminer 
hade han gått i skolan och läst Bibeln, kateke
sen, naturlära och lärt sig psalmer och räk
ning. Trots den korta skolgången hade han 
alltså ett stort intresse för böcker. Han hade 
också ett stort intresse för bygdens och Sveri
ges historia och ett fantastiskt minne. I det 
ovannämnda utdraget ur artikeln i Västerbot- 
tens-Kuriren 1953 sägs: ”Vad Carl Bergqvist i 
Överklinten inte vet om svunna år kan det 
inte vara någon sanning i. O m  man frågar ho
nom när storskiftesdelningen i byn blev klar, 
kommer svaret blixtsnabbt -  år 1847-1850".

Trots att det var ungefär 40 år sedan Ågren 
träffade Bergqvist har han honom starkt kvar 
i minnet. På min fråga varför de gjorde så 
många besök hos Bergqvist, svarar han att jag 
skulle förstå det om jag träffat honom. Ågren 
berättar:

-  Han var en så oerhört charmerande per
son, han var så känslig. Han var en av de märk
värdigaste människor jag har träffat överhu
vudtaget. Han var en så fantastisk person och 
just den minnesskatt han hade var ju så omfat
tande, den tog ju aldrig slut. Han kom ju på nya 
saker hela tiden han ville berätta.

Bergqvist är en av de riktigt stora berättar
na, menar Ågren, som tycker det är synd att 
han inte blev bättre tillvaratagen. När inspel
ningarna m ed honom gjordes var FFÖN pre

cis i början på en verksamhet och hade ingen 
förmåga att bedöma kvaliteten och kapacite
ten hos berättare.

-  Vi hade väl den föreställningen att Carl 
Bergqvist var, han var ju  duktig, m en att han 
var bara en av väldigt många människor, men 
det var han ju  inte. Han var enastående... Han 
upprätthöll en berättartradition, e tt sätt att 
berätta, e tt engagemang i sitt berättande som 
är ovanligt a tt träffa på, säger Ågren.

Fascinerande inspelningar

När man lyssnar på Bergqvists berättelser är 
det inte svårt att tänka sig att han var en känd 
och uppskattad berättare i byn. D et märks att 
han själv tycker det är roligt att berätta om 
sina minnen. Berättarsituationen är naturligt
vis en annan än den vanliga. Per-Uno Ågren 
igen:

-  Vi tvingade honom att sitta. Jag tror att 
han spontant skulle ha gått och rört sig... Jag 
minns att i andra sammanhang så rörde han 
sig gärna i rummet. Han hade ett sorts 
kroppsspråk, minns Ågren. Främst var det 
hans ansikte som levde m ed i berättandet. 
Hans ansikte var så oerhört levande. Han grät 
och han skrattade och han var sådär oerhört 
levande i sin mimik.

Jag upplever själv hans berättelser som väl
digt medryckande och underhållande. Efter 
att ha sett en bild av honom och lyssnat på 
banden så många gånger kan jag se honom 
framför mig där han sitter framför mikrofo
nen och berättar.
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De inspelningar jag har lyssnat på är gjorda 
åren 1953-56 och 1960. Åren 1957-59 gjor
des, vad jag har förstått, inga inspelningar 
m ed Bergqvist. Man höll dock ändå kontak
ten m ed honom och tittade in på en kopp 
kaffe då och då när man reste förbi. År 1960 
gjordes den sista inspelningen. Carl Bergqvist 
dog den 21 november samma år.

En samtalsbeskrivning

D et samtal som jag här ska beskriva spelades 
in den 4 april 1954 (band 5 respektive 1526] 
och är en av de tidigare inspelningarna med 
Carl Bergqvist. Fem månader har gått sen det 
förra inspelningstillfället. Närvarande den 
här dagen förutom Bergqvist är sonen Alvar, 
Per-Uno Ågren och Evert Larsson, som är 
den som intervjuar. Ytterligare en person, 
troligen Bergqvists dotter, hörs ibland stöka i 
bakgrunden. Jag ska rekonstruera samtalet, 
som är 1 tim m a och 35 min långt exklusive 
pauser.

I de utskrifter av intervjuerna m ed Berg
qvist som finns på DAUM är intervjuarens 
kommentarer ofta utlämnade. Syftet m ed 
dessa utskrifter var att dokumentera dialekt 
och de är därför utskrivna m ed landsmålsalfa- 
betet. A tt även innehållet i sig ansågs värde
fullt vittnar översättningen av utskrifterna till 
riksspråk om. Per-Uno Ågren har berättat att 
Evert Larsson ägnade mycket tid åt att skriva 
u t bandupptagningarna. Han var mycket 
fascinerad av det språk Carl Bergqvist repre
senterade. Hans dialekt, som man ansåg vara 
representativ för hans bygd, ligger nära ume-

målet som ju var Evert Larssons stora intres
se. Jag har inte kunnat använda mig av de 
utskrifter som finns, eftersom jag inte är för
trogen m ed landsmålsalfabetet. I min egen 
utskrift lägger jag stor vikt även vid intervjua
rens repliker. D et är samspelet mellan parter
na i interaktionen jag är intresserad av. Interv
juarens frågor och kommentarer är viktiga för 
samtalets utformning.

Den lingvistiska kontexten, dvs berättel
sens position i samtalsförloppet, är central i 
min analys. Etnologen Barbro Klein har pekat 
på, att varje berättelse måste analyseras inom 
samtalskontexten eller det större samtals- 
sammanhanget. Som folklorist, skriver Klein, 
koncentrerar man sig gärna på de m est ladda
de och dramatiska ögonblicken. Vissa partier 
är av en mer resonerande karaktär, m en är 
dock lika viktiga eftersom de utgör en reso
nansbotten för de dramatiserade berättelser
na. D et enskilda artistiska framförandet lig
ger inbäddat i ett större kommunikativt sam
manhang och det som sagts tidigare i e tt sam
tal har stor betydelse för om en berättelse 
aktualiseras och hur den då utformas, menar 
Klein. När jag nu beskriver samtalet med 
Bergqvist ser jag till dess helhet, just för att 
upptäcka vad som leder in samtalet åt e tt visst 
håll och vilka associationer som aktualiserar 
en viss berättelse.

Bandet börjar m ed att Bergqvist berättar 
om hur han och några kamrater blev bortja
gade av prosten Sandström från ett gammalt 
fartygsskrov som de ville titta på. Fartyget 
hade kanske gått sönder eller strandat någon
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gång under århundradet, säger Bergqvist och 
fortsätter:

B: Å hä var kanske u n d e r  kato likernas tid.

L: Ja ,ja .

B: För kato likerna däm , d äm  ha b y g g d  Bygde 

kyrka d äm  

L: /Ja /

B: in te  har vi lu th e rian e r byggd-a .

L: Nej, nej, d e n  h a rv ari kato lsk  ja, jod a .

B: Därför var d ä  en  g u b b e  hä r som  h a d d  bra m inn 

å han  s to  å såg  o p p å t  kyrka.

Å, å då  köm m ä p rä s ten  å gick, hä var ungefärli

g e n  e n  sexti år sedan .

Då sä g e r p rä s ten  å t  en: "Nå, tycker du  in te  

Å dén, sa-n, a tt  d e  är e n  fin m oderkyrka vi har?" 

"Jo, sa-n, hä  je r  verkeligen  visst"

"V erkeligen var stuli", sa-n 

/sk ra tt /

"M en va sä g e r ni, sa-n, stuli?"

"Ja m å tte  väl kyrkoherden  ha reda  på hä, sa-n. 

Visst stal lu th e rian e rn a  h inna  katolikerna", sa-n. 

L: Ja

B: "De je r  ju  a lldeles klart hä, sa-n, för d äm  ha 

byggd-a"

L: /Ja /

B: "Njea, d e  tro  ja fel int"

"Å ä p rä st å v e t in t hä", sa-n. "G ustav Vasa köm 

m ä fö rst fe m ta n h u n n ra tju g o e tt  h an  tå g a  

m isso m m arsd ag en  i S tockholm . Å fem tan - 

h u n n ra tju g o tre  d å  köm m ä O laus Petri å Laurin- 

th i Petri, m es t pojkar från  W u rth n en b erg  i 

Örebro".

Redan här får vi prov på ett typiskt drag i 
Bergqvists berättarteknik. Han använder sig 
ofta av citerat tal och replikskiften mellan de 
personer han berättar om, som vi kommer att

få se mer av längre fram i samtalet. Männi
skorna i berättelserna levde för många år se
dan, men Bergqvist minns dem väl och gör 
dem levande i sina historier. Även personer 
han aldrig träffat, utan bara hört talas om el
ler läst om, blir levande och aktuella genom 
att han låter dem tala för sig själva. D et är 
svårt att säga om det bara är det faktum att 
skutan kanske hade strandat under katoliker
nas tid, som erinrar Bergqvist om den här his
torien. Kanske var det prosten Sandströms 
närvaro i tankarna som bidrog till att aktuali
sera den korta berättelsen. Bandet börjar m itt 
i det pågående samtalet och det är möjligt att 
samtalsämnet varit uppe tidigare. Man fort
sätter att prata om reformationen och om 
Gustav Vasa som blev lutherian. Den m untra 
atmosfären består och samtalet tar följande 
vändning:

B: Joda . Å då  var d e t  G ustav  Vasa.

Han blev  lu therian  han  förstås.

L: Jo, d e t  var ju  m o d e rn t då  förstås.

B: Ja, lu therian . Å han  to g  då k lostrets p e n g a r  å 

sa m m a led e s  g jo rd e  Nils Fabian M ånsson sa hä 

a tt  "G uldet p e n g a rn a  to g  k u n g en  från oss och 

sta ten", sa-n.

"Jorden  fick h ö gadeln", sa-n.

"N unnerna fick p rästerna  å b ö n d e rn a  fick stryk!" 

/sk ra tt/

L: Ja, d e t  var utm ärkt!

/sk ra tt/

I samband m ed att Gustav Vasa tog klostrets 
pengar kommer Bergqvist a tt tänka på något 
som socialdemokraten Fabian Månsson en
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gång hade sagt. Larsson hakar på den tråden 
och säger att de hade läst i en tidning att Berg- 
qvist hade träffat Kata Dahlström, som också 
var en socialistisk agitator. Tidningsartikeln 
Larsson talar om måste vara densamma som 
jag nämnde tidigare, nämligen artikeln i Väs- 
terbottens-Kuriren 1953. Sina minnen av Kata 
Dahlström har Bergqvist alltså berättat förut 
och han berättar dem gärna igen. År 1902 
kom Kata till bygden och talade till sågverks- 
arbetarna vid Robertsfors bruk. ”Bergqvist 
minns som om vore det idag när han kallades 
in på brukskontoret för att stå till svars för att 
han hade klistrat upp affischer åt Kata. Han 
frikändes dock för att han räknades så enfal
digt dum  av företagsledningen”, skriver VK.

Samma sak berättar han nu för Larsson och 
Ågren. De får vidare veta att Kata hade ett 
duktigt huvud och en förfärligt vass tunga, 
vilket vi snart ska få bevis för. Först bygger 
han upp scenen:

B: Å Kata hon  h a d d  drivi o p p  folke, ställt sä dä r 

såg b ack en . M en d å  köm m ä förvaltarn  å jag a  na 

därifrån  hä gick ö ver b rukets , b o lag e ts  mark.

L: Jaha.

B: Å då ficken frågan  öm  hä in t var nystakat lanns- 

väg.

Jo, höll på å b ry t lannsväg  nu sam hälle.

Jo, tyck t d e  söm  sto  där, hä var-e.

Då fråga om  d e  fan n s n packlår å ställ sä på. Där 

kunne , därifrån k u n n e  in g en  köra fö r hä var 

s ta te n s  m ark å d ä r h ad d  varje  svensk  m e d b o r

g a re  rä tt a tt  säg å g ö r va han  ville.

L: Jaha.

B: Å h o n  ställd  sä där. M en hon  höll e tt  /o h ö rb a r t /  

fö red rag . Förarge då  förut, m en  h e rre  jö ssta .

L: Hon lär ju  va a lldeles e n a s tå e n d e .

B: Jaadå.

Förvaltaren blev arg, fortsätter Bergqvist, och 
kom och hötte åt Kata m ed käppen. O m  hur 
Kata gav förvaltaren svar på tal berättar han 
så här:

B: ... "du ljuger kärring allt d e  du  säger", sa-n.

M en då va rt hon  som  likblek i öga.

"Hör ni", sa-a, "ärade  åhörare , va d e n  här sp o 

lingen sad e  för n åg o n tin g " , sa-a.

"Han är så ung", sa-a," a tt  m an  je t te  ta  e tt  m ik

roskop  å fö rsto ra  tie tu se n  g ån g er" , sa-a," om  

han ska få skägg  eller ska växa fjäd er på-n". 

/sk ra tt /

"Å han kom m er å säg e r a t m ej a tt  jag  ljuger. 

Jag , en  gam m al ag a to r. Ja kunn fem  sp råk  uti 

m itt e g e t  m odersm ål då han  d å lig t kunn jollra 

va han  fram  svenska", sa-a.

"Å han  ko m m er å säg e r jag  ljuger"

"Nej, gosse", sa-a." Va du  säger", sa-a, "hä skull 

skrivas o p p  på, skull skrivas o p p  på e tt  p a p p e r  

å in lindas m ed  näver in i d e n  sa lta s te  oxhud", 

sa-a, "å g rävas ne r tre  m e te r  i en  tjälfri g ru s

backe  m ed  kors på  m ed  inskription m in n e  å t 

e ftervärlden ."

/sk ra tt /

L: Ja, d e t  m å m an säga! Ja hon  b eh ö v d es  d å  den  

g am la  tid en .

B: Hon b e h ö v d  på d en  dä r t id e n  då  fö rstå r du.

Barbro Klein har skrivit om några av de stil
medel och framställningsformer som hon 
menar dyker upp i nästan alla öppna intervju
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samtal. E tt fenomen, skriver Klein, är alter
nerandet mellan analyserande och berättan
de partier, mellan utvärderingar och dramati
seringar. E tt annat fenomen är de korta 
”shows” eller laddade dramatiska föreställ
ningar där citat och imitation av andra röster 
är väsentliga.

Berättelsen om Katas möte m ed förvalta
ren är ett tydligt exempel på hur en sådan 
”show” kan se ut. Framförandet höjer stäm
ningen ett ögonblick. D et laddas från den in
ledande repliken upp till det skratt som bris
ter u t efter Katas avslutande ord. I den här 
samtalssekvensen ligger framförandet tydligt 
inbäddat i m er förklarande och utvärderande 
partier. Kata var en lärljunge efter mäster 
Palm, förklarar Bergqvist, innan han går över 
till att tala om Hjalmar Branting. Efter en 
stund kom m er han åter in på Fabian Måns
son, vars omnämnande var det som förde in 
samtalet på Kata Dahlström. Fabian Månsson 
blir den som ramar in samtalssekvensen.

Bergqvists respekt och beundran för dessa 
personer är inte att ta miste på. Kata var en
ligt Bergqvist ”en genombrottets tids männis
ka”. Fabian Månsson var ”en stor talare” och 
”en helgjuten människa”. I VK  från 1953 står 
det om hans m öte m ed Kata:

Sedan  d ess  ha r m ån g a  käm p ar inom  a rb e ta r 

rörelsen  skakat h an d  m ed  Carl Bergqvist. 

Torsson och  B ranting m inns han  m ed  särskilt 

s to r behålln ing . 'D e var ta la re  de , som  k u n d e  

p ra ta  så d e t  slog g n isto r i luften '.

O m  Bergqvist själv varit politiskt aktiv vet jag 
inte. D et är dock tydligt på vilken sida hans 
sympatier låg. Han hörde ju  inte till dem som 
levt e tt liv i m ateriellt överflöd. När han talar 
om Fabian Månsson hörs ett knarrande ljud 
som av en dörr som öppnas. En kvinnoröst 
hörs svagt och Bergqvist kommer av sig. Någ
ra sekunder senare stängs bandspelaren av. 
Inspelningen har så här långt pågått i tio mi
nuter men man hade förmodligen suttit och 
pratat en stund innan bandspelaren sattes på. 
Jag gissar att man här gjorde ett avbrott för 
kaffe eller middag. En halvkvävd rapning 
några m inuter in på inspelningen sedan band
spelaren åter satts på tyder också på detta.

Om nödår och svält

När inspelningen börjar efter pausen är det 
nödåren 1867-68 som är samtalsämnet. 
Under de 25 m inuter som går innan nästa 
paus kommer ingen dramatiserad berättelse. 
Stämningen är lite mer dämpad än tidigare. 
Nu är det snarare faktaredogörelser än dra
matiska framföranden. Bergqvist berättar om 
föräldrarnas erfarenheter av det svåra svält
året 1867. D et var en lång vinter och älven låg 
frusen ända in i maj månad. För att överleva 
gjorde man mjöl av bark. Fadern var vid den 
här tiden rekryt och låg på exercisplatsen 
Gum boda hed i tre dygn utan mat. Regemen
te t upplöstes sedan på grund av matbrist. Tio 
personer svalt enligt Bergqvist ihjäl i Bygdeå 
socken. Hans stora intresse för bygdens histo
ria märks väl. Man skulle kunna tro att han 
själv har upplevt allt det han berättar om. D et
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han inte själv har hört omtalas har han läst sig 
till. Den dåvarande prästen Bylunds minnen 
från 1868, året då värmen och tyfonfebern 
kom, har han läst och lagt på minnet:

B: Å p a s to r  Bylund h an  säg: "Jag, så gam m al ja är, 

sa-n", skrive-n, "sä m ås te  ja  resa n a tt  å d a g  från 

sju k b äd d  tell s ju k b äd d  a tt  g e  d ä m  d e n  sista 

trö sten ."

"Men", skrive-n, "g a m m h ä sten  g å r så länge  han 

se len  är på å då  han  faller ih o p  sä faller han  

ih o p  i sin sele", skrive-n.

L: Jaså.

B: Ja ha r en  a n n a n  kam rat, å d e  är d o k to r W allen- 

s tröm . M en han  är u n g  å ja  är gam m al å vi resa 

n a tt  å d ag . Han är in te  m er än  tre ttitv å  år g a m 

m al m en  ja  är ju... Han var ju  g am m al han  då  

fö rstås, söm  var nära  sjutti år, Bylund, som  var 

fö d d  sju ttan h u n d ran ittin ie , p a s to r Bylund, i 

Bygde.

Här får vi ytterligare ett prov på hur genom
gående Bergqvists användande av citat är. 
Trots att detta bara är något som han läst, 
använder han sig av direkt anföring, vilket gör 
texten mer intressant och levande än ett rent 
innehållsreferat skulle vara.

Samtalet om feberns offer går vidare en 
stund innan Larsson byter samtalsämne. Nu 
vill han veta vad Bergqvist gått i för skola. 
Hans skolunderbyggnad är inte mycket att 
tala om, förklarar han. Den bestod av tre 
halvterminer. Huvudämnen var Bibelns his
toria och katekesen, men räkning, naturlära 
och psalmverser förekom också. Larsson vill 
veta hur skolan såg u t och hur den var inredd,

och detta minns Bergqvist mycket väl. Här 
märks Larssons intresse för byggnadskultur. 
Kanske var det just i samband m ed bebyggel
seinventeringen av Bygdeå socken som de ti
diga inspelningarna m ed Bergqvist gjordes.

Efter en stunds prat om skolan glider sam
talet in på nattvardsskolan, kyrkstugorna och 
den gamla sockenstugan som konfirmander
na läste i. Larsson undrar om Bergqvist kän
ner till någon sägen om hur kyrkan var byggd. 
Bergqvists tankar glider då tillbaka till kato
likerna, som ju hade byggt kyrkan. H ur kyr
kan hade byggts hade katolikerna skrivit upp, 
säger han, m ed de tog m ed sig papperen när 
de lämnade den, så lutherianerna fick aldrig 
reda på hur det hade gått till. Under början av 
1800-talet var det jordgolv i kyrkan, fortsät
ter han. När ryssen kom 1809 tog han kyrkan 
till stall. Ryssen var ju  katolik och brydde sig 
inte om en protestantisk kyrka. N u har 25 
m inuter gått sedan förra pausen och Larsson 
föreslår att man ska vila sig en liten stund och 
prata lite m er sedan.

En annan historia

Efter avbrottet talar man en stund om dalre
nar, som var böndernas renar, och om bruket 
att ha böneman. Larsson ställer sedan en fråga 
som leder till den långa berättelsen om 
Liamordet. Den handlar i stora drag om bon
den Per Larsson som lejde soldaten Jonas Flark 
att skjuta sin pappa, eftersom han tyckte att 
det började bli dyrbart att försörja honom. Per 
Larsson erkände så småningom mordet, varpå 
de båda männen blev avrättade.
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Under samtalet som fortsätter kan Bergqvist 
inte släppa tanken på Per Larsson och Jonas 
Flark. När man talar om två lappojkar som 
blev avrättade och nedgrävda i en skogsglänta 
erinrar han sig att Flark och Per Larsson ligger 
begravna på illgärningsvrån på kyrkogården i 
Bygdeå. Man talar vidare om spöstraff och 
kyrkostraff och Bergqvist kommer ihåg nå
gonting som hörde till mordhistorien. Flarks 
hustru, som hade dolt makens brott, skulle 
egentligen också ha blivit avrättad. Man nöj
de sig dock m ed att ge henne 20 par spö vid 
sockenstugan, eftersom hon inte var riktigt 
klok i huvudet. FJon hade sedan inget att leva 
av, utan fick gå och tigga.

Larsson frågar vad Bergqvist minns av dem 
som vandrade längs vägarna. Original och luf
fare är något som Larsson verkar intresserad 
av att höra om. Under senare inspelningar ber

han Bergqvist berätta om dem  igen. Den här 
gången blir det inte så mycket prat om väg
vandrarna. Larsson vill istället höra om hur 
det gick till när den sista björnen och den sista 
vargen blev dödade i trakten.

Efter de båda historierna tackar Larsson 
för den här gången, m en samtalet fortsätter 
ändå en stund till. På slutet av bandet talar de 
om det ombyggda soldattorp som Bergqvist 
bor i. D et låg tre soldattorp efter varandra i 
Överklinten, berättar han, Berg, Stridfeldt 
och Klint. K lintrotet hette tidigare Flark, 
m en efter att Jonas Flark skämt u t nam net 
blev det utbytt.

In i det sista har han Flark i tankarna.
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Bertil Nygren -  sagoforskaren från Norsjö
Å S A  N Y M A N

Åren 1928-1943 var Bertil Nygren från Norsjö i Västerbotten en av ULMA:s flitigaste 

medarbetare. Inte bara som ortsmeddelare, utan även genom att ta hand om och 

vägleda forskare som gjorde sina fältarbeten i hans hembygd. Genom sitt uppteck- 

ningsarbete, som inte tidigare publicerats i någon nämnvärd omfattning, kom han 

att behandla de flesta sidor av folkkulturen i främst Norsjö och Malå socknar.

Paul Bertil Nygren föddes den 25 januari 1904 
i byn Nyby i Norsjö, Västerbotten, där hans 
föräldrar ägde en gård med jordbruk. Med 
undantag för några studieår i Uppsala och 
Lund var han hela sitt liv bosatt i Norsjö. Från 
och m ed 1944 och fram till pensioneringen 
arbetade han som lärare i matematik och fysik 
vid realskolan i Norsjö. Han levde ogift och 
avled vid 81 års ålder den 11 juli 1985.

Efter den skolgång som erbjöds i Norsjö 
måste Bertil Nygren söka sig till e tt gymna
sium för att kunna avlägga studentexamen. 
Han valde därvid Uppsala Enskilda Gymna
sium. Men han flyttade ganska snart till 
Lund, eftersom där fanns ett gymnasium, 
Spyket, där studierna till studentexamen 
kunde genomföras på enbart två år. Därefter 
återvände han till Uppsala för att studera vi
dare vid universitetet.

En av ULMA:s flitigaste medarbetare

Ganska snart kom han där i kontakt med D i
alekt- och folkminnesarkivet [ULMA, num e
ra SOFI, Språk- och folkminnesinstitutet). 
Denna institution hade och har fortfarande 
till uppgift att samla in, arkivmässigt bevara, 
bearbeta och publicera svenska dialekter och 
folkminnen, tidvis även samiska och finska.

Materialet insamlades i stor utsträckning 
m ed hjälp av så kallade ortsmeddelare, som i 
sina respektive hembygder gjorde uppteck
ningar efter minnesgoda personer. Till sin 
hjälp hade de frågelistor, som behandlade 
både materiell kultur och folkminnen, såsom 
sagor och sägner, folktro, folkdiktning och 
folksed.

Mellan åren 1928 och 1943 var Bertil Ny
gren en av Uppsala-arkivets flitigaste m edar
betare, inte bara som ortsmeddelare utan
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även genom att ta hand om och vägleda forska
re som gjorde sina fältarbeten i hans hembygd. 
Genom sitt uppteckningsarbete kom han att 
behandla de flesta sidor av folkkulturen i 
främst Norsjö socken och i grannsocknen Malå, 
men även enstaka andra områden finns repre
senterade i hans samlingar.

Den första samling uppteckningar som Ny
gren lämnade till ULMA var ett antal sagotex- 
ter. D et var 1928. Varje år fram till och med 
1932 levererade han minst två större samlingar 
sagouppteckningar. Med sagor avses här den typ 
av berättelser som i det folkkloristiska facksprå
ket fått benämningen ”folksagor”. Därmed avses 
en speciell genre inom den folkliga berättartra- 
ditionen -  prosaberättelser med ett fiktivt och 
osannolikt innehåll, vilka under längre eller kor
tare tid levat i muntlig tradition och vilka varken 
berättare eller åhörare sätter någon tilltro till, 
utan främst uppfattar som en form av underhåll
ning. Kännetecknande för folksagan är också att 
den är mer internationell än andra arter av folk
diktning. Många folksagors handlingsschema 
och grundmotiv kan man nämligen finna på vitt 
skilda håll både i och utanför Europa och man 
kan också finna sagor eller delar av sagor doku
menterade långt tillbaka i tiden. Därför har stu
diet av folksagor blivit föremål för internationell 
forskning. Teorierna om forskningens mål och 
metoder har visserligen växlat genom åren men 
gemensamt för dem har varit att insamla så 
mycket som möjligt av det gamla folkliga berät
telsegodset. För att bringa ordning i det sagobe- 
stånd, som sedan första hälften av 1800-talet 
influtit och delvis publicerats, utarbetades ett

Bertil Nygren h a d e  som  h o b b y  a t t  lägga  b a n d  som  an v än d e s  till kängsko r 
och lappskor, i s en a re  tid  äv en  till b ä lten , g ita rre r m ed  m era . N ygren sålde  

d em  in te  u ta n  ö v e rlä m n ad e  d em  som  priser i olika sam m an h an g , in te  
m inst till id ro tts fö ren in g en  i Norsjö som  han  varit m ed och  b ildat.

system för klassifikation, som kunde användas 
internationellt. (Aarne-Thompson The Types of 
the Folktale [1928]). Sagorna indelades där i 
större grupper -  djursagor, undersagor, legend
sagor, skämtsagor med flera -  inom vilka varje 
sagotyp fick sitt eget num m er jämte uppgifter 
om dess lokala förekomst i muntlig tradition och 
litteratur.
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Av korrespondensen mellan Nygren och 
Uppsala-arkivet framgår att Nygren bett om 
anvisningar på lämplig litteratur om sagoforsk- 
ning och handledning i form av frågelistor. Han 
hade hört talas om att sagoforskaren W aldemar 
Liungman utarbetat en frågebok i och för sitt 
stora arbete Sveriges samtliga folksagor (publi
cerad 1949-50], D et troliga är a tt Nygren i 
detta sammanhang fått kännedom om nämnda 
sagoindex och han skulle i så fall ha kunnat sät
ta in sagorna från Norsjö och Malå i e tt interna
tionellt sammanhang. Ingenting tyder emeller
tid på att han gjort e tt sådant försök. Men de 
sagor som han upptecknat kan inordnas i de 
nämnda grupperna i typkatalogen. Följande 
presentation av sagorna i det bifogade tex tur
valet ger exempel på detta.

Djursagor (nr 1,2 & 3] är oftast korta, enepi
sodiska berättelser, vari djur är de agerande 
men m ed mänskliga egenskaper. Inte sällan 
innehåller de en förklaring till djurs utseende 
eller beteende. En vanlig serie djursagor hand
lar om rävens och björnens mellanhavanden, 
varvid björnen alltid luras av den listiga räven.

Djursagorna är populära i barnböcker, tid- 
ningsserier, TV-program (till exempel ”Fabler
nas värld” från 1970-talet] och andra medier.

Undersagoma (4, 8 & 10] är fantastiska be
rättelser om övermänskliga prestationer, ond
skefulla styvmödrar, förtrollningar, magiska 
föremål och dylikt. De är långa, flerepisodiska 
berättelser m ed ett innehåll som står utanför 
verklighetens värld.

De som berättade dessa långa och detaljrika 
sagor måste först och främst vara utrustade 
m ed ett gott minne m en också besitta en viss

talang. Därför hade de muntligt framförda sa
gorna svårt a tt stå sig i konkurrensen m ed de 
allt ymnigare uppträdande sagopublikationer 
som kunde läsas av alla och en var.

Legendsagor är undersagor m ed religiösa ge
stalter som huvudpersoner (nummer 6 & 7). De 
innehåller ofta under och mirakler men berättar 
också om hur syndiga handlingar bestraffas. De 
kan ibland få formen av en skämtsaga.

Den sagogrupp som är rikast representerad 
och som än i dag lever och frodas är skämtsagor
na. I den gycklas det m ed enfaldigt folk (nr 13 
& 14], avvikande yrkesgrupper, snåla husbön
der m ed flera. Men även historier om skälmar 
och kvicktänkta personer har sin plats bland 
skämtsagorna. H it räknas bland annat Bell- 
manshistorier (12] som i äldre tradition 
kunde vara både grovkorniga och skabrösa. De 
Bellmanshistorier som dagens 8 -1 0-åringar be
rättar har betydligt oskyldigare form.

Sagor om djävulen som på olika sätt luras av 
klipska personer (nr 9 & 11] kan också sägas vara 
en typ av skämtsagor eftersom i dem oförskräckt 
görs narr av den annars så farlige potentaten.

Ett fantastiskt innehåll liknande vissa folksa
gors kan man emellertid finna även i andra be
rättelseformer, till exempel i sägnerna. I en del 
av dem berättas om m öten m ed övernaturliga 
väsen, trollkunniga personer, eller på annat sätt 
märkvärdiga händelser. Men genom att deras 
innehåll i allmänhet sätts i samband m ed 
namngivna personer eller orter eller m ed an
knytning till folktron, har sägnerna i motsats till 
folksagorna uppfattats såsom berättelser om 
något som verkligen hänt om än långt tillbaka i 
tiden. Sagan har praktiskt alltid e tt lyckligt slut
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hur brydsamma och till synes oöverkomliga 
förvecklingar huvudpersonen än råkar in i. I 
sägnerna därem ot går huvudpersonen ofta un
der i kontakten m ed övernaturliga väsen.

Gränsen mellan saga och sägen är emellertid 
i praktiken inte så skarp som den folkkloristiska 
definitionen kan ge intryck av. Berättarna själ
va sorterade givetvis inte sina sagor och sägner 
i olika fack utan föredrog dem efter stundens 
ingivelse och sin egen m er eller mindre drama
tiska förmåga.

Norrlands största sagosamling
Under 1920-talet kändes det i Sverige angeläget 
att få till stånd en överblick över folksagobestån- 
det i landet och man inventerade därför arkiv, 
bibliotek och privata samlingar. D et visade sig 
därvid att Norrland var svagt representerat i sa- 
gobeståndet i jämförelse m ed landet i övrigt. 
Detta kan ha varit anledningen till att Bertil 
Nygren startade en intensiv sagoinventering i sin 
hembygd. Ännu lever i bygden minnet av hans 
färder på cykel eller skidor från by till by på jakt 
efter sagoberättare.Resultatet av hans uppteck- 
ningsarbete blev synnerligen uppskattat och an
sågs vid denna tid vara den största sagosamling
en i Norrland, värd att publiceras. Så blev emel
lertid inte fallet. Istället publicerades lapplands- 
forskaren O.P. Petterssons ”Sagor från Åsele 
lappmark”, dock först 1945 [Kungl. Gustav 
Adolfs Akademiens skriftserie Sagor och sägner). 
Motiveringen till detta var att O.P. Pettersson 
gjort sina sagouppteckningar i en tid då sagobe
rättandet ännu var en levande tradition och rela
tivt opåverkat av sagopublikationer. När Ny
gren gjorde sina uppteckningar på 1920-talet

hade det sedan länge cirkulerat sagopublikatio
ner av olika slag. Även om hans informanter själ
va hade förvärvat sagorna på muntlig väg är det 
tydligt att många publikationer satt sina spår på 
den senare muntliga framställningen. A tt As- 
björnsen och Moes publicering av Norske Folkee- 
ventyr har varit välkänd i Västerbotten är klart 
uttalat, men i övrigt är det få personer som erin
rat sig ha läst böcker, bara att det funnits sådana, 
från vilka de kommer ihåg fragment och bilder.

Säkert är emellertid att folksagor och annan 
folkdikt vid sekelskiftet 1800 ingick skolböcker 
och andra publikationer för bam. En stor roll 
har därvid Bambiblioteket Saga spelat. Denna 
serie [1899-1954) startades av Svensk Lärar- 
tidnings Förlag och Sveriges Allmänna Folks- 
kollärarförening. Många andra tidningar och 
böcker för barn och ungdom kom i tryck vid 
denna tid. Flera av Nygrens informanter har 
uppgett a tt deras lärare brukade läsa högt ur 
böcker som bland annat innehöll folksagor.

Nygrens egen bild av sitt arbete
I slutet av sin uppteckningsverksamhet sam
manfattar Nygren sin syn på sagorna och deras 
äkthet, om uppteckningsmetod och sina pro
blem  m ed utskrifterna.

Av d e  nu in sända  sag o rn a  to rd e  en  del o tv ivelak

tig t vara äkta . D etta  gä lle r d å  fö rst och  främ st 

sk äm tsag o rn a  om  d e n  d u m m e  friaren. En ann an , 

som  u p p tec k n a re n  a n se r äkta, är sag an  om  "De 

två skrinen" (Spinnerskan vid b ru n n en ) sam t 

Titeli Ture. De b ä g g e  sis tn äm n d a  äro  d e  sagor, 

som  u p p tec k n a re n  träffa t på  på  d e  flesta  stä lle 

na. Dock m innas d e  flesta  m ed d e la rn a  sag o rn a



e n d a s t delvis, varför u p p tec k n a re n  ej k u n n a t 

kom m a m ed  så m ån g a  varian ter. De flesta 

m ed d e la re  känna igen n a m n e n  på sagorna, 

m en  kunna ej b e rä tta  dem , och  u p p tec k n are n  

ha r a n se tt  d e t  alltför riskabelt, a tt  b e rä tta  sa

g o rn a  n å g o t så när utförligt. I så fall, k u n d e  ju 

n å g o n  an n an  m ed d e la re  höra  d em  av dessa, 

och  sag o rn a  g å  en  cirkelgång  tillbaka till u p p 

teck n aren . I trak te rn a  i n o rd o st inom  socknen  

och  likaledes lån g t i söder, har u p p tec k n a re n  ej 

p å trä ffa t sagor. D etta  to rd e  d ock  b e ro  på, a tt 

u p p tec k n a re n  ej så o fta  k u n n a t fråga där. Enligt 

u p p tec k n a re n s  åsikt, m ås te  m an  näm ligen  

g å n g  på g å n g  kom m a tillbaka och  fråga e fte r 

sag o rn a , tills m ed d e la ren  till s lu t kan b e rä tta  en  

eller flera i följd. U p p teck n aren  brukar d e  första  

g å n g e rn a  ej u p p teck n a  sag o rn a , fö rst när m e d 

d e la rn a  blivit van a  a tt  b e rä tta  dem , kan m an 

börja m ed  u p p tec k n in g en , i a n n a t fall bli m e d 

de la rn a  irriterade av d e  av b ro tt, som  m ås te  bli, 

o m  m an skall kunna  ta  sag o rn a  o rd a g ra n n t.

Till en  del av  sag o rn a  har u p p tec k n a re n  g jo rt 

a n m ärk n in g a r för a tt  ev. u n d e rlä tta  u n d e rsö k 

n in g ar av sag o rn as  äk the t.

En del m indre  sagor, förklarings- och  sk äm tsa 

gor, har u p p tec k n a re n  ej ån y o  u p p teck n a t, då  

d e  tid ig a re  u p p tec k n in g arn a  i varje  fall äro 

tillräckliga för a tt  visa sag o rn as  existens.

T rots a tt  u p p tec k n a re n  fö rsök t ha en  viss kon

sekvens i d e n  grova b e te ck n in g en , får han 

d o ck  e rkänna , a tt  d e tta  m isslyckats. A tt gå 

a lltför lån g t m ed  in fö ran d e t av  d ia lek tb o k 

s täv er skulle gö ra  sag o rn a  svårlästa , å an d ra  

sidan  har d e t  varit n ö d v ä n d ig t an v än d a  en  del 

d ia lek tbokstäver. Vid d e  fö rsta  renskrivn ingar

na skrev u p p tec k n a re n  n ästan  ren t landsm ål,

m en  an så g  d e tta  alltför besvärlig t för läsaren. 

D etta  är o rsaken  till d e n  sto ra  sk illnaden i u p p - 

teck n in g sty p . U p p teck n aren  e rk än n e r dock, a tt  

m an  skulle få tt en  klarare bild av folkm ålet, om  

län g d s treck  och a cc en te r  k u n n a t u tsä tta s , m en  

var rädd  d e t  skulle g e  an led n in g  till m issför

s tån d .

Anar en ny tid för sagoforskningen
Trots att Nygren helst ville skriva u t sina sa
gor på ett sätt som gjorde dem lättlästa, kände 
han trycket på sig att på e tt mer vetenskapligt 
sätt göra rättvisa åt inte bara innehållet utan 
även åt dialekten, som han själv behärskade 
sedan barnsben. Han lärde sig därför m ot slu
te t av sin uppteckningsverksamhet att teckna 
upp sagorna fonetiskt, det vill säga m ed ett 
alfabet, det så kallade landsmålsalfabetet, 
som skapats för att återge de svenska dialek
ternas språkljud, se bild. Uppteckningar som 
han skrivit u t på detta sätt har han försett 
m ed översättning (se num m er 13 och 14 i 
textsamlingen).

Trots att Nygren var medveten om att han 
var ute alltför sent för att finna annat än rester 
av en gammal berättartradition, hoppades 
han att han m ed sitt uppteckningsarbete ändå 
skulle kunna bidra till en forskning som kan 
härleda sentida uppteckningar ur tryckta käl
lor och på det sättet se hur den muntliga be
rättarkonsten tar hand om ursprungligen 
tryckta källor. Med detta uttalande kan man 
säga att Nygren anar en ny tid för sagoforsk
ningen, en tid då samhället inte längre har 
behov av undersagornas hjältar och deras 
äventyr, men väl av spännande och fantastis-

24



ka äventyr anpassade till den moderna tidens 
miljö och teknik. Stålmannen och Fantomen 
kan räknas till denna kategori och Fantasy- 
genren har säkerligen sina rötter i folksagans 
fantastiska värld. Även den muntliga före
dragningens konst har fått en pånyttfödelse. 
Där om vittnar de mer eller mindre organise
rade berättarsammankomster, som uppträ
der på många håll i landet. Den folkkloris- 
tiska vetenskapen har i följd härav vidgat 
gränserna för sitt arbetsområde.

J L u e , JsU A tsU ee ■ /U v e l* . stH  t

■4-6. V a 'H. , See*. /.H o t
J n  ,

p Ct / Sj f C^arat/tyA1'  & +>y ,
'’h ä / h  A t t  n y - a r a ^ d - A *c S * o t ,
p  a,̂  / A A%. s / *ti A c / a r a  3 Ä~

fl? ett Ct /?%, ■ ett it ox / s  r fc Ä  it t et f

papje.*. s jx X  sec d ; « t
xX J a

J s  / f  ̂  O rytt-ZJ a. M.ot ttr  i  d  4  rit

$ Jj £ U y j  fl? ret .

a^sit t  &  4 cl ci ̂  o  et*. /  3 'K  j  f t *

Ait s i  &. t et i  a nya A.st -r a cl̂  o ***. , de* w sA*tUuet
, ' ” /  '  ~ e '  *en i,. St n>atra. , 6 OĈOaA. f  A t <y eya. ̂  e*

j* r„ A it £ / f  4 t  s i  At ni i  a o**- -

p t - ä ^  A  & eta, 
a-„S i t

Bertil N ygrens fone tiska  u tskrift av  fö rsta s id an  
till s ag an  om  d en  d u m m e  friaren .

Sagotexter i urval
Följande urval av sagotexter, som Bertil Nygren upptecknat för SOFI (före detta ULMA) har 

försetts med uppgifter på sagesmannens/berättarens namn och eventuella data samt original

handskriftens plats i SOFks arkiv (ULMA + nummer).

1. Hur tuppen blev gårdsfågel
O rren och  tu p p e n  ville b ä g g e  två 

bli g å rd sfåg la r för a tt  in te  beh ö v a  

vara räd d a  för m änn iskorna . För a tt 

avgöra, v ilkendera  som  skulle bli 

g å rd sfågel, skulle d e  sp rin g a  ikapp

till en  lad u g å rd sp o rt. Och så sa tte  

d e  igång, m en  o rren  var sn ab b are ,

och  skulle v inna, m en  då ro p ad e  

tu p p e n : "Jag ser ä n d an  på orren".

Då v ä n d e  sig o rren  om  för a tt  

se  om  d e t  var san t, och  då  sp ran g  

tu p p e n  förbi.

B erättare : F jä rd in g sm an  L u n d g ren , fö d d  i

M alåträsk  o ch  b o s a t t  he la  sitt liv i sock n en .

M alå d e n  5 /8  1929 (ULMA 2744:4, s. 6).

2. Hur björnen lurades av räven
Räven och b jö rn en  skulle en  g ån g  

ha e n  åker tillsam m ans. Då tyck te  

Mickel Räv a tt  för a tt  d e ln in g en  

skulle bli rättvis, skulle d e n  e n e  ta  

d e t  som  väx te  över och  d e  an d re  

d e t som  väx te  u n d e rjo rd y ta n . Det 

tyck te  även  b jö rn en  skulle bli rä tt
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vist. Första å re t skulle räven få d e t 

som  växte  ö v er jo rd en , och  b jö r

n en  d e t  som  v äx te  i jo rd en . Då såd 

d e  räven bara  korn och råg och  fick 

säd en , m ed a n  b jö rn en  bara  fick 

rö tte rn a . Nästa å rsk u lle  b jö rn en  få 

d e t  som  v äx te  o v a n jo rd , och  räven 

d e t  som  väx te  i jo rd en . Då sa tte  rä

ven  bara  rovor och  po ta tis , och  fick 

rovorna och  p o ta tisen , m ed an  

b jö rn en  b ara  fick rovkålen och  p o 

ta tisrise t. Då sa d e  b jö rn en  a tt  han  

a ldrig  m er skulle ha n å g o t i lag 

m ed  räven.

Strax d ä refter låg b jörnen  i sitt ide 

och sov. Då to g  räven och d ö d a d e  

några  rå tto r och lade d em  i rad på 

en  sten  fram för idet. Sedan ro pade  

han till b jörnen: "Bror Nalle, Bror 

Nalle, en  jäg a re  siktar på dig." Då 

rusade  b jörnen  ur idet för a tt  ta  jä 

garen , m en då fick han se a tt  d e t 

bara var några  d ö d a  råttor, som  u t

g jo rd e  bössan.

Då fö rsto d  b jö rn en , a tt  d e t  var 

räven, som  ve la t driva m ed  h o 

nom , och ru sad e  e fte r  för a tt  ta  h o 

nom , m en  räven sp ran g  in i sin lya, 

som  var b akom  en  g ran ro t. Hur d e t  

var, fick em elle rtid  b jö rn en  fa tt i 

rävens ena  fram fo t och  b ö rjad e  sli

ta  i d e n  för a tt  få u t  räven, m en  då 

ro p a d e  räven: "S läpp g ran ro t, tag  

rävafot". Då s lä p p te  b jö rn en  rävfo

ten , och  räven blev  fri.

B erättare: A nna-Lovisa Nilsson (1848-1939),

fick e f te rn a m n e t M arklund e fte r s tyvfadern .

Ogift, b e g åv a d  m ed  e t t  g o t t  m inne , har i sin

u n g d o m  varit p iga lite övera llt i socknen . Har 

varit m e d d e la re  till Bertil N ygren varje g å n g  

han  g jo rt u p p te c k n in g a r  i Norsjö. U pp teck 

n a t 1928. (ULMA 1808:5, s. 1 -3).

3. Björnen och räven (lapsk saga)
Björnen och räven h a d e  varit u te  

på  jak t och  tillsam m ans tag it d ö d  

på en  ren. Räven h a d e  ja g a t  renen , 

och  på så sä tt g jo rt d e t  m öjligt för 

b jö rn en  a tt  d ö d a  renen . S edan  

skulle d e  dela rovet, d e  d e la d e  kö t

te t  m itt i tu , m en  b jö rn en  förbehöll 

sig a tt  få allt fe tt, d e t  skulle ej delas. 

Räven m ås te  gå  m ed  på d e t, ty 

b jö rn en  var ju  starkare. Så å to  b jör

n en  och  räven sig m ätta  av ren k ö t

te t  och  g räv d e  var sin g ro p  d ä r d e  

g ö m d e  d e t  som  var över.

Nästa m orgon  gick räven till d e t 

ställe d ä r d e  g räv t ner resterna  och 

g rävde  u p p  såväl sin e g en  som  

b jö rnens andel och fly ttade d em  till 

e tt  a n n a t ställe. S edan  gick han till 

b jö rnen  och fråg ad e  honom , om  

b jö rnen  ville låna räven lite m at, ty 

rävens andel var bortstu len . Björ

nen  följde räven till d e t  ställe, dä r de  

gräv t ne r kö tte t, och  fann, som  rä

ven nog  visste, a tt  även  b jörnens 

andel var bortstu len .

D et gällde  alltså fö r b jö rn en  och 

räven a tt  ånyo  fara u t på jakt. Men 

räven föreslog  a tt  d e  d e n n a  g ån g  

skulle ta  en  älg, m en  då m åste  b jö r

nen  g ö ra  precis som  räven sade. 

D et lovade  b jö rn en  även.

Nu finns d e t  en  stjärnb ild  som  

lap p arn a  kalla "älgen", och som  ser

ut som  en  älg. U p p teck n aren  kom 

aldrig  i tillfälle a tt  få se vilken 

stjärnb ild  d e t  var, m en  d e n  s tå r i 

sö d e r på  kvällarna och  bö rjar vara i 

v ä s te r  när d e t  är tid  a tt  stiga  upp . 

D et b rukar vara som  e tt  u ttryck  när 

m an  väcker folk "skynda dig upp , 

ty  ä lg en  håller på  vara lån g t v äst på 

h im m elen ." Därav fram går, a tt  

stjä rn b ild en  ifråga är g anska  all

m än t känd.

Räven sa d e  nu  till b jö rn en  a tt  äl

g e n  m ås te  jag as  på n a tte n , så d e  

m ås te  v än ta  till dess.

På kvällen fö rde räven b jörnen  till 

en  da lgrop, och b jö rnen  fick sä tta  

sig y tte rs t på d en . Räven visade 

b jö rnen  på stjärnb ilden  ä lgen, och 

b jö rnen  såg  alltså en  älg lång t bo r

ta. Björnen fick starka o rd er a tt  a ld 

rig släppa ä lgen  ur sikte tills den  

kom  så nära, a tt  räven och b jö rnen  

k unde  nå d en . Så länge  b jörnen  stir

rade  s tin t på älgen, m ås te  d en  kom 

m a närm are, m en  släp p te  han äl

g en  m ed  blicken så försvann den .

U nder tid e n  b jö rn en  a rb e ta d e  

m ed  a tt  stirra på  ä lgen , skulle rä

ven  g ö ra  i o rd n in g  en  eld för a tt  

räven och b jö rn en  skulle få steka 

ä lg k ö tte t. Den e ld en  g jo rd e  han  på 

så sä tt, a tt  han  tä n d e  en  eld  vid fo 

te n  av varje stöd , som  bar u p p  åsa r

na i d a lg ro p en .

Då och  d å  fråg a d e  räven o m  in te 

ä lg en  kom  n ärm are , och  för varje 

g å n g  sv arad e  b jö rn en  a tt  d e n  var 

närm are, ty  om  m an  håller på  och
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stirrar på e n  sak, så tycks d e n  kom 

m a n ärm are  och närm are . När d e t 

b ö rjad e  ljusna sa d e  b jö rn en  a tt  nu 

var ä lg en  så nära, a tt  nu  k u n d e  han 

snart nå ä lgen . M en då  vo ro  också 

s tö d e n  av b rän d a , och  d å  ram lade  

d a lg ro p e n  ihop  och b jö rn en  slog 

ihjäl sig.

B erättare : Förre fo lksko lläraren  Karl L und

m ark, fö d d  1863 i B urträsk, M alå socken . Har 

h ö rt s ag a n  av  sin far, so m  var sam e . Malå 

d e n  6 /8  1929. (ULMA 2744:4, s. 1 -5 ) .

4. Den stygga styvmodern
D et var e n  g å n g  en  flicka, vars m or 

h a d e  d ö tt, m en  h e n n e s  far h ad e  

gift om  sig så hon  h a d e  styvm or. 

S tyvm odern  h a d e  också en  flicka, 

som  h e tte  M alena. M en styvm o

d ern  ville försöka få u n d a n  styv

flickan, och så en  d a g  to g  h o n  och 

lade en  m assa  g o d sak e r i en  tu n g  

kista och  sa d e  till styvflickan "Det 

d ä r skall du  få om  d u  g å r ne r e fte r 

det."  Flickan g jo rd e  så, m en  d å  to g  

sty v m o d ern  och fä llde  n e r locket 

på  kistan, och  k läm de ihjäl flickan. 

S edan  to g  sty v m o d ern  och  kokade 

flickan och  lät h e n n es  fad er ä ta  

u p p  h e n n e . Men h e n n es  styvsyster 

to g  och  p lo ck ad e  ih o p  b e n e n  och 

b a r u t dem .

Så gick några  dag ar, och  en  d ag , 

när fad ern  kom  hem  från  skogen  

fick h an  se  e n  fågel, som  sa tt på  ta 

ket och  sjöng . Och fågeln  sjöng 

som  m än n iskorna  tala.

Den sjöng:

Min m o d er  g jo rd e  m ig fö rså t

m in fa d er m ig å t

m in sy s te r M alena

p lockade  ihop  b e n en

lade d e m  i en  silkesduk

och ba r d e m  u n d e r  e n eb u sk en  ut.

Så k as tad e  fågeln  ne r e n  g u ld 

klocka till fad e rn  och flög sin väg.

S edan  gick styvsystern  u t också, 

och  fågeln  sjöng  sam m a sak. Och 

till styvsystern  k astad e  d e n  ne r en 

gu ldked ja .

När sty v m o d ern  såg  så fina p re 

se n te r  d e  an d ra  h a d e  få tt så to g  

även  h o n  och  gick ut, m en  då  kas

ta d e  fågeln  n e r en  sten , som  slog 

ihjäl s tyvm odern .

Hur d e t  rä tt sen  gick  till, så fick i 

alla fall d e n  d ö d a d e  flickan liv igen, 

och  sen  levde fam iljen i frid och 

säm ja.

B erättare : A nna-Lovisa N ilsson (1848— 

1939). För y tte r lig a re  u p p g ifte r , se  o van  

n u m m e r 2. N orsjö d e n  2 5 /9  1929. (ULMA 

3042:3, s. 7 -18 ).

5. Storfotamor, storgumparna och 
stornäsamor
D et var en  g å n g  tre  systrar som  

h a d e  få tt  e n  gåva u tav  tro llen , a tt  

allt vad  d e  fö rst to g  i skulle bli så 

v ä ld ig t s to r t och långt.

Den fö rsta  h o n  fick en  sticka i fo 

ten , och  så to g  hon  sig i fo tte rn a , 

och  så b lev  d e m  så vä ld ig t stora 

och långa, och  så fick h o n  he ta  

S torfo tam or.

Den a n d ra  h o n  b ö rjad e  skita av  sig, 

så hon  to g  sig i g u m p en , och  så 

b lev  d e n  så v ä ld ig t stor, och  så fick 

hon  h e ta  S to rg u m p am o r.

Den tred je  b ö rjad e  sny ta  av sig 

och  så to g  h o n  sig i n ä stan , o ch  så 

b lev  d e n  så lång, och  så kallades 

h o n  för S to rnäsam or.

B erättare: A nna-Lovisa N ilsson (1 8 4 8 - 

1939). För y tte rlig a re  u p p g ifte r , se  o van  

n u m m e r 2. N orsjö d e n  2 5 /9  1929. (ULMA 

3042:3, s. 11-12).

6. En saga om Petrus och Johannes
A postlarna P e trus och Jo h a n n e s  

vo ro  en  g å n g  u te  på  van d rin g . Då 

kom m o  d e  till en  rikem ansgård , 

och  b å d o  o m  härbärje . M en fo lket i 

d e n  g å rd en  sade , a tt  d e  in te  h ad e  

råd a tt  und erh å lla  alla tig g a re , så 

a p o stla rn a  fingo  gå  sin väg . Men 

innan  d e g in g o , to g  P e tru su p p a lla  

sina p e n g a r  och  gav  å t d e  rika.

S edan  fo r tsa tte  d e  och  kom m o 

till en  fa ttig  g ård , och d ä r b levo  d e  

väl m o tta g n a , och  fingo  b å d e  m at 

och  sän g p la ts . O ch på m o rg o n en  

e f te rå t skickade d e  fa ttiga , som  

b o d d e  där, sin e n d e  son  m ed  

ap o stla rn a , för a tt  han  skulle visa 

d e m  v äg en . M en n ä rd e  g in g o  över 

en  bäck, så s tö tte  P etrus so n en  i 

bäcken , så a tt  han  d ru n k n ad e .

Då tyck te  Jo h an n es , a tt  Petrus 

b a r sig illa åt, när han lö n ad e  g o tt  

m ed  on t. M en P etrus förklarade, 

a tt  d e  rika skulle ha sitt g o d a  i d e n 

na världen , och  d ä rfö r m ås te  han
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g e  d e  rika av sina p en g ar, m en  d e  

fa ttiga , som  bara  h a d e  en  son, d e  

voro  så kära i so n en , a tt  d e  a v g u d a 

d e  h onom , och  d ä rfö r m ås te  han  ta 

b o rt so n en , för a tt  d e  fa ttig a  skulle 

få sitt g o d a  i n ästa  värld.

B erättare : A nna-Lovisa Nilsson (1 8 4 8 -

1939). För y tte rlig a re  u p p g ifte r , se  ovan

n u m m e r 2. N orsjö d e n  2 5 /9  1929. (ULMA

3042:3, s. 17-18).

7. Broder Lustig och Sankte Per
Det fan n s en  m assa  h isto rier om  

b ro d e r Lustig och Sankte  Per, när 

d o m  var u te  och  v an d rad e . En 

g å n g  var d o m  u te  och v an d rad e , 

och  då  h itta d e  d e  en  hästsko. Då 

to g  Sankte  Per u p p  hästskon , m en  

då tyck te  b ro d e r Lustig: "Nog är du  

väl om  dig, som  ta r  u p p  en  sån 

där." Och Sankte  Per han  sa in g en 

tin g  han , m en  nä r d e  kom  till en  

sm ed , så så lde  han  h ästskon  och 

k ö p te  d ru v o r i stä lle t. Och så v a n d 

rad e  d e  iväg, och  så kom  d e  till en  

öken , och  när d e  gick g e n o m  den , 

så b ö rjad e  b ro d e r Lustig jäm ra  sig 

och klaga ö v er a tt  han  var nära  a tt  

tö rs ta  ihjäl. Så s lä p p te  Sankte  Per 

n e r en  v indruva och b ro d e r Lustig 

å t u p p  d en , och  sen  jä m t när b ro 

d e r Lustig h a d e  d e t  värst för a tt  

han  var färd ig  a tt  svälta ihjäl, så 

s lä p p te  Sankte  Per ne r en  druva. 

Och när d e  kom  fram , då så sa 

Sankte  Per: "Ser du  nu, a tt  jag  var 

klok, som  var om  mig."

Så var d e t  en  a n n a n  historia  om  

b ro d e r Lustig och Sankte  Per. Dom 

var u te  på van d rin g  och så skulle 

d e  laga sig m at. Då to g  d o m  och 

slakta e t t  lam m , och  Sankte  Per 

gick b o rt n å g o n stan s , m ed an  b ro 

d e r  Lustig skulle koka lam m et. Då 

to g  b ro d e r Lustig h jä rta t ur lam 

m et, och  å t u p p  d e t. Och h ur d e t  nu 

var, så fråg a d e  S ankte  Per, var h jär

ta t  ur lam m et ta g it  väg en , ty  de  

skulle ju  dela  lika. Och b ro d e r Lus

tig  han ville fö rst in te  g o d k än n a , 

a tt  han  ta g it h järta t, m en  hur d e t  

var, så m ås te  han ä n d å  gö ra  d e t  till 

slut. Och då skulle Sankte  Per ha 

lika m ycket ur b ro d e r Lustigs lott, 

som  vad h jä rta t ur lam m et var.

D e td ä rv a ren  m ycket vidlyftig histo

ria, m ed  m ycken eftersägning, m en 

d e t är så svårt för mig få någ o t "feta- 

skeft" [sam m anhang] i historien.

B erättare: A nna-Lovisa N ilsson (1848— 

1939). För y tte rlig a re  u p p g ifte r , se  ovan  

n u m m e r  2. N orsjö d e n  2 7 /9  1929. (ULMA 

3042:3, s. 13-16).

8. Gullfällen, gullyktan och  
gullpälsen

En po jke  och en  flicka var en  g ån g  

u te  i sk o g en  och  vallade kor. Då 

fick d e  se  en  flat och  fin stenhäll, 

o ch  så b ö rjad e  d e  h o p p a  och d a n 

sa på sten h ällen . Då h ö rd es  en  röst 

underifrån : "Vem är d e t  som  h o p 

par på m itt tak?" "D et är jag", sad e  

pojken, och  så fo rtsa tte  d e  a tt  h o p 

pa och d an sa . Då ro p a d e  d e t  å te ri

g e n  u n d e r  s ten h ällen : "Vem är d e t 

som  d a n sa r på  m itt tak?" Då svara

d e  flickan: "D et är en  g u d s  ängel", 

och  så fo rtsa tte  d e  a tt  h o p p a  och 

d an sa . Då ro p a d e  d e t  för tred je  

g å n g e n  u n d e r s ten h ällen : "Vem är 

d e t  som  d an sa r på  m itt tak?" Då 

sv arad e  pojken: "D et är jag ." M en i 

d e tsam m a  så ö p p n a d e s  hällen, 

och  po jken  sjönk g e n o m  d e n  n ed  i 

b e rg e t.

N ere i b e rg e t b o d d e  en  trollfa

milj, g u b b e , g u m m a och en  d o tte r . 

När po jken  kom  ner, så var bara 

g u m m a n  hem m a. Hon var klädd i 

en  päls av  ren t gu ld . D essu tom  

fan n s d e t  i b e rg e t en  guld lykta och 

en  guldfäll.

När po jken  kom m it ne r i b e rg e t, 

så skulle g u m m a n  ta  o ch  steka po j

ken, så a tt  h e n n es  m an  skulle få ä ta  

u p p  h o n o m , när han  kom  hem . 

Därför to g  hon  fram  en  bakafjöl 

o ch  sa till po jken, a tt  han  skulle läg

ga sig på  d e n . M en po jken  sa d e  a tt  

han  in te  v isste  hur han  skulle lägga 

sig, så han  tyck te  tro llg u m m an  

skulle lägga sig d ä r först, för a tt  visa 

po jken  hu r han  skulle ligga, m en  

fö rst m ås te  hon  ta  av sig g u llpä l

sen , så a tt  d e n  ej b lev  skadad . Ja, 

tro llg u m m an  hon  g jo rd e  så hon, 

m en  då  to g  po jken  och  sköt in 

tro llg u m m an  i u g n e n , så hon 

b ran n  u p p . Sedan  to g  po jken  gull

p ä lsen  och sa tte  iväg och skulle ro 

över en  sjö och b o rt till en  k u n g s
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gård . M en ju s t  då  kom  tro llg u b b e n  

hem , och  när han  såg , a tt  po jken  

höll på  a tt  rym m a m ed  gu llpälsen , 

så fö rsö k te  h an  dricka u p p  allt v a tt

n e t i sjön, så a tt  in te  po jken  skulle 

kunna  kom m a u n d an . M en pojken 

h an n  i alla fall över till a n d ra r s tran 

d e n  och  till k u n g sg å rd en , och  så 

gav  han  g u llpä lsen  å t  kungen .

Så gick d e t  några dagar, och så 

gick pojken b o rt till s tenhällen  igen. 

Då höll tro lldo tte rn  på a tt  koka gröt. 

Då to g  pojken och hällde en  m assa 

salt i g rö ten , så a tt d en  blev så salt, 

a tt flickan in te kunde ä ta  d en . Då 

to g  flickan gullyktan och skulle gå 

efte r v a tten . Men pojken h ad e  följt 

efte r h e n n e  och när hon sto d  vid 

källan, så knuffade pojken h en n e  i 

källan och to g  gullyktan och for till 

kungsgården  m ed d en  också.

Så gick d e t  någ ra  d a g a r  igen, 

m en  po jken  tä n k te  han skulle fö r

söka få tag  i gullfällen också. Så to g  

han  m ed  sig en  lång tå n g  och gick 

b o rt till s ten h ällen . Nu var ta k e t på 

tro llkulan  in te  riktigt tä tt ,  så a tt  när 

d e t  re g n ad e , d ro p p a d e  d e t  ne r i 

tro llg u b b e n s  säng . Och ju s t  den  

kvällen re g n ad e  d e t, och  tro llg u b 

b en  tyck te  d e t  var skadligt, a tt  d e t 

skulle reg n a  på gullfällen, så han 

to g  och  lade  u n d a n  d en , och  to g  

en  säm re  fäll i stället. Och nä r tro ll

g u b b e n  so m n a t, to g  po jken  och 

stack  in tå n g e n  och to g  gullfällen. 

M en tro llg u b b e n  v ak n ad e  och sa t

te  e fte r po jken , m en  hu r d e t  var, så

lyckades po jken  i alla fall kom m a 

u n d an , och  kom  till k u n g sg å rd en  

m ed  gullfällen också.

Och nä r po jken  skaffat b åd e  

gu llpä lsen  och  gullyktan  och  gull

fällen, så tyck te  kun g en  så bra om  

h o n o m , a tt  po jken  fick gifta sig 

m ed  k u n g en s  d o tte r  och  bli kung 

e fte r  d e t  d e n  g am le  k u n g en  d ö tt.

B erättare : A nna-Lovisa N ilsson (1 8 4 8 - 

1939). För y tte r lig a re  u p p g ifte r , s e  ovan  

n u m m e r 2. N orsjö d e n  2 5 /9  1929. (ULMA 

3042:3, s. 1-6).

9. En historia om Lunkentuss
D et var m ån g a  h isto rier o m  Lun

kentuss, som  H ögstlidflickorna i 

Skellefteå b ru k ad e  tala  om . D et var 

en  historia om  när han  gick i sjum i- 

lastövlarna, m en  d en  var så vidlyf

tig , så d e n  ha r jag  g löm t. M en så 

var d e t  någ ra  historier, om  när Lun

ken tu ss h a d e  sålt sig å t  fanen .

En g å n g  h a d e  L unkentuss sålt 

sig å t fan en , och  nä r d e t  b ö rjad e  

vara d e n  tid en , a tt  fan en  skulle 

kom m a och h äm ta  h o n o m , så kom 

fan en , och  då  var han  fö rklädd till 

en  fin herrekarl. Och fo lket i g å r

d en , d ä r L unkentuss b o d d e , u n d 

rade, vad  d e t  d ä r var fö r en . "Ja", 

tyck te  Lunkentuss, "d e t är en  b e 

kant, och  när d essa  sm å få n å g o t 

in steg , bli d e  så skam lösa."

M en på d a g en , när d e n  o n d e  

skulle ta  Lunkentuss, så h itta d e  

L unkentuss på a tt  d e  skulle tävla 

om  vem  som  var m es t flink till a tt

p ra ta . Först skulle d e  se, v em  d e t 

var, som  fö rst k u n d e  säg a  n a m n e t 

på tre  träd . Och L unkentuss han  sa: 

"Asp, al och ek" och  d e n  o n d e  han 

sa: 'Tall, furu, träd", så d e n  g å n g e n  

v an n  L unkentuss. Och sen  täv lad e  

d e  två  g å n g e r  till, och  alla g å n g e r

na gick d e t  så g a le t fö r fan en  a tt  

han  sa bara  in g en tin g , så L unken

tu ss  vann .

(A nm ärkn ing . D e tta  m o tiv  fö rek o m m er i 

m å n g a  h isto rie r, d e n  o n d e  täv la r m e d  G ud, 

d e n  o n d e  täv la r m e d  e n  b o n d e . B.N.).

Så var d e t  en  an n an  g å n g  d e n  

o n d e  h a d e  g jo rt ackord  m ed  Lun

k en tuss, m en  d e n  g å n g e n  m åste  

L unkentuss gå  till p rä sten . O ch då 

fick han ställa sig inom  a lta re t och  

stå  dä r hela n a tte n , och  d e n  o n d e  

h an  var u tan fö r och fö rsö k te  få 

L unkentuss a tt  kom m a ut. O ch hur 

d e t  var, så stack  L unkentuss u t 

s to rtån  g e n o m  a lta rsk ran k e t och  

d å  blev tå n  u p p b rä n d .

B erättare : A nna-Lovisa N ilsson (1848— 

1939). För y tte rlig a re  u p p g ifte r , se  o van  

n u m m e r 2. N orsjö d e n  10 /10  1930. (ULMA 

3053:3, s. 5 2 -54 ).

10. Smörbuk
D et var en  g u m m a, som  b o d d e  

lån g t in i sk ogen . Hon h a d e  en  po j

ke, och  han  var n o g  bra på  sitt vis, 

m en  han var så snål e fte r  g o dsaker, 

o ch  d ä rfö r kallades han Sm örbuk.

Nu var d e t g o tt  om  troll i d en  sko

gen , och  en  d ag  fick g u m m an  se  e tt
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troll, som  kom  på stigen  till d e ras 

stuga . Då sad e  g u m m an  till Sm ör

buk: "Skynda dig och g öm  dig un 

d e r bordet." Ja, pojken han g jo rde  

d e t  han, och så sad e  han till m o 

dern , a tt  om  tro lle t fråg ad e  efter 

honom , så skulle m o d ern  säga, a tt  

han  var i skogen  och ja g a d e  ripor.

Så kom  tro lle t in, och d e t  h ad e  

en  säck m ed  sig, och  p ra ta d e  om  

e t t  och  an n a t. Och så fråg a d e  d e t 

var S m örbuk  var. Jo, tyck te  g u m 

m an, han  var i sk o g en  och ja g a d e  

ripor. Då ty ck te  tro lle t, a tt  d e t  var 

s to r  skada, ty  d e t  h a d e  m ed  sig så 

m ycket g o d sa k e r å t  Sm örbuk, 

m en  när han ej var hem m a, så kun

d e  d e t  ju  in te  h jälpas. Då ro p a d e  

S m örbuk  u n d e r  b o rd e t: "Bi, Bi, här 

är jag!" och  så kröp han  fram . Men 

d å  S m örbuk  skulle titta  på alla g o d 

sakerna  så to g  tro lle t och s to p p a 

d e  S m örbuk  i säcken. M en Sm ör

b u k  h a d e  en  kniv och skar hål på 

säcken  och tro lle t m ärk te  d e t  inte, 

u tan  for m ed  d e n  to m m a  säcken.

Så gick d e t  någ ra  d a g a r igen, 

och  så fick m o d ern  se  e tt  troll som  

kom  och  gick m o t d e ras  s tuga . Och 

liksom  förra g å n g e n  sad e  hon  till 

Sm örbuk, a tt  g ö m m a  sig u n d e r 

b o rd e t, och  Sm örbuk  sade, a tt  

g u m m a n  skulle säg a  a tt  han  var 

m ed  sin far i sk o g en  och  ja g a d e  ri

por. Och tro lle t kom  in och p ra ta d e  

om  e tt  och  a n n a t, och hur d e t  var, 

så fråg a d e  d e t  om  in te  S m örbuk  

var hem m a. "Nej", tyck te  m o d ern ,

"han följer p a p p a  till skogen  och 

ja g a r  ripor." Då tyck te  tro lle t d e t 

var v ä ld ig t synd, ty  d e t  h a d e  så 

m ycket g o d sak e r m ed  sig i säcken. 

Då ro p a d e  Sm örbuk: "Bi, Bi, här är 

jag", och  kröp fram . M en även  d e t 

tro lle t to g  Sm örbuk  och s to p p a d e  

h o n o m  i säcken. O ch S m örbuk  to g  

u p p  kniven och  skar sig ut.

M en d e t  hä r tro lle t h a d e  två  h u 

v u d en , så d e t  h a d e  m er fö rstån d  

än  d e t  förra, som  bara  h a d e  e tt  h u 

vud. Så d e t  hä r tro lle t m ärkte, a tt  

säcken  blev  lättare , och  to g  fast 

S m ö rb u k  igen  och  s to p p a d e  h o 

nom  i säcken, och  ba r h o n o m  b o rt 

å t d e t  hå lle t d ä r tro lle t b o d d e .

M en tro lle t h a d e  lång väg, och 

d e t  blev  t rö tt  av a tt  bära  Sm örbuk, 

så nä r d e t  h u n n it halvvägs, så sa tte  

d e t  ne r Sm örbuk  och säcken  för a tt  

vila. Då to g  Sm örbuk  och  skar sig 

ut, m en  p lo ck ad e  s te n a r  i säcken  i 

stället, så tro lle t m ärk te  inte, a tt  

S m örbuk  rym t, och  så sp ran g  

S m örbuk  hem  igen.

Så gick d e t  någ ra  d a g a r  igen, 

m en  så en  d ag , så fick m o d ern  se 

a tt  d e t  kom  e tt  ny tt troll på  v äg en  

till s tu g an . Och hon  sa d e  till Sm ör

buk, a tt  han  skulle g ö m m a  sig u n 

d e r b o rd e t, och han  sa, a tt  m o d ern  

skulle säga, a tt  Sm örbuk  var u te  i 

sk o g en  m ed  sin far och  ja g a d e  ri

por. Och liksom g å n g e rn a  föru t, så 

kom  tro lle t in, och  nä r d e t  p ra ta t 

om  e t t  och  a n n a t, så fråg a d e  de t, 

om  S m örbuk  var h em m a. "Nej",

sv a rad e  m o d ern , "han  är i skogen  

m ed  p a p p a  och  ja g a r  ripor." Då 

tyck te  tro lle t d e t  var synd, ty  d e t 

h a d e  m ed  sig så m ycket g o dsaker, 

som  Sm örbuk  skulle få tt. Och 

S m örbuk  ro p a d e  "Bi, Bi, här är jag", 

och  kröp fram  u n d a n  b o rd e t.

Då to g  tro lle t h o n o m  och  s to p 

p a d e  h o n o m  i säcken, och  Sm ör

buk  skar sig ur säcken, m en  tro lle t 

to g  fa tt h o n o m  igen  och  s to p p a d e  

h o n o m  i säcken. M en när d e  v a n d 

ra t en  bit, så sa tte  sig tro lle t a tt  vila, 

och  d å  skar S m örbuk  sig u t igen, 

och  skulle fara hem . M en d e t  här 

tro lle t h a d e  tre  h u v u d en , så d e t  

h a d e  så m ycket fö rs tån d  så d e t 

m ärk te, a tt  S m örbuk  rym t, så d e t  

to g  fa tt  h o n o m  igen  och  ba r h o 

n om  till sin håla.

Nu h a d e  tro lle t en  d o tte r , och  i 

h e n n es  h ä n d e r  läm n ad e  tro lle t 

Sm örbuk. Och en  d ag , nä r tro lle t 

fo r ut, sa d e  d e t  till flickan, a tt  hon  

skulle g ö ra  en  g o d  so p p a  av Sm ör

buk. Och hon  b ö rjad e  e ld a  u p p  

u g n e n  och  gö ra  fö rb ered e lse r  för 

a tt  koka Sm örbuk. Sm örbuk  han 

sp ran g  om kring och  g jo rd e  sig a n 

däk tig  och h jälpsam  han , m en  när 

trollflickan skulle prova, o m  d e t  var 

h e tt  nog  i k itteln , så to g  S m örbuk  

och s tö t te  h e n n e  i kitteln.

S edan  trollflickan d ö tt, to g  

Sm örbukflickans k läder på  sig, och  

kokade  en  k ö ttso p p a  av  trollflick

an, och sen  gick han  och lad e  sig i 

flickans säng . Och så kom  tro lle t
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h em  och  sa tte  sig a tt  ä ta  u tav  so p 

pan . Bäst d e t  sa tt  dä r och  åt, sad e  

d e t: "Sm akar g o tt  S m örbukssop- 

pa." Då sa d e  S m örbuk  från  sän g en  

d ä r han  låg: "Sm akar b ä ttre  d o tte r-  

soppa ." Trollet tyck te  n o g  in te  om  

a tt  bli m o tsag d , så d e t  g ry m tad e  

lite. Om en  s tu n d  sa d e  d e t  igen: 

"Sm akar g o tt  Sm örbukssoppa" , 

och  Sm örbuk  sa d e  även  nu: "Sm a

kar b ä ttre  d o tte rso p p a ."

Då blev  tro lle t så on t, a tt  d e t  kör

d e  u t Sm örbuk, och  så sp ran g  

Sm örbuk  h em  igen.

B erättare: Tekla Lindqvist, fö d d  1875 i Nor- 

sjö. T id igare söm m erska , n u m era  kaféidker- 

ska. H ennes far var d a lm as m en  e n lig t h e n 

nes e g e n  u p p fa ttn in g  h a d e  h o n  h ö rt s ag o r i 

Sorsele, A rvidsjaur och  Norsjö n ä r ho n  varit 

u te  som  söm m erska . Norsjö d e n  6 /1 0  1930. 

(ULM A 3053, s. 4 4-51 ).

11. Den onde luras (fem varianter)
En g å n g  var d e t  en  b o n d e  som  

g jo rd e  ackord  m ed  d e n  o n d e  om  

a tt  d e n  o n d e  skulle på  en  viss dag  

få b o n d e n s  själ, m en  till d e n  d a g en  

skulle d e n  o n d e  gö ra  allt vad  b o n 

d e n  b e g ä rd e . Skulle b o n d e n  h itta  

på n åg o t, so m  d e n  o n d e  in te  kun

d e  g ö ra , så då  var b o n d e n  fri.

Så gick  t id e n  och  b o n d e n  h itta 

d e  på allt m öjligt, m en  d e n  o n d e  

g jo rd e  d e t. Till slu t var sista  d a g e n  

inne, och  d e n  o n d e  och b o n d e n  

voro  red an  på väg till d e n  o n d e s  ri

ken. Då kom m o  d e  till en  strid  älv, 

m ed  en  b ro  över. Då sa d e  b o n d e n

a tt  d e n  o n d e  skulle ösa  allt v a tten , 

som  var n e d an fö r b ron , så d e t  kom 

ov anfö r b ron , så a tt  s trö m b äd d e n  

blev  to m  n e d an fö r bron.

Den o n d e  sa tte  igång  och  öste , så 

v a ttn e t s to d  i h ö g an  sky, m en  hur 

han än  öste , så blev in te  s trö m b äd 

d en  to m , och till slut m åste  han g e  

sig, m en  då blev han så ilsk, a tt  han 

kastade sig i v a ttn e t m ed  e tt  tjut.

S edan  d ess hö r m an  ib land  kla- 

g o tju t o ch  g rå t från  fo rsar och  va t

ten . Som liga säga  a tt  d e t  ä r s trö m 

g u b b e n , och  d e t  kan ju  vara u n g e 

fär d e tsam m a, m en  an n ars  så blev 

s trö m g u b b e n  till d e n  d ä r g ån g en , 

och d e t  är d e n  o n d e  som  sörjer 

ö ver a tt  han  ej fick b o n d e n .

D et var en  g å n g  en  b o n d e  som  

g jo rd e  ackord  m ed  d e n  o n d e , a tt 

d en  o n d e  skulle få b o n d e n s  själ 

m o t a tt  d e n  o n d e  g jo rt allt vad 

b o n d e n  h itta d e  på. De h a d e  kom 

m it ö v e ren s om  en  viss d ag , när 

d e n  o n d e  för sista g å n g e n  skulle 

uppfylla b o n d e n s  b eg äran .

Så gick tid en  och b o n d e n  börja

d e  bli orolig, ty  d en  o n d e  h ad e  så 

sto r m akt, a tt  han g jo rd e  allt vad 

b o n d e n  h ittad e  på.Till slut kom  sis

ta  d ag en , och d en  o n d e  och b o n 

d en  gav sig iväg. Den d a g en  var d e t 

en  väldig storm . Bäst d e  gick där 

sad e  b o n d e n  till d en  onde: "Jag 

släp p te  en  fis nyss, tag  och tag  fast 

d en  å t mig." Den o n d e  sa tte  iväg 

och var b o rta  b å d e  länge  och väl.

Till slut kom  han tillbaka och förkla

rade  a tt  han  ja g a t fisen över sju 

kungariken, och  e tt  tag  h ad e  han 

d en  in stän g d  i en  v idelund  m en 

han slapp  u t även  därifrån. Så d en  

g å n g en  fick in te  d en  o n d e  någo t.

Den o n d e  g jo rd e  e n  g å n g  ackord  

m ed  en  b o n d e , a tt  d e n  o n d e  skulle 

få b o n d e n s  själ, m o t a tt  d e n  o n d e  

g jo rd e  allt vad b o n d e n  sa d e  till. 

Även här var d e t  en  d ag  b es täm d , 

då  a ck o rd e t skulle g å  ut. Den o n d e  

k u n d e  g ö ra  allt vad  b o n d e n  h itta 

d e  på, m en  så sista  d a g e n  så gick 

d e  förbi en  s to r tall, och  då  sa d e  

b o n d e n , a tt  d e n  o n d e  skulle driva 

en  h are  u p p  i to p p e n  på tallen .

Den o n d e  sa tte  iväg, och  d rev  

ih o p  alla h a rar so m  fan n s i sju kyrk

socknar, så d e t  blev  e t t  v ä ld ig t 

sp rin g a n d e  av h a rar där, o ch  till 

slut, fick h an  h a rh o p en  så ihop- 

trän g d , a tt  d e  harar, som  kom  

h ö gst, kom  u p p  till d ry g t h ä lften  av 

tallen , m en  u p p till to p p e n  fick han 

ingen . O ch d ä rfö r gick b o n d e n  fri.

Den o n d e  och  G ud skulle tävla om  

m änn iskorna , och  täv lin g en  skulle 

gå  till så a tt  d e n  som  fo rtas t k u n d e  

säga  n a m n e t på tre  träd  h a d e  v u n 

nit. Så b ö rjad e  d e  på sam m a  g ån g , 

och  sa d e  lika fo rt sina n am n . Gud 

sade: "Asp, al, ek". Den o n d e  sade: 

'Tall, furu, träd". M en d å  h a d e  d en  

o n d e  s trä n g t ta g e t  bara  sa g t e tt  

träd n a m n , så G ud vann.
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Den o n d e  g jo rd e  en  g å n g  ackord  

m ed  en  b o n d e , a tt  d e  skulle ha en  

åker tillsam m ans och få hälften  

var. För a tt  d e t  skulle bli riktigt rä t

tv is t så tyck te  b o n d e n  a tt  d e n  en e  

skulle få d e t  som  var över jo rd en , 

och  d e n  a n d re  d e t  som  var i jo rd en . 

D et gick d en  o n d e  m ed  på, och  så 

skulle han  första  å re t  få d e t  som  var 

i jo rd en , och  b o n d e n  d e t som  var 

ö ver jo rd en .

D et å re t s å d d e  b o n d e n  bara 

korn på åkern , och  så fick d e n  o n d e  

bara  rö tte rn a , m ed a n  b o n d e n  fick 

b å d e  ha lm en  och  säd en , och d e t 

tyck te  fö rstås d e n  o n d e  var o rä tt

vist. För a tt  d e t  skulle bli rättvisa, så 

skulle d e n  o n d e  n ästa  å rfå  d e t  som  

var över jo rd en , m ed an  b o n d e n  

skulle få d e t  som  var i jo rd en . Men 

d e t  å re t  så d d e  b o n d e n  bara p o ta 

tis och  rovor, och så fick d e n  o n d e  

bara  p o ta tisrise t och rovkålen, 

m ed a n  b o n d e n  fick rovorna och 

p o ta tisen .

B erättare: Förre fo lksko lläraren  Karl L und

m ark, fö d d  1863 i B urträsk, Malå socken .

H ans fa r var sam e . M alå d e n  6 /8  1929.

(ULMA 2744:4, s. 14-22).

12. Bellmanshistorier

Bellman h ad e  blivit okom pis (ovän) 

m ed  kung G ustav en  g ån g  och bli

vit landsförvist. Då to g  Bellman och 

kö p te  sig en  d ö d  häst och to g  u t 

tarm arn a  och flådde  hästen , och så 

låg han  inuti h ä sth u d en . Så en  dag  

red kung G ustav förbi och när han

fick se Bellman, så u n d rad e  han vad 

d e t ville säga, a tt  Bellman var där, 

när han var landsförvist. Då sade  

Bellman, a tt  han  var in te i kung G us

tavs rike, u tan  han var i g am arnas 

rike. Det tyckte kung G ustav var så 

bra svarat, a tt  han  to g  och förlät 

Bellman för d en  g ån g en .

En an n an  g å n g  h a d e  Bellman 

blivit d ö m d  till d ö d e n , och  han 

skulle s te n as  av h o v d am ern a , ty 

han  h a d e  sa g t n å g o t fu lt om  dem . 

Då bad  Bellm an a tt  få en  sista ö n s

kan uppfylld , och fick löfte  om  d e t. 

Och så b ad  han , a tt  s tö rsta  ho ran  

skulle kasta fö rsta  s te n en . M en in g 

en  av h o v d am ern a  ville erkänna  

sig vara s tö rsta  ho ran , så Bellman 

fick leva.

B erättare : M ag lena  (M agdalena) Bask, fö d d  

1856 i R ö jnoret, Skellefteå, s en a re  b o s a t t  i 

S to rliden , Norsjö. U p p te ck n a t i N orsjö d e n  

2 4 /8  1929. (ULMA 3042:3, s. 2 3 -24 ).

13. Den rike och den fattige friaren
D et var en  flicka, som  h a d e  två fria

re, och  en  var fa ttig  och  en  var rik. 

Och flickan hon  ville hava d en , som  

var fa ttig , och  fö räld rarna  h e n n es  

ville hon  skulle tag a  d e n  som  var 

rik. Och nu var d e t  en  g å n g  så, a tt 

b ä g g e  friarna skulle ligga d ä r en  

na tt, m en  hu r d e t  blev  då  så, a tt  

d e n  som  v a rfa ttig  skulle ligga m ed  

flickan, och  d e n  an d ra  skulle ligga i 

e tt  rum  innanför. M en rikfriarn 

h a d e  ta g it  av sig h a tte n  och s tö v 

larna i d e t  ru m m et, d ä r flickan låg.

Och nu  h a d e  föräldrarna till flickan 

ställt till och  skulle var sty g g a  m ed  

fa ttig fria ren , så d e  h a d e  lag t n å n 

tin g  i m aten , så han  skulle börja 

laxera. Och då han  h a d e  leg a t en  

s tu n d , så b ö rjad e  han  b e h ö v a  upp , 

och d å  fråg ad e  han  flickan, var han  

skulle få skita. "Skit i spiseln", svara- 

deflickan , och  po jken  g ick o ch  sket 

i sp iseln . M en då  d e t  h a d e  g å tt  en 

s tu n d  igen, b ö rjad e  han  beh ö v a  

upp , så han  fråg a d e  flickan, var han  

skulle få skita. "Ja", sv a rad e  hon, 

"d e t s tå r en  d u n tu n n a  i vrån, gå 

och  skit i den", och  po jken  han  gick 

och  sket i d u n tu n n a n . M en pojken 

h a d e  riktigt få tt d iarré, så han  b ö r

ja d e  b eh ö v a  u p p  igen, och  f råg ad e  

var kan nu skulle kunna skita. "Skit i 

d e n  rikes stövlar", sv a rad e  flickan, 

och  po jken  sket i d e n  rikes stövlar. 

Och så gick d e t  väl en  s tu n d  innan 

po jken  b e h ö v d e  u pp . M en d å  m ås

te  han  fråga flickan, var han  skulle 

få skita. "Skit i d en  rikes ha tt" , svara

d e  flickan, och po jken  sk e t i d e n  ri

kes h a tt.

Och då b ö rjad e  d e t  vara m or

g o n , och  rikfriaren kom  u p p  och 

kom  in d ä r d e  låg. Och då gick han 

till sp isen  och  skulle tä n d a  eld, och 

då fick han  skit på  fingrarna. M en 

flickan tyck te  d e t  var in te  så farligt, 

han  skulle gå  till vrån, d ä r var d e t 

en  d u n tu n n a , han  fick väl to rka av 

sig där. Och friaren han  gick d it och 

skulle to rka av sig, m en  d ä r var d e t 

skit också, bara  m er skitig blev  han.
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Och d å  blev  han arg och skulle dra 

på sig stövlarna, m en  då stän k te  

d e t  skit u p p e fte r  b e n en , och  då  to g  

han  h a tte n  och skulle ta  på  sig den , 

o ch  då  rann  d e t  skit n e rö v er h o 

nom . Och då blev  han  så o n d , a tt  

h an  for, och d e t  blev  d å  så a tt  flick

an  fick d e n  h o n  ville ha.

B erättare : A.L. u ta n  n ä rm a re  u p p g ifte r . Sjö

b o tte n , B ureå d e n  11 /6  1932. (ULMA 7933,

s. 29 -32).

14. Den dum m e friaren
D et var en  käring, som  h a d e  en  

pojke, som  var g anska  d um . Men 

d e t b ö rjad e  väl vara d e n  tid en , a tt  

po jken  skulle se  sig om  e fte r n å g o t 

kä ringäm ne. M en för a tt  in te  po j

ken skulle verka så d um , a tt  han 

skulle "få sk innet" (få korgen), så 

m ås te  m o d ern  h an s följa h onom , 

och u n d e rrä tta  h o n o m , h u r han 

skulle göra . Och så ta la d e  hon  om  

för h o n o m , a tt  d e t  flickan var m est 

rädd  om , d ä r skulle han  m es t hålla 

sig, b å d e  m ed  fing rarna  och  an n at, 

ty  d e t  tyck te  flickorna om . Och så 

for d em  till n ä rm a ste  by, och  po j

ken skulle fria till en  flicka där.

Och nu gick d e t nog  som  bra a tt 

börja m ed. Pojken och flickan skulle 

ligga ilag, och käringen skulle ligga i 

e tt  rum  innanför. Och pojken han 

skulle fö rstås tag a  efte r d e t m am 

m an hans h ad e  lärt h onom , och 

fingra i d e t  flickan var m est rädd 

om , m en  nu bar sig ej bä ttre , än  a tt 

flickan h ad e  en  böld m ellan tårna ,

och d en  d ä r var väl öm  den , så flick

an var rädd  om  den . Och pojken 

han skulle fingra i d en  dä r jäm t.

Men hur d e t var, så blev pojken 

törstig  och skulle till a tt dricka. Och 

flickan hon skicka honom  ner i käl

larn, ty  dä r h ad e  d e  en  drickeskag- 

ge, och pojken han h ittad e  nog  igen 

kaggen och drack allt d e t han  kun

de, m en  då han skulle sä tta  dit ta p 

p en  igen, så fann  han in te igen hå

let, d ä r d en  skulle vara, och han vis

s te  ingen  levande  råd. Men så kom 

han ihåg han skulle fråga m am m an  

sin, så han sprang  in i ru m m et där 

hon låg och sa: "Hör ni m am m a, jag  

finner in te igen hålet, var skall jag 

sä tta  tap p en ?" Och m am m an  hans 

hon tro d d e  d e t var n å g o t a n n a t poj

ken m en ad e , så hon svarade, a tt 

han skulle sticka in ta p p e n  m itt i där 

d e t var som  m est luden t, så skulle 

d e t nog  bli bra. Och pojken han vän

d e  om  ner i källaren, och dä r var d e t 

en  korg, som  var full m ed  "istre" (lin

avfall), och d e t var ju  som  ludent, så 

han stack ner tap p e n  i korgen, och 

så gick han och la sig igen.

M en flickan hon  b ö rjad e  väl bli 

t rö tt  på a tt  po jken  höll på  och  fing

rade  på b ö ld en  hon  h a d e  m ellan 

tå rn a , så hon  steg  u p p  och skulle 

till gå ut, och  d å  blev  po jken  rädd 

h o n  skulle rym m a, så han  b a n d  e tt  

sn ö re  i h e n n e , m en  då flickan kom 

ut, så var d e t  en  g e t på g å rd en , och 

d å  to g  hon  och  fä s tad e  sn ö re t i 

g e te n  i stället, och  d å  po jken  h ad e

v ä n ta t en  s tu n d , så d å  b ö rjad e  han 

slita i sn ö re t, m en  då g e te n  kom  så 

d å s a  han: "M en in te  är d e t  hä r fä st

m ön  m in, ty  h o n  h a d e  då  inga horn  

u p p  i skallen när h o n  gick ut." Och 

då for han  själv u t för a tt  leta  igen  

h e n n e . Och d å  fä s tm ö n  hörd e , a tt  

h an  kom , så då stä llde  hon  sig och 

d ro g  u p p  kjolarna och v ä n d e  d en  

nakna b ak än d a n  å t h o n o m , och  då 

po jken  fick se  d e t, så då  sp ran g  han 

in till m am m an  sin och sa, a tt  han 

h a d e  se tt  e t t  så fin t sleväm ne, a tt  

h an  ville ha sig en  yxa.

Och så blev d e t då så a tt d em  skul

le till a tt gifta sig, och m am m an hans 

hon lärde honom , han skulle lägga 

b enen  på tallriken, och han lade sina 

eg n a  ben på tallriken, och m am m an 

hans lärde honom , han skulle kasta 

e tt öga på bruden, och han kastade 

ögon  från kräken dem  åt.

Och n o g  var d e t  m ycket m er, 

m en  jag  kan in te  p åm in n a  m ig de t.

B erättare : F ö rm o d lig en  s a m m e  so m  d e n  fö 

re g å e n d e . S jö b o tten , B ureå d e n  11 /6  1932. 

(ULMA 7933, s. 17-21).
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Det moderna samhällets svaga punkter 
-  hur berättande förmedlar risker och faror
A L F  A R V I D S S O N

En av det sociala berättandets viktigaste funktioner är att förmedla kunskaper om 

den vardagliga tillvaron. Vi tar inte till oss verkligheten oförmedlat enbart genom 

våra sinnesintryck, utan genom att tolka med hjälp av begrepp och scenarios som 

vi lär in i samspel med andra människor. Mycket av detta lärande sker i barndomen, 

men pågår i princip kontinuerligt under vår livstid.

D et som redan är inlärt bekräftas, hålls aktu
ellt, diskuteras, modifieras genom att vi utby
ter berättelser m ed varandra -  en del bagatell- 
artade m ed endast ett dagsaktuellt värde, an
dra mer dramatiska och m ed större potential 
för att fastna i m innet och i lämpliga situatio
ner återväckas till liv. Samtidigt är berättan
det också ett sätt att förmedla nyheter, och 
berätta om, diskutera och utvärdera nyheter i 
tillvaron.

E tt viktigt område för detta narrativa lär
ande är risker och faror i tillvaron -  vilket kan 
innefatta hot m ot såväl det fysiska, det psy
kiska och det sociala välbefinnandet. Flera 
berättelsegenrer har detta som viktigaste

tema; pedagogiska så kallade fikt, som an
vänds av vuxna för att kontrollera barn, ex
empelvis historier eller utsagor om brunns- 
gubben, källargubben och liknande, sedelä
rande fabler och liknelser som används som 
hjälpmedel av lärare och predikanter för att 
exemplifiera klart formulerade poänger. D et 
finns också en genre där berättare och åhörare 
står på en m er jämställd nivå -  sägnen. Sägner 
får inte sin auktoritet genom att berättaren 
har ett formellt maktövertag över lyssnaren, 
utan i kraft av deras karaktär av förment själv
upplevda, samtidigt som ett tydligt förlopp 
och ett distinkt slut ger dem en form som 
främjar återberättande och spridning.
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Vi lever i ett risksamhälle
Mycket av det senaste decenniets samhälls- 
teoretiska diskussioner har inriktat sig på det 
(sen-)moderna samhällets karaktär av risk
samhälle. I detta ligger flera aspekter. En är 
att det nutida samhällslivet är uppbyggt kring 
komplicerade högteknologiska system som 
inbegriper internationella transportflöden 
och komplexa sociala relation snät, och en 
störning på en lokal nivå kan få globala konse
kvenser. Inte minst är riskerna för miljökata
strofer orsakade av mänskliga handlingar en 
typ av globalt hot som inte förekommit tidi
gare; tidigare har akuta skador i miljön haft 
m er begränsad geografisk utbredning. Men 
vad som också karaktäriserar nutidens risk
samhälle är inte enbart risker -  sådana har 
alltid funnits -  utan också att m edvetenhet 
om risker är något som präglar samhällslivet. 
I historien har olyckor och katastrofer främst 
tolkats som gudarnas vrede. I upplysningens 
och m odernitetens tankesätt har istället ris
kerna setts som något som kunnat elimineras 
genom kunskap, m ed andra ord något som i 
princip skulle försvinna i och m ed välfärdens 
tillväxt. Vad som är nytt i det senmoderna 
risksamhället är alltså en insikt om att kun
skaper som används för att bygga upp sam
hället, kärnkraftsteknologi till exempel, ock
så kan innebära ett hot m ot samhället.

Teoribildningen kring m odernitet och 
risksamhälle utgår i hög grad från en analys 
från ett makroperspektiv, även om frågan 
också ställs om vad det innebär för individen 
a tt leva i e tt sådant samhälle. Men vilka är de

risker som dagens människor själva upplever 
som de mest närliggande reella hoten och 
som de företeelser som det är väsentligt att 
anpassa sin livsföring efter? För, utan att ned
värdera medvetenheten om de kollektiva ho
ten, vad som på individnivå upplevs som ris
ker behöver inte självklart rubba samhället 
som system, eller, för att formulera sig cy
niskt: samhället kan fungera bra om individen 
i vissa avseenden får skylla sig själv.

E tt sätt att ringa in vilka risker som upplevs 
på individnivå i dagens samhälle är att studera 
vilka typer av berättelser som cirkulerar i 
muntlig form, i vardagliga situationer. De 
nutida vandringssägner som Bengt af Klint
berg dokum enterat ger en rik karta över ho t
bilder och hotande krafter. Ny teknologi som 
invaderar vardagslivet, främmande och avvi
kande grupper av människor, industriprodu- 
cerad mat, komplexa sociala relationer m ed 
möjligheter för missförstånd. En metodisk 
svårighet m ed dessa är att de är så pass tydligt 
utmejslade till en fast berättarstruktur; de 
kan spridas beroende på sitt underhållnings- 
värde utan att nödvändigtvis representera e tt 
upplevt hot för berättaren. Vidare är det inte 
givet att alla former av risker får en sådan 
berättelsegestaltning.

Studenter upptecknar berättelser om risker
Sedan några år tillbaka får studenter i etnolo
gi vid Umeå universitet som del av sin under
visning göra uppteckningar av folklore de 
hört i sin närmiljö, bland annat ”berättelser 
om risker, faror, komplicerade situationer



man kan råka u t för.” Denna lösa formulering 
lämnar öppet för en stor variationsbredd; från 
egna upplevelser till internationellt kända 
vandringssägner, diffusa situationsbilder av
löser långa komplexa händelsekedjor, med 
vardagligt förtret eller frågor om liv och död i 
centrum. Flera studenter har dragit sig till 
minnes situationer m ed föräldrar, far- eller 
morföräldrar som berättare, där berättandet 
antingen haft en pedagogisk funktion -  ”gör 
inte samma misstag”, eller tjänat till att skapa 
historiska kontraster -  "så annorlunda var det 
när jag var ung”. M erparten av dokum enta
tionerna är dock hämtade från studenternas 
egen vänskapskrets, och samlingen kan på så 
vis sägas representera tem an som är aktuella 
för ungdomar i 20-årsåldern (speciellt i stä
der, studentmiljö, och beroende på student
gruppernas sammansättning, i sociala sam
manhang där kvinnor deltar). Här ska j ag pre
sentera exempel på några sådana tem an som 
är synliga i samlingen. Urvalet syftar inte till 
a tt ge någon representativ bild av det insam
lade materialet, utan är helt enkelt exempel 
på faktiskt förekommande berättelser i dag. 
Jag vill tacka Pernilla, Annika, Therese, Lin
da, Jenny, Therese, Johanna och Ingrid för 
deras medverkan.

Om farliga platser och situationer
E tt tem a som kan sägas genomsyra många 
berättelser handlar om osäkra tidpunkter, 
platser, eller situationer. Slående är att situa
tionen ”nattetid, ensam, avskilda gator” åter
kommer i många uppteckningar.

En g ån g  när jag  var på väg hem  från krogen, d e t 

var en  lördagskväll, klockan var un g efär halv två 

tro r jag . Eftersom  d e t  var som m ar och varm t b e 

s täm d e  jag  mig för a tt  gå  hem , d e t ta r  ju  bara tju 

g o  m in u te r a tt gå från stan  till m ig och d e t var ju 

varm t u te  så jag  tän k te  jag  skulle spara taxi

p en g arn a  och gå  istället. När jag  var nästan  h em 

m a, jag  skulle bara sn ed d a  över g a tan  och gå u p p 

för d en  lilla backen till m in port. När jag  började  gå 

över g a ta n  såg jag  i ö g o nvrån  h u re n  m an reste  sig 

u p p  bakom  en av bilarna som  sto d  parkerad  på 

andra  sidan vägen . Jag m inns a tt  jag  tyckte d e t 

var lite konstig t a tt  n åg o n  vid d en  här tid p u n k ten  

s to d  g ö m d  bakom  en bil, d e t  hela kändes lite o b e 

hagligt, m en  jag  sa till m ig själv a tt  in te  vara nojjig. 

När jag  kom m it halvvägs över g a tan  m ärk te  jag  

a tt  m an n en  följde e fte r mig, då  tän k te  jag  a tt  d e t 

är b ä ttre  a tt  jag  v än d er mig om  så jag  får se om  d e t 

är n å g o t skum t m ed  d e t här. Då jag  v än d e  mig om  

m o t m an n en  såg  jag  a tt  han  had e  en  kapuschong  

knu ten  ru n t ansiktet, så jag  såg in te hans ansik te 

bara e tt  svart hål. Nu förstod jag  a tt  d e t var n å g o n 

ting  som  verkligen var fel. Jag m inns in te hur 

länge jag  sto d  dä r m en  jag  hann  tänka  m assor, 

sen till slu t så sp ran g  jag  bara, jag  v åg ad e  in te vän 

da mig om  för då  kanske han skulle h inna ifatt 

m ig, jag  vet ju in te  om  han följde e fte r m en  d e t 

kändes så. Jag sp rang  ner till m o to rv äg en  och 

s to p p a d e  en  bil som  körde mig hem , d e  tro d d e  a tt 

jag  var full m en  jag  h ad e  ju nästan  in te  druckit 

någ o n tin g . Jag h ad e  nog  en  himla tu r som  klara

d e  mig d en  g å n g en  och vilken tu r a tt  jag  sp rang  

nertill m o to rv äg en  istället för a tt  försöka h inna ta 

m ig hem  och krångla m ed  nycklarna till porten , 

då  h ad e  han ju helt klart hun n it ifatt m ig. Jag  går 

aldrig m er ensam  hem  och jag  k ände  ju  så tid ig t 

a tt  n å g o t var fel, så h äd an e fte r kom m er jag  a tt  lita 

på vad jag  känner.
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Kommentar av Pernilla som gjort uppteck
ningen:

-  den säger mycket om nittiotalets vålds
tendenser; att man som tjej inte skall gå 
ensam hem  och att det är värt att lägga ut 
pengarna på vad det nu än kostar att ta en 
taxi... D et jag reagerar på efteråt är att när 
Camilla berättar om den här händelsen så 
reflekterar varken hon eller jag över att man 
som ensam tjej inte kan känna sig säker när 
man väljer att gå hem, vi har helt enkelt ac
cepterat att det är så här.

Farliga fordon
A tt vara utomlands är en annan typ av rums
lig kategori som också framstår som förknip
pad m ed risker. Gemensamt m ed den föregå
ende berättelsen är att också den handlar om 
att vara i rörelse, att tillfälligt uppehålla sig på 
platser som man inte har full kontroll över. 
”Utomlands” innebär att befinna sig i e tt sam
hälleligt sammanhang där man inte är inte
grerad.

I en av berättelserna om utlandsresor finns 
också det existensiella tem at om hur döden, 
sällan påtalad i den moderna vardagstillva- 
ron, kan vara närvarande när som helst.

En vän till m ig b e rä tta d e  om  en  u tlan d sresa  som  

hon g jo rt tillsam m ans m ed  sin pojkvän so m m a

ren 1993. De h a d e  hyrt en  m otorcykel från e tt  

lokalt u thy rn in g sstä lle  och  n o g g ra n t kollat a tt 

fö rsäk ringen  skulle täcka allt.

En d a g  s to d  d e  u tan fö r ho tel let och  p ra ta d e  m ed 

re cep tio n is ten  som  d e  h a d e  lärt känna. Min väns

pojkvän s tå r och  bollar m ed  nycklarna till m o to r

cykeln i en a  h an d en . P lötsligt ta r  recep tio n is ten  

nycklarna, h o p p a r  u p p  på cykeln och  d ra r iväg. 

Först tä n k te  d e  in te  så m ycket på d e t, d e  t ro d d e  

a tt  han  bara  skulle provköra d e n  ru n t kvarte ret 

en  sväng . T im m arna gick och  d e  b ö rjad e  bli o ro 

liga. Då ko m m er po lisen  till h o te lle t och  m e d d e 

lar a tt  re cep tio n is ten  krockat m ed  en  lastbil u te  

på  m o to rv äg en  och  d ö t t  till följd av  skadorna. 

M otorcykeln var bara skrot. Skakade av  d e t  som  

h än t, gick d e  till u thy rn ingsfirm an  och förklara

d e  s itu a tio n en . D et v isade sig a tt  fö rsäk ringen  

in te  heller täck te  e fte rso m  d e n  in te  h a d e  blivit 

s tö ld an m ä ld  och d e  blev  tv u n g n a  a tt  b e ta la  cir

ka 70 000 svenska kronor.

Bilar och andra fordon framträder som en 
riskfaktor, den kanske mest förekommande 
av tekniska risker.

Stefan, 16 år var u te  och körde  m o p ed  e fte r  en  

skogsbilväg. I en  kurva ta p p a d e  han h e rrav ä ld e t 

över m o p e d e n  på g ru n d  av ishalka. Flan åk te  

över väg räck et ne r i d e n  s ten ig a  ån, och till råga 

på allt fick han m o p ed e n  över sig. I fallet åd ro g  

han  sig e tt  ö p p e t  b e n b ro tt  d ä r  b e n p ip o rn a  stack  

ut. Han låg d e ssu to m  m ycket illa till. N edre  d e len  

av k ro p p en  låg i d e t  kalla v a ttn e t. S tefan var 

o m tö ck n ad  och h a d e  inga m ö jlig h ete r a tt  själv 

ta  sig därifrån. Som  tu r  var så var u n g d o m arn a  i 

byn u te  och lekte "Ta v a ran n  till fånga" i n ä rh e 

ten . Efter e tt  bra tag  k u n d e  en  av  d e  som  g ö m t 

sig n ä rm ast sv ag t höra h an d  rop  på hjälp. Det 

to g  ä n d å  n ä s tan  en  tim m e  innan  am b u lan sen  

kom . Skadan h a d e  också fö rvärra ts av  a tt  han låg 

m ed  b e n b ro tte t  i d e t  kalla v a ttn e t. S tefan var 

b o rta  från skolan i någ ra  m ån ad er. Man var e tt
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ta g  rädd  a tt  han  skulle m ås te  a m p u te ra  fo ten , 

m en  d e t  gick lyckligtvis bra. Och idag ha r han  

in te  så sto ra  m en  av olyckan, som  tu r  är.

Anonymiteten i det moderna samhället
Ett tema som uppträder i många olika former 
är det moderna samhällets sociala kontakter. 
D et öppna samhället innebär att det är enbart 
ett fåtal av alla människor vi kan möta som vi 
har någon varaktig kännedom om, och har nå
gon relation till (grannar, kamrater, kollegor, 
släktingar och så vidare). Risken att bli bedra
gen, att människor inte är sådana som de upp
ger sig vara, är stor i sammanhang där möjlighe- 
ten att försvinna i samhällets anonymitet är 
stor... Ändå, för att samhället ska kunna fun
gera smidigt förutsätts att alla beter sig som om 
vi kände varandra, eller att vi bemöter andra 
som vi själva vill bli bemötta; med ett ömsesi
digt förtroende där alla förutsätts vara ärliga 
och vara ute i legitima ärenden.

A tt Internet är ett sådant sammanhang där 
anonymitet och omöjlighet att spåra och 
kontrollera människors identitet bäddar för 
bedrägligt beteende avspeglas i många berät
telser.

D etta  ä r en  historia  som  en  kom pis b e rä tta d e  för 

m ig förra veckan. D et var h e n n es  pojkvän som  

råk ad e  u t för d e tta , sam m a vecka. De bo r i en  lä

g e n h e t  i Um eå.

K om pisen b e rä tta d e  för m ig när vi s a tt  på Å hléns 

restau ran g .

Kvällen innan h a d e  en  kvinna ringt till h en n es 

pojkvän och väld ig t o v än ta t sag t a tt  han vunnit

en  resa till USA. Han kom  då på a tt  han  kvällen 

innan su ttit på in te rn e t och  i all hast fyllt i n åg o t 

dä r m an  kunde vinna en  resa till USA. Han had e  

dock nästan  g lö m t a tt  han g jort d e t där. Kvinnan 

p ra tad e  på engelska och lät m ycket fö rtro en d e in 

g ivande. Hon p ra tad e  väld ig t länge och gick ige

nom  en m än g d  saker som  kunde  vara väsentliga 

a tt  veta . Resan skulle vara en  riktig lyxresa som  

han vunn it tillsam m ans m ed  fyra andra. Han var 

dock skeptisk redan  från början. Det som  d å  g jor

d e  d e t  hela riktigt skum t var när kvinnan i slu tet 

bad  a tt  hon skulle få n u m re t på hans kontokort, 

d e t n u m re t som  stå r u tan p å  kortet. De skulle 

näm ligen  för a tt  få resan  vara tv u n g n a  a tt  betala 

en  liten sum m a p e n g a r själva. Han tyckte  a tt  d e tta  

lät väld ig t konstigt, a tt  m an  skulle m åsta  läm na u t 

e tt  så d a n t num m er, och  min kom pis som  sto d  i 

bak g ru n d en  var o e rh ö rt skeptisk. Kvinnan förkla

rade  sen are  m ycket fö rtro en d e in g iv an d e  a tt d e  

in te k unde  ta  u t p e n g a r från någ o n s kon to  g e 

nom  a tt  veta  d e t num ret. Den här killen h ad e  

in g et kontokort, m en  då sa kvinnan, a tt  d e t gick 

bra m ed  n ågon  an nans , vem  som  helsts kon to 

kort. D etta  lät ju  m ycket underlig t, m en  efte r en 

lång s tu n d s ö v erty g an d e  läm nade  min kom pis u t 

sitt num m er.

D agen  e fte r  sk y n d ad e  hon  till b an k en  och  sp ä r

rad e  sitt kort. N ågon h a d e  då  h u n n it d ra  500 kro

no r därifrån.

Till samhällets anonyma relationer hör också 
alla situationer där individer i sin yrkesutöv
ning ställs inför m öten som kan ses som ris
kabla.

D enna b e rä tte lse  b e rä tta d e  en  väld ig t nära vän 

till m ig, Sara. Sara a rb e ta r  som  tandskö terska  vid
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en  tandläkarklinik här i Um eå. Hon h ad e  ju st b ö r

ja t a rb e ta  som  tan d skö terska  när kliniken to g  

e m o t en  p a tien t som  var sp ru tnarkom an . Efter

som  sm ittrisken finns hos en  såd an  p a tien t u p p 

m an ad es Sara a tt  vara försiktig och se  till a tt  rum 

m et skulle vara sterilt fö re  och efte r in g rep p e t.

In g rep p e t gick bra u tan  kom plika tioner och 

tan d läk aren  var klar för a tt  sy, Sara h jä lp te  till a tt 

hålla u p p  p a tie n te n s  m un . D et var då  d e t  h än d e , 

tan d läk aren  slan t m ed  nå len  och e fte rso m  d essa  

nålar är v ä ld ig t vassa skar d en  ig en o m  Saras 

d u b b la  pa r m ed  h an d sk a r och  e tt  b lö d a n d e  jack  

h a d e  u p p s tå tt  på  fingret. Sara fick avbry ta  assis

ta n se n  och fick ta  b lo d p ro v  re g e lb u n d e t i några  

m ån a d e r  e fte rå t m en  d e t  v isade  sig vara u tan  

fara fö r Saras del.

Upptecknarens kommentar: Sara vill med 
denna berättelse förtydliga hur riskfyllt och 
farligt hennes yrke kan vara. Hon vill även 
säga m ed denna historia att hon aldrig helt 
själv kan kontrollera alla situationer som upp
står och dess följder.

Risker i staden...
På olika platser finns olika typer av personer 
vilket gör att det är viktigt att tänka på sina 
beteenden. Flera berättelser kontrasterar 
Umeå som universitetsstad m ed en underför
stådd landsbygd, genom att det är nykomling
ar i miljön som hamnar i riskabla situationer.

En b e rä tte lse  som  b e rä tta d e s  för m ig 1997 h e m 

m a hos en  n ä rs tå e n d e  kom pis som  precis fly tta t 

till U m eå för a tt  läsa till psykolog var följande: 

D et var en  u n g  s tu d e n tsk a  som  fly tta t in i en

e g en  lä g e n h e t på  n e d ers ta  v ån in g en . Hon skulle 

som  alla an d ra  i h e n n es  klass u t på  fred ag  kväll 

och  tyck te  a tt  d e t  skulle bli för kvavt i ru m m et 

om  hon  in te  g lä n ta d e  på  fö n s tre t lite. Efter a tt  ha 

ö p p n a t  fö n s tre t lite så åk te  h o n  iväg på en  fest 

d ä r h o n  sp e n d e ra d e  kvällen länge . När klockan 

b ö rjad e  n ärm a sig 03.00 på  m o rg o n en  så tyck te  

hon  a tt  d e t  var d ag s  a tt  b e g e  sig h em åt.

Väl in n anfö r d ö rren  till läg e n h e te n  låste  h o n  d ö r

ren  som  vanlig t. G jorde sig en  sn a b b  m acka och 

gick på to a le tte n  för a tt  tv ä tta  b o rt allt sm ink och 

b o rsta  tä n d e rn a . Hon k lädde  av sig och  s a t te  på 

sig t-sh irten  som  hon  b ru k ad e  sova i och  b ä d d a 

d e  u p p  sän g e n . Hon s tä n g d e  fö n s tre t och  släck

te  lam porna, u to m  sä n g lam p an . Hon kröp sed an  

ne r i d e n  svala sä n g e n  och  släck te  sän g lam p an  

på n a ttd u k sb o rd e t. Hon tän k te  över kvällens 

h än delser, hon  tän k te  på A ndreas som  h o n  var 

v äld ig t in tresserad  av och  slö t ö g o n e n . M en, d e t 

var n å g o t som  in te  stäm d e . Var d e t  n åg o n  a n n an  

som  a n d a d e s  b redv id  h en n e?  Nä, h o n  m ås te  in

billa sig tä n k te  hon . M en lju d e t fö rsvann  inte. 

H erregud! D et var n åg o n  u n d e r sän g en , tän k te  

h on  pan ikslaget. Hon b ö rjad e  känna sig livrädd, 

h on  klev försik tig t u p p  ur sän g e n , tä n d e  en  lam 

pa, k lädde på sig som  vanlig t, to g  nycklarna från 

h a llb o rd et, låste  u p p  d ö rren  och  låste  d ö rren  ef

te r  sig. Hon k än d e  sig vid d e t  hä r lage t a lldeles 

darrig  i hela k roppen , h o n  b ö rjad e  springa. H en

nes kom pis b o d d e  b ara  någ ra  h us bort. Hon 

rin g d e  på och  fö rk larade i all h a s t vad  som  h ä n t 

o ch  larm ad e  polisen . När po lisen  sed an  gick in i 

h e n n es  läg en h e t, h itta d e  d e  u n d e r h e n n es  säng  

en  förrym d m en ta lp a tien t.

D enna b e rä tte lse  fick m ig a tt  känna kalla kårar 

e fte r  ry g g rad en , m en  se d a n  d ro g  jag  s lu tsa tsen  

a tt  d e t  kanske var en  p å h ittad  historia  som  nu
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v a n d rad e  ru n t hela Um eå, specie llt b land  s tu 

d e n te rn a . Jag  v e t fo rtfa ran d e  in te  än  idag  om  

h isto rien  är p å h ittad  eller sann . Själv tro r jag  m er 

på a tt  d e t  skulle vara en  v an d rin g ssäg en , m en  

m an  v e t aldrig . M en m an  får in te  g lö m m a vad 

som  kan h än d a  om  m an läm nar fö n s tre t på n e 

d e rs ta  v ån in g en  på g län t, d e t  kan in n eb ära  en  

risk.

Som upptecknaren påpekar betraktas det 
som en personlig risk att den egna bostaden är 
tillgänglig för intrång av obehöriga; förutom 
”m entalpatienten” finns också inbrottstjuven 
som typmodell inom de kategorier som kan 
utnyttja en sådan situation. D et fins alltså i 
det nutida stadslivet en beredskap både inför 
intrång i hem m et och inför förekomsten av 
anonyma avvikande personer i närmiljön, 
som gör att berättelser kring dessa tem an är 
värda att berätta.

A tt upptecknaren diskuterar om begrep
pet ”vandringssägen” är användbart eller inte 
är också värt en närmare kommentar. Bengt 
af Klintberg och flera andra folklorister har 
publicerat texter m ed det centrala tem at ”att 
inte vara ensam i sovrummet” (till exempel af 
Klintberg Råttan i pizzan (1986) nr 28, en 
text från Kanada), m en då i m er stereotypise- 
rade utformningar m ed större kontrastverkan 
mellan ett tryggt utgångstillstånd och en 
plötslig omsvängning i avslutningen.

Vår berättelse har inte så drastisk utform 
ning; själva omständigheterna får en ganska 
utförlig beskrivning där blottorna -  lämna 
fönstret öppet, komma hem  sent -  redovisas

tydligt. När väl oron har uppkom m it så hand
lar personen rationellt utifrån den sinnes
stämningen. Avslutningen blir ingen spän
nande poäng som överraskar, utan en bekräf
telse på det som redan kom m it fram som en 
förmodan. Genom att berättelsen har en så
dan uppbyggnad blir den inte en skräckberät
telse som underhåller, utan en historia med 
information om den lokala sociala geografin.

Sedan är frågan om sanningshalten en an
nan sak, något som har m ed den muntliga tra
deringen att göra. I och m ed att det inte är 
någon berättare som hävdar ett självupplevt 
innehåll, utan att vi istället har en berättelse 
om en anonym person som kan vara identisk 
m ed många studentskor i Umeå, så reduceras 
de sanningsanspråk som berättelsen kan ställa 
till att handla om att en ung ensamboende 
kvinna i Umeå en natt upptäckte att någon 
utomstående fanns i hemmet, och att det 
också bekräftades.

... och på landet
Men, det moderna samhället inkluderar även 
sin tänkta kontrast -  landsbygden och vild
marken. Naturen lyfts i offentliga budskap 
ofta fram som det ursprungliga och autentis
ka som ska ge rekreation och perspektiv, men 
till exempel vilda djurs beteende kan ha en 
annan karaktär.

Johanna relaterar en berättelse efter Ulf, 
uppvuxen i Tornedalen:
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U nder älg jak ten  hö sten  98 var jag  u te  i skogen 

och d e lto g  som  hu n d fö rare  m ed  m in fars g rå 

hund . H unden  ställde sig e fte r n åg o n  tim m es 

vandring  på  skall och  jag  a n to g  a tt  h u n d en  h itta t 

älg, m en  skogen var snårig  och g jo rde  sikten mi

nimal så jag  k unde  e n d as t an ta  a tt  d e t  var en  älg 

h u n d en  h itta t. Jag rö rde mig m o t ståndskallet 

m ed  h o jtn in g a rfö r a tt  skräm m a fram  d en  förm o

d a d e  ä lgen. Men nära jag  var cirka tre ttio  m ete r 

från h u n d e n  hö rd e  jag  plö tslig t e tt  hundgny , som  

om  h u n d e n  skadat sig, sen blev d e t  alldeles tyst. 

Jag fo rtsa tte  i sam m a riktning m o t h u n d e n  m en 

h e jd ad es strax av e tt  kraftigt vrål, så h ö g t a tt  de t 

kändes som  e tt  tryck över m itt bröst. Jag  s tan n a 

d e  till, paralyserad  av rädsla, jag  hann  tänka så 

m ycket u n d e r några  sekunder, vart skulle jag  gå? 

Som dom  brukar säga; jag  han n  se m itt liv passera 

revy, jag  tän k te  a tt  nu  d ö r jag . Men vrålen ty stn a 

d e  efte r en  liten s tu n d  och jag  bö rjad e  traska till

baka sam m a väg jag  kom  för a tt kunna se bättre . 

Snart visste jag  a tt b jö rnen  var lång t ifrån mig och 

jag  lu g n ad e  ner mig.

A tt vildmarken representerar risker är inte 
något speciellt för det moderna samhället. 
Dess tänkta motpol, det traditionella förin
dustriella samhället, var inte ett tillstånd där 
människor levde i ”samklang m ed naturen”, 
utan historier om m öten m ed rovdjur har en 
lång tradition som skräckhistorier.

Spökhistorier berättas fortfarande
A tt många av det traditionella samhällets u t
tryck fortlever i det moderna visar sig också i 
förekomsten av spökhistorier -  e tt tem a som 
går em ot det moderna upplysningsproj ektets 
logik, men som fortsätter att existera, speci

ellt som tradition inom ungdomsgrupper -  en 
ålderskategori som representerar ett stadium 
på väg in i vuxenblivandet, men där kun
skapsteoretiska ställningstaganden om till ex
empel religion och mystik inte behöver vara 
definitiva utan fortfarande kan diskuteras.

B allonghallen är e tt  m ilitärförråd  som  ligger lite 

u tan fö r B oden. D et sägs a tt  d e t  u n d e r 70-ta le t 

var värnplik tiga  som  sp e lad e  kort och  d e n  som  

fö rlo rade  var tv u n g en  a tt  sp e n d e ra  en  n a tt  själv 

i ballonghallen . När d e n  som  fö rlo rad e  sovit dä r 

en  n a tt  och  kam ra te rn a  kom  för a tt  h äm ta  h o 

nom  så h itta d e  d e  h o n o m  h än g d . Hans a n d e  ska 

finnas kvar i ballonghallen . A nden  vill h äm n as 

och  är o nd . Om m an g å r 7 varv m o tso ls ru n t bal

longhallen  e fte r  klockan 12 på  n a tte n  ska an d en  

u p p e n b a ra  sig.

Okontrollerade platser och situationer, natu
ren, tekniken, m öten m ed okända -  tem an 
som innebär faror och risker som kan ha olika 
gestalt i olika samhällen och historiska ske
den. Genom berättelser som förmedlas i nära 
sociala sammanhang kommuniceras både in
dividuella och tidstypiska hotbilder.

Berättelserna ger uttryck för rädsla och oro 
samtidigt som de förmedlar en vardagskun- 
skap om vilka situationer och företeelser som 
bedöms som de mest riskabla i dagens sam
hälle.
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Arne R inglööf är 
en  livlig b e rä tta re . 

Teckning M ats 
R ehnm an.
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Dalen som berättar sina minnen
J E N N Y  H O S T E T T E R

Att inte känna sin bygds berättelser är att inte heller känna sin bygd. I varje samhälle 

bär omgivningen, husen och människorna på historier som formar en lokal identitet. 

De finns nedskrivna eller lever muntligt i sägner, ordvitsar och vardagliga samtal. 

Journalisten Jenny Hostetter har tillsammans med konstnären och berättaren Mats 

Rehnman besökt Matsdal i Västerbottens fjällvärld och lyssnat till det muntliga 

berättandet där.

Skyddad m ot omvärlden av Gardfjällets blå- 
grå branter i söder och norr ligger dalgången 
och byn Matsdal. En hackig grusväg leder dig 
dit förbi stora skogar, faluröda hus och åker
lappar m ed lador som lutar i alla riktningar. 
Fyrtiotvå personer bor här året om; tre hus
håll finns i sörbyn, de övriga på norrsidan.

”Här slutar allmän väg” står det på skylten 
i byns västra utkant. Fortsätter du några kilo
m eter längre in i dalen kommer du till Kanan. 
Här lever hitre och bortre Anderssons på var
sin gård som ensamma bofasta. Platsen är 
uppkallad efter Bibelns Kanaan, landet som 
flyter av mjölk och honung, och som Abra
ham får till skänks av G ud enligt berättelsen i 
Gamla testam entet. Och lika skönt och lum 
migt som landskapet beskrivs där är det också 
här, fastän växtligheten i den västerbottniska 
fjällvärlden är en annan.

I detta som en främmande vandrare tar för 
vildmark vimlar det i själva verket av minnes
märken och namn. Gunnelvajabäcken som 
korsar vandringsleden västerut har fått sitt 
nam n efter historien om sameflickan Gunnel. 
Hon fann sin bortsprungna renko på fjället 
uppströms, m en föll och slog ihjäl sig när hon 
m ed lasso försökte hjälpa den upp från en 
klippavsats. Andra vittnesmål säger oss något 
om en hård vardag. En raning eller slåtteräng 
heter Pärkokraningen, sedan den byttes bort 
m ot ett potatiskok av en hungrig markägare.

I den stora tystnaden har massor av berät
telser slagit rot och levt genom sekel och halv
sekel, tack vare en muntlig kulturs finurliga 
formuleringar.

Och i dag? Var och hur lever de lokala 
berättelserna i muntlig form i dalen i dag?
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Snickeriet är byns nav och träffpunkt

Vi knackar på dörren till snickeriet i Matsdal. 
Sedan Konsum försvann 1958 har det blivit 
byns nav. En stund innan posten kommer och 
sorteras ner i de nio postlådorna på ytterväg
gen brukar man träffas här och surra om stort 
och smått.

Inne bland högar av virke och hyvelspån 
står Anders Jonsson och arbetar. Han har be- 
rättarlynne och låter sällan sina besökare dra 
vidare utan att ha fått sig en eller flera anek
doter till livs.

Snickaren ber oss sitta ner. Han är född 
1929 och har i drygt femtio år levt m ed Bech- 
terews sjukdom. Den gör att brosket mellan 
kotorna försvinner och att ryggen har böjt sig 
framåt. Sitter vi är det lättare för honom att 
fånga blickarna. Då plirar han m ot oss med 
unga, ljusa ögon och sätter genast igång att 
berätta om Mathias Hansson Bjur från Dalar
na, mannen som 1817 grundläde byn.

-  Han var soldat i dåtida krigsarmén, men 
fick en knäskada och blev arbetslös. Därför 
flyttade de uppåt, han och hans hustru. De 
vallfärdade m ed en ko upp till Resele, och 
bosatte sig så småningom i en by utm ed Ång
ermanälven. Där träffade han på fororna, de 
som for ner och handlade m ed hästar och 
skaffade nödvändigheter hit upp. D et var ge
nom dem han fick reda på att det fanns mark 
här i fjällvärlden som han kunde kolonisera...

Historierna finns i hundratal och handlar 
framförallt om bygden. Anders egna minnen 
av laviner och jaktäventyr blandas m ed hän

delser och personnotiser som föräldrarna el
ler andra bybor har återgivit för honom.

Särskilt mycket omsorg ägnar han byns 
märkesmän -  säregna personer som m ed po
sitiva eller negativa karaktärsdrag blivit cen
tralgestalter i dalens persontradition. Noak, 
till exempel, som kunde stämma blod och 
koka ihop mirakelmediciner. Eller Manne 
Larsson som gifte sig in i byn, var låghalt och 
hade pipskaftet inklämt både dag och natt i 
en glugg i tandraden.

-  Så på morgonen när han vaknade lyfte 
han bara på locket och smackade på så det 
började ryka. Ja, tala om ett original!

Konflikten mellan renskötande samer och 
de bofasta är ett vanligt motiv i dalens histo
ria. Bråken gällde de livsnödvändiga fiske
vattnen och jakträtten. Men något ställnings
tagande för eller em ot endera parten går inte 
att urskilja i berättelserna; många bybor har 
förfäder i båda läger. Ett tydligt vi-och-dom- 
förhållande finns däremot i Anders Jonssons 
skämthistorier om turisterna från kusten och 
söderifrån. Han ger oss en respektlös beskriv
ning av sportfiskaren som kom till byn med 
skrytsam min och fiskeutrustning för 30 000 
kronor i Mercedeskofferten -  men utan att 
någonsin ha sett en röding.

-  Han drog upp en fisk, höll upp den i luf
ten och tittade noga. Så sa han till en mats- 
dalsbo: ’Den här kan ju  inte vara frisk. Han är 
ju alldeles röd under magen.’, säger Anders 
och fnissar. Rödingen som är Sveriges ädlaste 
fisk!
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Säger något om människorna

Det muntliga berättandet på en ort avslöjar 
ganska mycket om människorna som bor där. 
Den som lyssnar noga både på det uttalade 
och det underförstådda upptäcker att berät
telserna här, liksom på andra platser, ofta 
handlar om den gemenskap som ortsbefolk
ningen utgör. De gör klart vilka karaktärs
egenskaper som varit viktiga och riktiga.

I männens sfär är fysisk styrka och arbet
samhet egenskaper som belönas. Skicklighet 
m ed bössa och fiskespö och respekt för natu
rens nycker likaså. Männen är huvudpersoner 
i de flesta av historierna som Anders berättar 
för oss.

Men bland dalens kvinnor finns också hjäl
tegestalter och skälmar. För att få veta mer 
om dem lämnar vi snickeriet, tar av till väns
ter vid lägergården och följer backen. Här 
uppe bor Vendela Ringlöw.

Hon är åttiofem år gammal och föddes i 
Matsdal som en av åtta systrar. Efter sju års 
arbete som jungfru i Västmanland, Uppsala 
och Umeå återvände hon, gifte sig och flytta
de 1944 in i huset vi nu besöker.

Vendelas berättelser handlar inte så myck
et om jakt och äventyr i fjällen, snarare om 
vardagen i byn och de människor hon minns 
eller har hört sin mamma tala om. Maria från 
Stålklippen till exempel, henne har Vendela 
samlat flera historier om. Hon var moderns 
moster och en kvinna m ed många roliga idé
er. Vid ett tillfälle när hon var ung började 
Maria se dåligt, berättar Vendela, och be
stämde sig för att själv råda bot på problemet.

-  Hon visste att man kunde få starr på ögo
nen, för det fick ibland fåren. Då hade hon 
hört att man skulle lägga röktobak i vatten 
och badda ögonen m ed det för att det skulle 
gå bort. Så hon varnade sin lilla dotter och sa 
till henne att inte bli rädd i fall hon skulle 
börja bråka. Sedan gick hon u t i lagårn och 
bar in hö och vatten så att djuren skulle klara 
sig ett par dagar om hon blev dålig.

Därefter smorde hon tobaken i ögat. D et 
gjorde så ont så hon skrek i högan sky. Men 
morgonen därpå låg en klump av något segt i 
ögonvrån. Vendla fortsätter:

-  Hon tog en hårnål och drog u t det. Det 
var hinnan på ögat som hade lossnatl Och 
Maria levde tills hon var nittiotvå år och an
vände inte glasögon.

Kvinnorna i dalens historia omtalas för det 
mesta som starka och handlingskraftiga. De 
bedrifter som utfördes av höggravida kvinnor 
från bosättningar kilometer och mil från när
maste by fick de manliga hjältarnas stordåd 
att förblekna. De formade ett tufft kvinno
ideal. Alma Andersson från den bortre bo
sättningen i Kanan var i ladugården och arbe
tade när fostervattnet gick. Hon tog då på sig 
skidorna, trotsade värkarna och åkte ensam 
den halva milen in till Matsdals by.

-  Skulle man överleva så måste man vara 
sådan, säger Vendela. D et var ofrånkomligt.

Mycket har förändrats i byn sedan hon var 
barn. På 1940-talet var byn som störst. 221 
personer bodde här då och de flesta levde på 
jordbruk. Ibland saknar Vendela umgänget 
från förr. Då brukade kvinnan i huset ta med
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sig sitt handarbete och gå över till grannfrun 
på kvällen för att få sällskap.

-  Mamma brukade kalla den där stunden 
för skvallertimmen. Man var rädd om fotogen 
och lyse och kunde inte göra så mycket. Man 
slöade till sig och pratade alldagligt om vad 
som hade skett och hänt.

Sagor förekom aldrig

När m odern berättade för Vendela och hen
nes syskon handlade det oftast om människor 
och händelser i dalen. Sagor förekom aldrig. 
Därem ot rörde sig historierna ibland kring 
det okända och mystiska: gråt som ljöd från 
den plats där e tt oönskat barn blivit nergrävt, 
ofredanden m ot den som hade byggt sitt hus 
ovanpå ett vitterstråk, eller föregångare som 
varslade om framtiden.

-  Hon trodde nog delvis att det var sant, 
även om mycket hade en naturlig förklaring. 
De hade en väldig fantasi förr, tror jag, säger 
Vendela.

Själv vill hon föra vidare vardagsglimtar 
från livet i byn till barn och barnbarn. Hon vill 
inte att det som har varit ska glömmas bort.

-  Jag tycker de ska känna till folk som har 
funnits och hur saker och ting var. För nu går 
det ju  åt andra hållet. D et blir m indre folk. Av 
korna och hästarna finns det knappast en 
kvar. Och originalen är borta.

Vi börjar begripa att Anders Jonsson och 
Vendela Ringlöw i Matsdal är ute i e tt och 
samma uppdrag. Deras muntliga berättande 
uppskattas, men har inget stort värde i sig 
självt. D et syftar till att bevara byns minnen.

En enskild anekdot är inte så viktig. De av
bryter den för att förklara hur många barn nå
gon fick eller vem som var gift med vem; sådan 
information är lika central som poängen. En 
historia länkar till nästa, en generation följs av 
en annan och familjerna i öster och väster hör 
samman genom släktskap och giftermål.

Dokumenterar berättelserna i Matsdal

Vendela Ringlöws svåger, Arne Ringlööf, har 
ägnat mycket tid åt att leta uppgifter i spara
de dokum ent och skriva ner berättelser från 
Matsdal och de omgivande byarna. I dag bor 
han i Dikanäs, på servicehemmet Sagagår
den. E tt passande namn för någon som tycker 
om att berätta, kan man tycka. Men Arne 
Ringlööf, född 1918, har inte något till övers 
för sagor. Han bär traktens historia på sin 
tunga.

-  D et är sant, vartenda ord!, säger han in
nan den första historien ens har börjat. Och 
ögonen glöder så vi inte vågar tvivla.

Han berättar om sin pappa, som var Mats
dals kistmakare. Han tog em ot traktens döda 
och snickrade kistan medan kropparna vänta
de ute på gårdsbacken.

-  De kom från ödemarkerna omkring och 
drog på vintern en dragkälke till vår lagårds
port. Där låg liken, och mamma som häm ta
de höfånget åt korna glömde bort den där 
kälken en gång så hon ramlade över alltihop. 
Men så var det. D et var inget a tt vara rädd för. 
Mina bröder, småpojkarna, gick dit och räk
nade tårna på en som var död. D et är grymt 
men sant.
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Arne nästan dansar i fåtöljen, fram och till
baka, och armarna vevar när han berättar. 
Han pekar och formar i luften hela tiden, som 
om han ville hålla ihop sin trakt och sin histo
ria med händerna. När han berättar om de 
illdåd som samer och nybyggare begick m ot 
varandra på 1800-talet förkroppsligar han 
både vreden och sorgen. Och m ed samma 
känslostyrka förfasar han sig över den bybo 
som är elak och rå i mun.

-  Då Per Magnus dog på Virisholmen fick 
drängen som bara var sexton år ta hästen och 
köra liket till pappa min. Pappa m ätte och 
gjorde kistan färdig direkt, m en armen hade 
hängt ner, så den tog emot. V et du vad en 
granne som var där och tittade sa då? ’Ta tälj- 
yxan, hugg av armen och lägg den bredvidl ’ 
Huvvaligen. Pappa tyckte det var hemskt. 
Han bröt ner armen istället, så den rymdes.

Arne hytter m ed näven så vi ryggar i sof
fan. En liten stund senare, till en annan histo
ria, får hans ögon röda kanter. För honom 
handlar berättelserna inte om främmande 
män och kvinnor i en främmande tid. D et 
handlar om honom  själv och de människor 
han räknar som sina. D et är därför han och 
flera andra matsdalsbor vaktar på överdrifter 
och förvanskningar och vill se sina berättelser 
i text. Byns identitet får inte försvinna med 
den äldre generationen.
Men hur ska gesterna och tonfallet i Arne 
Ringlööfs berättande bevaras? H ur ska lidel
sen som rör vid oss och gör historien verklig 
kunna fortleva?

I Matsdal finns kontinuteten

På väg u t ur dalen stannar vi vid korsningen 
bredvid byns sopcontainer. Här står en min
nessten, ”rest av Matsdals byamän till minne 
av 150-årsfirandet av byns grundläggning och 
till hedrande av fäders bragder”. Stenen är 
rest på den plats där Mathias Hansson Bjur 
byggde sin första bosättning.

I Matsdal finns kontinuiteten. Här har be
rättelserna aldrig upphört att vandra och bära 
på betydelse. Men i jämförelse m ed många 
andra svenska samhällen är dalen mellan 
Gardfjällets toppar isolerad. Medelåldern är 
hög och inflyttningen liten. D et lokala berät
tandet måste äga andra former på orter med 
en helt annan struktur. Överlever det i m unt
lig form? Kan e tt gammalt lokalhistoriskt 
stoff fängsla nya lyssnare i en ny tid?
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Thomas predikar folklorens evangelium
J E N N Y  H O S T E T T E R

Sedan 1980-talets slut har ett nät av professionella scenberättare börjat fånga 

Sverige. Nyupptäckten sker i skolvärlden, men också inom en vuxenpublik på 

teaterscener och bygdegårdar. En av de muntliga berättarna har nått ända in till 

våra vardagsrum. Det är Thomas Andersson, Västerbottenshistoriernas apostel.

Tre av spelmannen och berättaren Thomas 
Anderssons föreställningar har visats i SVT: 
”Flickorna från Fagertjörn”, ”Himmelriket i 
e tt mygghål” och "Om lappspelmannens 
sorgeliga död”.

Såg du någon av dem kommer du nog ihåg 
blicken. Intensiv hela vägen u t ur rutan upp
manar den dig att lyssna till berättelsens verk
liga innebörd, till det som egentligen förblir 
osagt. Och alldeles säkert minns du tonfallet. 
Thomas Andersson berättar på frodig dialekt 
och m ed den blandning av djupsinnighet och 
skrattlystnad som kännetecknar den folkliga 
berättartraditionen han räknar sig till.

...och a tt  lyssna o p p å  fio lspele t hans, d e t  var 

som  a tt  lyssna på  en  sv å rartad  fö rlossn ing  u tan  

b äck e n b o tte n b ed ö v n in g ...

Inom det svenska scenberättandet i dag häm 
tas historier från helt andra håll än hembyg
den. Många av de professionella berättarna 
står utanför varje lokal berättartradition och

mixar svenska folksagor m ed indianska ska
pelsemyter och arabiska skämthistorier. För 
att knyta an till lyssnarna och skapa identifi
kation använder de andra referenser än det 
öde huset i byns utkant eller folket i grann
socknen.

Men också inom dagens berättarrörelse 
har det lokalhistoriska stoffet sina förfäktare -  
berättare som för vidare sägner eller andra 
historier från sin egen landsända. Thomas 
Andersson i Umeå är en av de mest högljud
da. Han är född 1956, växte upp i Bygdsiljum 
och dubbade som tjugotvååring sig själv till 
folkkulturens korsriddare.

-  D et var när jag deltog i ett arbetsmark
nadsprojekt för unga arbetslösa som drevs av 
Svenska ungdomsringen för bygdekultur. Jag 
skulle dokumentera det som fanns kvar av 
den traditionella musiken från Västerbotten, 
en musik som satt och dinglade m ed benen på 
gravkanten. Jag for runt och träffade folk, 
gamla människor som sjöng och berättade i
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min mikrofon. Och berättelserna steg fram ur 
dimmorna, ur deras minnesdimmor och mina 
popdimmor. D et var som att gå in i en annan 
tid och en annan plats. Jag blev förälskad i 
folkkulturen, berättar Thomas.

De visor, instrumentalstycken, sägner och 
minnen som han lyssnade till under intervju
erna väckte en kampvilja för den egna regio
nens folkliga konstarter. D et här ska inte få 
dö, tänkte han, och rustade sig till strid med 
fiolen och det muntliga berättandet som va
pen. Thomas fortsätter:

- J a g  var konstant arg under hela tiden pro
jektet pågick. D et som störde mig så grovt då 
och som stör mig än är att de flesta tjockskal
larna bland oss yngre inte ens vet vad det är de 
lämnar. Men jag vet. Och det där har varit 
som en förbannelse, det där håller jag på med 
än: att predika folklorens evangelium.

Predikant, apostel och evangelist -  de stora 
orden blandas m ed ett stort m ått självironi när 
Thomas Andersson talar om sitt uppdrag. Kris
tenheten som präglar hemtrakten har i hans fall 
satt djupare spår i språkbruket än i själen.

Kompromisslös och outtröttlig berättare

Men det är verkligen något av missionärens glöd 
och kompromisslöshet han besitter i arbetet 
som modem scenberättare i en gammal tradi
tion. Han turnerar m nt mellan bygdegårdar och 
teaterlokaler i Norrland och besöker då och då 
även södra Sverige med föreställningar som be

står av en enda lång berättelse. Sjuttio till 
åttio uppträdanden per år brukar han 

räkna till och uppemot två hund
ra gånger kan samma berät

telse framföras innan 
den faller i träda.

Thomas Andersson 
är anställd på Väster- 
bottensteatem i Skel
lefteå och flera av hans 
föreställningar är re
gisserade. Hans ar
betssätt ligger i den 
meningen nära skå-
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despelarens och långt ifrån den lokala berät- 
tartraditionen.

På en innehållslig nivå därem ot är förbin
delsen stark till det lokalhistoriska berättande 
som han håller så högt.

För det första berättar han bara historier 
som han själv har en personlig relation till. 
Tem at är universellt och föreställningen 
gångbar varsomhelst, men han vill ha legiti
m itet som berättare; lyssnaren ska inte behö
va undra varför just han berättar en viss histo
ria. Överlag gäller att de händelser han berät
tar om utspelades någonstans i mellanbygden 
norr om Umeå och söder om Skellefteå -  på 
någon av de platser han kallar hemma.

-  Bygdsiljum, Överklinten, Robertsfors, 
Burträsk, Botsmark, Lövånger..., Skellefteå 
är okej, men där börjar man känna sig lite 
borta.

För det andra drivs han av samma san- 
ningskrav och allvar som man ofta återfinner 
bland lokala berättare. Thomas Andersson 
samlar material genom fältstudier och grund
lig forskning i arkiven. Sin egen fantasi använ
der han för att ge karaktärerna färg och sätta 
sig in i deras tankevärld och m oraluppfatt
ning -  inte så mycket mer. Flan föredrar att 
veta framför att hitta på.

-  D et jag berättar är sant! Och om det inte 
är det så skulle det i alla fall kunna vara det. 
D et är sannolikt, säger han.

All kunskap som rör berättelsen tjänar som 
agn åt kreativiteten. Inför berättarföreställ- 
ningen om Finnforsrövarna sökte han upp en 
professor i karelsk runosång på Sibeliusakade-

min i Helsingfors. Hos honom fick Thomas 
lyssna på vaxrullar med karelsk runosång, en 
musik som bör ha varit snarlik den som rövama 
växte upp med. Han läste böcker och källmate
rial från 1800-talet och satte en släktforskare 
att nysta i rövarnas härstamning.

Slutligen kontaktade han också skogsägar
na som ägde marken där rövargrottan finns 
och såg sig om där, både för känslans skull och 
för kunskapens. Som berättare kan han inte 
låta sina hjältar och skurkar ta en väg genom 
skogen som i själva verket knappt är fram
komlig. Sådant avslöjar en älgjägare från trak
ten direkt. Västerbottningar är noggranna!

-  Jag vill kunna tusen gånger mer om det 
jag berättar om än vad som framgår av histo
rien, fortsätter han. Jag får absolut inte skrapa 
i botten av tunnan. Då blir det som för skåde
spelare som röker cigarrett på film utan att ha 
vanan inne. D et syns på en gång. Jaså, du har 
bara varit tu ff i två veckor, du!

Lång förberedelsetid

En premiär kan föregås av ett eller två års in
formationssökande och formulerande. Tho
mas Andersson arbetar inte enbart muntligt. 
Han tar ibland dator och skrivmateriel till 
hjälp, men talar fram texten för att inte 
m untligheten ska försvinna. Han står i var
dagsrummet och berättar högt för sig själv för 
a tt känna vad som blir bra.

-  Jag jobbar oerhört långsamt, de flesta 
skulle nog säga att j ag står stilla. Men jag vill få 
något sagt m ed det j ag berättar och j ag tycker 
att jag lyckas bättre m ed det om jag får tänka
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igenom allt i lugn och ro och snickra på for
muleringarna.

Ändå finns samtalstonen där och påm in
ner om ett vardagligt lokalhistoriskt berättan
de. Thomas avbryter på samma sätt e tt spän
nande förlopp för att förklara exakt var en 
gård ligger eller för att gå igenom släktförhål
landena. Han går gärna u t i stickspår och fli
kar ibland in namn och telefonnumm er till 
bybor som kan intyga att det han säger är sant. 
Utifall vi vill kolla.

Anledningen är inte bara att han vill göra 
sig trovärdig och upprätthålla känslan av 
köksbordsberättande på scenen. Thomas An
dersson refererar till sin hembygds berättar- 
karta. Han vill rikta folks uppm ärksamhet på 
berättelserna och musiken från de platser han 
identifierar sig med. Han fortsätter:

-  Min mission är att visa att det går att ägna 
ett helt liv åt att berätta om vad folk har gjort 
i de här trakterna och att spela deras musik. 
Jag vill visa folket i Norsjö vad de har för skat
ter. Kolla här, vill jag säga till dem, ni har 
historien om flickorna från Fagertjörn! För 
folk i Medle, Myckle och Skellefteå vill jag 
peka på berättelsen om Finnforsrövarna och 
säga: Den här stora berättelsen är er. V et ni 
det, ärade skelleftebor? D et här skulle ni 
egentligen göra själva.

Har den lokala traditionen någon framtid?

H ur ser då prognosen u t för den folkkultur 
han kämpar för? Är det en hopplös frälsnings- 
kampanj han driver, för en musik- och berät- 
tartradition som är ämnad att glömmas bort?

Nja. Konkurrensen om vår uppmärksam
het är hård. Thomas Andersson m uttrar nå
got om själlös popsås och lismande Holly- 
woodproduktioner.

Men han har gott hopp om det lokalhisto
riska berättandets överlevnad. Berättelserna 
lever i viss mån i västerbottningarnas vardag
liga kommunikation, i skvallret och middags- 
konversationerna. Och ordet tappar man inte 
i första taget. Folkmusiktraditionen ligger ri
sigare till, säger han, eftersom den är beroen
de av artister och scenframträdanden.

-  Svenskarna är mer sekulariserade när det 
gäller musiken än berättelserna, säger Tho
mas. Jag kan häm ta inspiration och tonfall till 
mina föreställningar genom att höra folk stå 
och gagga på Konsum. Berättandet finns inte 
bara i en m er utpräglad framförandesitua
tion. D et lever kvar i samtalet. Samtalet är 
fundam entet för berättandet.

Thomas Anderssons föreställningar samlar 
en bred publik. Berättelserna brukar tas em ot 
m ed igenkännandets glädje hos de gamla och 
m ed positiv förvåning hos de unga. O ch un
der turnéerna söderut har han upptäckt att 
historierna från skogarna och byarna mellan 
Umeå och Skellefteå har slagkraft långt utan
för hemmaarenan.

-  Historierna bara råkade utspinna sig där. 
Folk känner igen sig. D et kunde lika gärna ha 
handlat om Sörmland, avslutar Thomas.
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Berättare i DAUM:s samlingar
O L A  W E N N S T E D T  O C H  S U S A N N A  M E L I N

Det muntliga berättandet var av en central betydelse som informations- och under

hållningskälla för människorna i det förmediala samhället. På senare tid har intresset 

för denna gamla berättarkonst ökat kraftigt, och i detta nummer av tidskriften 

Västerbotten lämnas en god beskrivning av muntligt berättande som teknik att åter

ge händelser. Vi får även en presentation av några goda berättare. För att illustrera 

artiklarna återges här ytterligare några utskrifter av inspelade berättares historier.

Vid Dialekt-, ortnamns- och folkminnesarki- 
vet i Umeå (DA(JM) har genom åren ett stort 
antal inspelningar företagits, där ett antal 
goda berättare medverkat. Bland många and
ra inspelningar finns i arkivet närmare ett fyr
tiotal där Carl Bergqvist från Överklinten 
medverkar. Carl Bergqvist behöver ingen 
närmare presentation efter Alf Arvidssons 
fina och innehållsrika inledning till Ulrika 
Åhlanders artikel. Den första berättelsen som 
återges här är e tt utdrag ur en intervju som 
genomfördes av Evert Larsson hemma hos 
Carl Bergqvist den 29 april 1960, alltså ett 
drygt halvår innan han gick bort. Inspelning
en är bevarad på DAUM Bd 273, och är u t
skriven av Astrid Lundgren 1983 (DAUM 
3875).

Den andra berättaren vi återger är Anna 
Öhm an från Selet, Lövångers socken, *1886. 
Inspelningen gjordes i ”saln” hos familjen Ö h
man den 26 septem ber 1966, av Gunnel 
Sandström (senare W esterström). Inspel
ningen finns på DAUM Bd 951.

Berättelserna är utskrivna i så kallad grov 
beteckning, alltså som talspråk men med 
skriftspråkets teckenuppsättning.
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Carl Bergqvist: Marknadsliv

B: M artn esb erä tte lse rn a  nu fö r tidn  

d em  -  ja -

L: Dem håll på  d ö  bort.

B: Jo rda . I m in o n g d o m  var in t e  sä 

ofta  sä sto ra  nö jen , särskilt v in te r

tid , [ohörbart] d a n s  eller vara hos 

nan  familj, fö r hä var in g en  särskild 

d an s -  [ohörbart] m en  då had  vi e tt  

a n n a t n ö je  å hä var m artn en a , å 

d em  vor h ö st -  pa h ö stn  i s e p te m 

b e r å sä strax  fö re  jul å kallese för 

h ö stm artn e n , ju lm a rtn e n  å vår- 

m artn en , h an  in träd d  u nnefärligen  

kringöm  d å  Maria B ebådelse, 

våffe ldashelga , söm  vi kalle nä  för, 

d å  blev  ä m artn en , å hä var kära 

fo lknöjen  å folke sam lese  å särskilt 

o n g d o m e n  från  olika socknar för 

a tt  träffas där. M ången  skull d it å 

förlova sä, å m ån g e n  skull -  tän k t 

gift sä å då  var ä a tt  träff gu llsm en , 

för g u llsm ed ern a  var oppifrån  

Skellefte å Ume. Dem  had  sina b u 

tiker op p sch lö je , m en  hä var 

m ycke å d e  a n n a t för han  söm  int 

had  ju s t  gö ra  vä såd an t, sä fick si på 

n ån tin g  a n n a t. De var m ytje  å sån 

d ä r te a te r  i enk lare  sort. Ja m inns 

särskilt, a tt  ä en  g å n g  då  var ä 

"Den jä tte s ta rk a  da lm asn  Siljanäs- 

A nders" han  u p p trä d d  d ä r å han  

had  e  tä lt å hä köste  50 ö r a tt  g å  in 

å si n, å han  var -  m ästarskaps- 

b ä lte t h ad  n kringöm  sä, hä d ing le  

m edalja  å sch lan ta  d ä r söm  n 

prydd  ju lg rarn , då  n k ö m m e in. 

R öbruna m u n ta sc h e r vor o p p -

skruve h ö g t, n kar på n h u n n ra  kilo. 

Han ä g d  n förfärli styrka. Hä syn tes, 

han  visa sä. Han k ö n n e  schlå n sju- 

tu m ssp ik  g e n o m  n tre tu m sp lan k  i 

e t t  slag bara  å sä v idare . Å han 

k unne  lyft fem  sto ra  kara bara  vä 

tän n re n a . Å sä k unne  n linn e  grim - 

skaft öm  a rm en  å schlå ihop  hä sa 

hä  u rt å på  tjvå ställa å sä ta  n sto r 

hästsko  vri u t n, sa han  va rt rak söm  

n käpp . Sa no  var n stark. Öm  n åg en  

av d em  söm  h ör d e tta  kanske i ra

dio, skull ha lust a tt  ha reda  på, 

m å tt gam m al u n nefärligen , d e  dä r 

var kring sekelskiftet, m å tt g a m 

m al n Siljanäs-A nders var, ska ja 

ta la  om  ä. Han var född  1872 i Nås 

by  i Siljanäs socken  i K opparbergs 

län, så led es d a lm as å d o g  1920 i 

Karlstad, ogift. Han h a d e  ingen  

hu stru  eller någ ra  b arn  e fte r sä. 

Han u p p trä d d  där.

Då var ä e t t  a n n a t in -  jä n ta  dan - 

na hon  va visst neifrån  Sundsvall, 

tro ja , ja  ha in te  reda på  öm  hon  - j a  

tro  in te  h o n  va från  Um e, ja  tro  hon 

v a rfrån  Sundsvall, hon  had  n läd er

väska fram på b rö s te  å bra sån g rö s t 

h ad  a, å h o n  sjo n g e  -  såld visen å 

sjo n g e  n s tro f b o rt i visen, sa d em  

skull fa hö r m elod in . Å h o n  såld vi

sen , hä var ö m  d en  d ä r lö jtnan tn , 

m inns ja, söm  h e te  g rev e  Sparre, 

söm  had  rym t häller for m e d e n  där 

-  d en  d ä r -  d anserska  Elvira Mischi- 

g an  (M adigan) å d em  to  å for över 

dell D anm ark  å sök t sin d ö d  till

sam m an s där, sa tt ä d e m  to g  sitt liv

d ä r i D anm ark, å d e  dä r var d ik te  n 

visa om . Å sä var ä då  öm  m ö rd ar 

N ordlund, söm  had  m ö rd a t na -  

hela b e sä ttn in g e n  å en  [ohörbart] 

p a sch era re  (p assagerare) på  d en  

dä r ån g a re n , M älarångaren  Prins 

Carl var ä d ik ta t n vis öm  han . Å sä 

var ä öm  d e  d å  n y tim ad e  U m em or- 

d e t  på sk ju tb an an  i Um e, da  n 

sk ju tb an eartis t stack  ihjäl fä stm ö a  

sin å nära nog  d ö d a  n typograf. 

H anna v a r -  d e ssa  viser, söm  sjong- 

ese , å hon  fick säle visen d a n n a  all

d e le s  förfärlit. D em  köste  50 ö r näs

tan  va vis du  köft, hä var a lldeles 

de sam m a.

Å sä var ä na an n an  d illställning 

d ä r också; hä  var -  hä  var så kallade 

karuselln, å han  var tre h ä s ta  å hä 

var soffen å hä var olika m odeller, 

han  kalla sä -  han  s to  å roft P e tte rs

son  d a n n a , söm  sto  för n, han  s to  å 

roft, a tt  ä d e m  skull bara  sti — kli — 

ram la på å stiga  på, 25 ö re  kostar 

skjussn a tt  s ä tt  sä på  n soff häller på 

n tre h ä s t häller hä var n kam el dä r 

å, g jo rt u ta  tre  å sä var ä n tre , fyra 

kara, söm  vo r unn er, å d e m  fick åk 

g ra tis  e  varv, öm  d em  d ro  d e n  där. 

Hä v a rn a  en a  b o r ta fa tt ig å rn  häller 

b o rt a å ld e rd o m sh em m en  där, na 

ha lv id io ter da , m en  stark  vor dem . 

Dem  vor dukti på  d raga, sa tt  e  ka

ruselln gick  g anska  fort, hä  var e tt  

söm  va säkert. Å då fick du  ju  bju, 

ö m  du  h ad  n jän t, d a  fick du  ju  bju 

hon , a tt  föle d e  in på  karuselln . Ja 

m inns särskilt n g å n g  a tt  e  hä var
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en , söm  had  b ju d e  in n jän t. De dä r 

ungfo lke  var visst från n g ra n n 

socken , å h o n  vo rt p lacere  pa n t re 

h äs t å han  sä tte se  på  kam eln  dar- 

na. Hon had  ju  aller fö rt vä na sån t 

d ä r  e lä n d e  föru t, å sä börje  karselln 

[ohörbart] söm  skrapp le  på å fräst 

o p p  å, hä var n slags m usik ha. Då 

v å rt -  b ö rje  hon  val rädd , sa hon  

skrie för h ö g lju tt å d a  tala  na: 

"Käre", sa a, "karusellsd irektör å 

stan  å", sa a, "ja val sä hovvuvill, ja 

vill ba kast o p p , ja  töl in t tjvilln", 

skrie na sa hä  var a lldeles oliklit å 

låg söm  n a p a  fastk läm t över 

h asch n  på h ästn . Hon vårt -  kast 

o p p , h o n  ville kräkes. "Ja vill ba kast 

opp", roft a.

Å sä vårt e  e tt  h im m elen s liv nol 

i körkstan  d a n n a  då , å dä r höll ta t-  

ta ra  dill där, å d ä r var e  tjvå g am m - 

ta tta ra , söm  h ad  kö m m e i luven på 

varar, d em  vor ov än n er. Hä var fäl 

ö m  nan g a m m h ä s t d em  had  köm 

m e ihop  se. Å en  kalle d em  för Tat- 

tar-A nners-O rsa, han  var litn g ran n  

låghalt, han  höll på skin bräckli, 

m en  jalak  var n, förfärlit jalak. Å se 

var ä n an n  ta tta r , Gam m -Faltin, 

han  sken n ä s tan  än n u  säm m er 

igen, m en  han  såg  u t listi å fö rsla

g e n , d ä r han  gick, ja  lova för hä, 

han  had  söm  a o rm ö g a . M en hur 

hä  var vårt ä e t t  h im m elen s liv. Tat- 

tar-A nners-O rsn  han  h ö p p e  ren t 

u ta  ilska, sä jalak  var n. Se h an  had  n 

k äp p  ve se  söm  var n b lyklum p 

översti. Å han  h ad  schlö je  dill Fal-

tin , sa hä vårt e tt  h im m elen s liv. 

Han flög på sn jö h ö g e n , h o p e n  

d a n n a , låg på driva d ä r å b lö d d  å 

få tt sm älln hit b o rt a d e n  dä r käp

p en . Å T attar-A nners-O rsn  han 

sn ö rt se  nei slean  å kört i ursinni 

fa rt därifrån , för då  köm m e läns

m an. Å länsm an  han  köm m e å frå- 

g e  va fridns d a g a r  d e m  had  ställd 

dill ve fö r liv. Hä var n skäggi b o n d e  

i n lang väm m arsrock  vä hu n n - 

sk innkraga å h ä n n ren  nei ficken, 

söm  gick fram  å sa: "Hä je r  in g e n 

tin g  falit, köm m isarj", sa n,"hä je  ba 

n ta tta r , söm  je  ihälschlöje".

S att ä san n a  gick tid n  å t  å fram  

d ä r a m arknena, å då  på kvälln då 

var ä inga bila å in g en tin g . Del åm  

h ad  n träsp ark a r å d em  söm  vor på 

riktit dålia vega, d e m  had  skia, å 

g åv  sä iveg bå jä n te n  å pojka å 

rä n n tk e n sk e m ilta le fö ra ttk ö m m a  

h em  på m artneskvälln . M en nu  var 

ä n käling d ä r å, söm  var -  söm  var 

-  såld karam ellen , å h o rn d an a , 

ho rn  g ru v e  a lldeles förfärlit fö r a ttä  

ho rn  skull få lung in flam m ation , å 

hä je r  n o täck  sjukdom . Å horn  had 

n köft på sä, å ho rn  had  kokt kara

m ellen  å horn  had  söm  ti e  s to rt 

b leck tråg  d a n n a , rö randikaram el- 

len. M en horn  had  m edicin  för d e  

d ä r å, för horn  had  e  bol hyrt sä, för 

d em  fick hyr tocke , m en  u n n e r  b o 

len d ä r had  a n flask, å dä r had  a 

in stöcke  nei n h e m s tö c k es tru m p  å 

d ä r var ä sjölve m idicin söm  h jart 

m o t lung in flam m ation . Horn to  sä

na tag  öm  sen  å d rack  borti flasken 

da rn a . Å m er å m er p ra tsam  vårt a, 

å in t vårt a da  snå lare  öm  karam el

len horn  ruste  dill häller, u tan  hä 

gick g anska  bra hä å. M en dill slut 

börje  sm åpo jka  på si h a n n a  å. Dem  

had  h em stö ck ev an ta , söm  vor lu

d en , å sä u ta  sn ö n  had  d e m  v orte  

blöt, å d em  slo ned i karam ellen , å 

sä sp rö n g  d em  förbi kä linga,å  horn  

rasa å e tte r  dem , fö rstås, m en  börje  

pa val m er å m er ovig dä rv e  b o le  å 

m en  horn  var bo rt, da  var tie  an d ra  

o n d a  a n d a r  dillbakas, å sä sp rin t å 

sies för a tt  slit å t sä karam ellen  då. 

Joo rd a . Sattä  san n a  g ic k ä  dill livet 

på m arknena.

Å sä var ä h ä s tb y te  då , å dä r kört 

d em , å d ä r ho v e  d em  o p p . En ta t ta r  

d a rn a  -  en  ta t ta r  d arna, han  sa, a tt  

han  had  sä bra häst, a ttä  han  sku 

kör e tte r  b lå trån  ä n n a  o p p  dill m år- 

nen , sa n, å sä skull n sn o  h ästn  på 

n ju tn  (knuten) å köm m a igen, sä 

vig var d e n  d ä r h ästn . Hä var n 

gam m al kraka, förstås, söm  in t var

se  n ä stan  gå nea g a tu n . D em  sa å t 

um  hä a tt  han  va dåli, m en  si hä gil

la n int, lån g t därifrån. Jo o rd a . Ja, sa 

gick live å t  å fram  på n m artn e . Å då 

fick vi åsta  g e  oss -  å då  var e  såna  

dä r långa könfek ter ve  röa, vita, 

blåa flas -  frans, å hä var n ån tin g  

e n a s tå e n d e  bra, a tt  få köp å då 

geva  nan jän t. Dem  köste  in t m er -  

d u  fick sto ra  en a  för fem ti ör.
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I—I

L: På vilka p la tse r var Bergkvist m est 

på?

B: Jaa, hä var B urträsk å Nysätra ja  ha 

vari, m en  ja  ha även  vyri på  Löv- 

vån g er. D em  had  e på  Valin (Val

len) d em , m artn en  i L övvånger. Ja 

ha vyri d ä r å. I Bygde, i m in e g en  

socken, d ä r ha ja  ba vyre på en  

m artn e.

L: Jaså.

B: Jaardå . M en ja v e t in te  -  Å näse 

(Ånäset) hä låg söm  n ästan  m est 

rä tt för, å B urträsk å va ju  bra -  ryslit 

- m e n  hä v a ju  lä n g e rd it fö rm e ,a t t  

vara på m artn en a  där.

L: Var d e t  nån  skillnad på d e  d ä r  p la t

serna, a tt  d e t  var m er folk på vissa 

p la tse r eller?

B: Hä var m ycke fo lk -m in s ta  folk var 

e  i Bygde, m en  på Nysätra, hä var 

söm  en  c en tru m , Å näset, för a ttä  få 

ihop  folke, å Burträsk vare  äv en le 

d es  m ytje  folk [ohörbart] b e sö k te  

m artn en  a lldeles förfärlit.

L: Hör ni, vad  så lde  d o m  ö v e rh u v u d 

ta g e t  m es t då  på sån a  d ä r -

B: Jaa, hä var sä a ttä  hä  så ldes klän

n ingstyga, hä så ldes skon, hä  sål

d es  se ltyga å hä så ldes löftkroka å 

d rag sax en , del å d e m  had  hä å vä 

sä, å dill å m e  skia såldes. Dem  söm  

h ad  h e m g jo rta  ski vor d ä r å had 

d em  å såld dem . Å sä var ä g u ld 

sm ed ern a , d em  såld  ju  gu lle  å t 

d em  söm  gick å k ryppe å ja v e t tyd- 

lit, a t t  d em  gick å sm y g e  å sm yge

för a tt  in te  lätta  si, a tt d em  skull gå in 

å köp gulle å ja känt d em  då int. Hä 

var e  o n g fo lk d arn a , söm  for in, m en 

d em  vor spydi, h ö rt ja, d em  söm  

känt dem . "Jaa", sa en  darna, "nu for 

d em  in", sa en  darna  å s tö ttt i  n å ,"nu 

for d em  in". "Ja, hä håll på va ti,förrn  

brurklänninga val för trang". Då fick 

m an dra sina slu tsatser.

/ — /

Å första  g å n g e n  h ö rt ja  g ram m o - 

forn, hä  var 1902. Ja h ö rt g ram m o - 

forn  fö rs tg ån g a , å hä var n italienar. 

Hä köste  -  han  kalle nä för ta l

m askin. Hä köste  25 ö r h ö r den  

[ohörbart] å. Jo o rd a . M en ja vårt 

söm  stö rd , hä var n k am rat å t mä, 

han  had  dålit e  ölsinn, å han  gick 

fram , han  såg  d e  dä r h ju le rö rtes 

han , han  skull g å  fram  å ta g a  ti ne. 

Nu v e t du , ita lienarn  -  hä  je r  he t- 

b lodit, sydeuropasfo lke , han  had 

p ipskägg  på d e  här vise, han  gick 

d it å njuffe (knuffade) u n n a  n n 

tjvå, tri g å n g  för han  s ta n n e  ju  å d e  

d ä r fö rstås hä v a ju  stiftn , han  to  ju 

skiva. M en jäd ra r  i havet, tred j 

g å n g a  han s tö ft n skull italienarn  

ha  låte  bli n, han  h u g g  tag  i sk ägge  

å so p e  n m o t tä ltd u k en , sa han 

m ått ha vräki kalln baki -  u t g e n o m  

tä ltd u k en . "Schvartrackar"! sa n. Å 

ita lienarn  han  va rt no  rädd  för han 

k än t -  han  v a ju  gam m al, å d e n  ann  

v a ju  i b ä s tå ru m .Å d å  g e tte  ja d i t 

å h a n  h ad  n jä n ta  vä se, å vi fick åsta  

slit -  skele d e m  å få u t d e n  där,

sa ttä  han  in t sku s tö r  pub liken . Vi 

sa ju  [ohörbart] skick e tte r  fiskaln 

hä -  liksöm fjö rn in g sm an , å då  få 

du  ju  n s täm n in g , hä  je r  e tt  söm  je r  

säkort. Int få d u  s tö r  h a n d an n a , han  

ha hyrt plass han  fö r tä lte  å. "Han 

skull ju  a h ad  stryk", sa n, hä va ju 

e t t  söm  va säkert.

/ — /

L: De d ä r s tå n d e n a , som  d o m  hade, 

h u r såg  d o m  ut?

B: Jaa, hä var säles hä, a tt  hä var bara e 

trebo l, söm  ligg på a treböcka, å sä 

var ä ganska b re tt. Dem  k unne  lägg 

o p p  sina varu på  d e  d ä r b rebole , 

m en  hä var ohyvlat b re  m es ten  allt

ihop. Å d å  fick d em  lägg o p p  sina 

väva å på d e  dä r vise då, å sä had 

d em  sä n jäm n h ö jd  (?) sa d em  fick 

m eta  u t ty g e  å såd an t b o rt a väva

rna d em  had dä r då. Sam m aledes 

var ä d em  söm  had  skon å töcke, 

d em  had  d em  ju  på bole, å sä könne 

d em  hava d em  o p p h ä n g d  d å  o p p  i 

-  o p p  i söm  a galg  dä r då. Ja m inns, 

hä var särskilt n ju d e  dan n a, han  had 

n m assa tyg. Han prata, sa hä var all- 

d es -  han had färdig -  kofekatio -  

hä llerfärd igg jorda k läderå. Han sku 

säle på n pojkstackar d an n a  n rock 

d an n a  då, å han  va ju för vi å t 

pojtjen, hä va för sm al n kropp  o p p å  

n, å ju d n  sku prov  han å å sä schlo n 

h an n a  baka ryggen  å to  ihop  en  hel 

m assa, å då  sa judn : "Han är -  d en  

passar så bra, a tt  d e t är precis som  

d u  ha varit fö d d  ini n". Å då dro  n
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ty g e  å tabak. "Jer n å ylle?", sa 

pojtjen . "Nej, in te  allt, knapparna  är 

av  horn".

L: D et v a re n  affärsm an, de t.

B: Joo rda .

L: Hör ni, höll d o m  till på  själva to rg e t  

m ed  d e  d ä r s tån d en a?

B: Jo o rd a , hä g jo rt d e m  hä.

L: Jaha . Joo.

B: Å sä var ä n ju d e , söm  såld na in

sek tsp u lv er å, å d å  fråg e  d em , hyre 

h an n a  skull an v än n e s ,fö rfo lk e  vor 

no  m ytje  m er o ren  av  in sek ter då  

än  d em  vara i våra d agar, å ju d n  

h ad  d e  där. Å han  fråge, öm  hä var 

bra för lo p p en . Joo, hä var alla ti

ders, å fråge, hyr han  skull fara å t  vä 

ä. "Jaa", sa j u d n ," ta  d e t  lilla d ju re t 

på d e ss m ag e  och  tryck där, då  g a 

p ar d e t, och så strö  du  lite pu lver i 

d e ss  m un, så d ö r det". M en hä var 

ju  lik bra, han  h ad  slöje ihäl a då  

söm  a tt  stå  å g e  a na töcke. Jo o d a , 

joo . Å sä såld n a rom atisk  tjärtjvål, 

sa n. "Om du  stryker d e n  på ryggen  

en a  d a g en , växer d e t  hår på  m ag en  

d e n  andra". Joo .

L: Ni förstår, vilka m un tra tioner!

B: Joo . Han k u n n e  -  han  k u n n e  tala 

fö r sä. "I Israels barn", söm  var ut. 

Jo o rd a . M en han g jo rt bra affärer.

L: Säkert.

B: Jaa, huvva, huvva. Han p lu te  sä 

oliklit på  allt hä han  såld, n ä stan  40 

p ro c en t på  hä han  b e g ä rt från  b ö r

jan . Å hä g ick å .

L: Joo , han  k u n d e  sina knep.

B: Joo rd a .

/ — /

L: H ästby te  då?

B: H ästby te, hä gick u n n a  för un n a  

bra där. Jaad a , d e m  kap p k ö rt å 

d em  sta rt å hä var ä liv å d em  å -  

sa tt  hä  var m ån g , söm  växle sina 

krakar där. Hä var -  hä var -  hä var 

m artnasliv  hä.

L: Dem  b y tte  väl klocker å?

B: Ja, klocken b y tte s  ä ou p p h ö rlit. 

M ången  had fäl fem  å sex klock vä 

sä för a tt  byt. Hä var n g a m m g u b b  

d a n n a , söm  gick å b y tt klocken i 

e tt. Han h e te  Tim m  han  d a n n a . 

Han g ick å  by tt klocken ta  m e sjut- 

tiken i e tt.

L: [O hörbart],

B: J a a d a ,h a n b y t t å - j a v a r v ä å d å v a r  

ä n g u b b e  härifrån ja, söm  var n 

s to r h ästsk o jar,å  han  had  ju by tt vä 

ta tta ra . Han var in t g ö tt  a tt  slå på 

nag la  a tt  by t hästa, g u b b e n  d arna. 

Han b y tt vä -  han  b y tt vä ta tta ra  

han , å sä köm m e n å had  n h äs t å sä 

roft n å t  m eg: "Hjalp me", sa n, "å 

sä tt för", sa n. Då had  n [ohörbart] 

h an  d ro  bara  å t buk  -  liksöm lok- 

rem m a, m en  selajola å bukjola had 

n yp p e . Å d e m  h ä n g d  å slängd  

dem , å sä sä tte  ja för å t  en  si å han 

d e n  ann , å sn a b b  var g u b b e n  da, 

han  h ö p p e  o p p  i sch esn  å sa: 

"H opp, ungdom !" sa n, å sä kört n i 

full karesch, sa folke fick ba  snö r sä 

b o rt i v eg en  u tö v er g a tu n . M en ja 

var kvar där, å sä köm m e n ta tta r-  

käling, söm  had  p ipa  i m ö n n u m  till

m eg  å hon  var söm  hon  skull a vyre 

-  ansik te  g jo rt u ta  po lerad  köppar, 

sä b run  v a ra  å sa: "K ände ni d e n  d ä r 

g u b b e n  ni h jä lp te  å sela?" sa a. 

"Nää", sa ja, "hä g jo rt ja  int. Hä va fäl 

nan  fyllskjuss, söm  [ohörbart] å 

kört. Ha n g jo rt n å n tin g  illa?" sa ja, 

"eller va -  in t v e t ja, vem  d e  var, ja 

h jart n ba å sp än d  för". "H erregu, 

h an  ha b y tt oss en  häst, som  är 

garn". "Ja, hä var säm m er hä", sa ja. 

"Hyre gå r hä då?" "Ja, vi får in g en 

tin g  för n". Sä vor d em  bak -  d e  var 

n m arr bakarni v äg g en , stalln  d a n 

na, å dä r var ä en  ta t ta r  d ä r i b esle  å 

en  d ä r i tö m m e n , å sä skull d em  kör 

a ini b lankara, m en  hä gick int. Å sä 

to  d e m  fram  piska å gåv  a b o rt a, å 

söm  d em  slo till, d å  slo hon  igen å 

rå m e å  hä sp u te  urin å pisse  borti a, 

söm  då d u  slå b o rt i n v a ttu h in k  rä tt 

ö ver skalln å ta tta rn , söm  var nä- 

m erst.

L: M insann!

B: Jå jam en , sa p e p p a re re  vå rt n. Hä 

var e tt  söm  je r  säkert. Å d en  ann  

han  kört i vilt sken bara  därifrån, för 

a tt  köm m a sä u nna  ta tta ra , för då 

ha n vy tjv u n g en  by t ö m  häller då 

ha d em  slöje ihäl n. Hä ha v o rte  

a n d e ra  d e ln  hä. Joo rda .

L: Ett färgrik t liv.

B: Ja huvva. Huvva, huvva, huvval- 

igen.
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Anna Öhman: 
Kyrkoherde Holmberg och 
tomten, och andra berättelser

M en då sk a ja  tala  om  d å  om  bäran  

å o m  to m tn , om  to m tn  o p p  i Tjaln. 

Hä var sä a tt  dem ... Hä va no  u n n e r 

ky rkoherde Holm s tin  h ä n n a ,d å  hä 

h än n e . Hä var kyrkoherde  Holm 

berg  o p p a  V em arken å h ad d  h u s

förhör. Å d ä r h a d d 'n  väl få tt reda 

o p p a  a tt  o p p  i Tjalom, d ä r skull hä 

vara, a m o r d ä r hon  h a d d  en  to m t 

som  h jart sä. Han tyck t h än n a  låte  

som  o n n e lit å... å sen  om  kwälln da 

for'n  d itti, o p p  i Tjaln å fu n d e re  om  

han skull få liig dä r å hä va ju  klart, 

hä va ju  som  en  förfärlig ära a tt  få 

hys p rästo m , å hon  b ä d d e  ju  o p p  

sän g a  å hä var e tt  förfärligt ståhej 

k ringom  d e m  å ,fö r  hä  ju  in t all som  

få hall p rästn , som  d em , d em  bruke 

säj hä, a tt  vi hall p rästn . M en d å  hon 

had d , h o n  h ad d  b ä d d e  ini kam 

m arn  sä da  sa 'n . "Ja sku no  villa lig

ga i fa rs tu k am m arn  ja." "Nä hovali- 

gen , in t ska väl p rästn  ligg in i kam 

m arn i... i fa rs tu k am m arn . Förrestn 

d ä r ha jä  en  g a m m e lg o b b  som  

ligg." M en si p rästn  han  var envis å 

han fick i alla fall sin vilja fram  å ,å  sä 

såg  en  tjvå  sän g  som  vor o p p b ä d -  

d e  d ä r å, å sä var e  e  g rö tfa t å t e n e  

sän g a  å... å sä tän k t'n  nu  ska jag  liig 

dä r i sä n g e n  dä r g o b b e n  ska ligg, 

m en  han  g jo rt h e  han  a tt  om  en 

s tu n d  sä då  k o m m en e  tja sk en e  in 

en  litn g u b b  d e n n a  å... å då  sa 

p rästn  "Va vill du?" "Jaa, h e  e  ju min

säng" tyck t'n  "å jen n a  ska ja  ligg". 

"Nää, kom  igen  i m orron  bitti" sa 'n, 

"för d å  ska vi ta las vid". Å sä om  

m öran  d å  a m or ko m m e in ve kaffe 

å t p rästom , d å  sa 'n  "Va är ä fö r en  

liten g u b b e  som  b or här?" "Ja, ho- 

valigen, hä jär en  g o b b  som  jär 

sä präkti, å han  h jalp  o ss vä all dela 

å vi ha sä s to r 'n  ny tta  å g o b b e n  je n 

na." "Ja ni ska få se" sa 'n  "va... va d e t 

ä r för en", å sä, å sä gick en  u t u ta 

bron  å kalle in en  å, å g o b b e n  han 

kom m e ju  han å s to  fram för p rästn  

å sä sa 'n  "Å så ska du visa precis vad 

du  är för en". Ja han sto  d ä rå  såg  ut 

som  en  litn to m t. "Nä, såd ä r ser du  

in te  ut" sa 'n . "Visa dä." Ja å sä vart'n  

som  e lam m . "Nej, in te  ser d u  u t så 

d ä r heller." Å sä befalld 'n  g o b b e n  

d e n n a  a tt  han  sk..., i G uds n am n  a tt 

han  sku vis sä precis som  han  var å 

då  fö rstå  i, han  såg u t som  sjålve 

Skam å d å  vo rt d em  sä olekligt 

rädd  å sä vise p rästn  u t 'n  borti 

g å lom  å han  fick aldri m er vara, 

kom m a in d ä r å från d e n  s tu n n  sä 

vart hä bara  fa ttig d o m e n  å e län d e  

opp i Tjalom  å he  je r  in g en  v ä lbär

g ad  m er som  ha k onne  b o  d en n a . 

M en h e  je r  m ån g  to ck e  d e n n a  his

to rien  som ... som  he ha funnis...

Ha ji h ö rt o m  m orfarn  m in, g u b 

b en  Nym an, han  bruke  ta la  om  en 

Tok-Kalle ve  L övvattnet.

Hä ha ja  inte... m en  ja  kom  ihåg 

h an  tala  om  en  Lövas-Jonk.

Nja si, hä va en  aan  hä, jo , hä va 

en  aan...

Nä sä nTok-Kalle d e n n a , han  var 

såld d å  på  ausjo n  å h e  var m orfarn  

m in å, d e m  g in g o  på ausjon  d e n  ti

d e n  b arna, d em  ro p e  in dem ... å i 

alla fall hä gick sä hä  attn 'T ok-K alle  

var n a g e rå rä l le rä n  va m orfarn  var, 

å sä en  g å n g  h ad  d em  vyri dell 

kvarn, in där... skvaltkvarna du  v e t 

som  je r  in n an fö r L övvattnet, had  

vyri dä r å mala... å så om ... hä b låst 

bra nog  m ytje  om  kvälln å så skull 

d e m  lägg sä m en ' kvarna gick, å 

sä tte  en  jä rn s tö r baka dö rrn  å rä tt 

var h e  var sä flög dö rrn  u p p  å jä rn 

s tö rn  å, han  for u p p  tjvå g a n g  å 

tred je  g å n g a  då  gick n'Kalle d it å så 

svor'n  å åkallade alla d e  o n d a  

a n d a rn a  å sa d e  skull hålla sä h eem  

fö r a tt  nu... så d em  skulle få sova. Ja, 

om  m arg an  så stig e  d em  o p p  å for 

hem ... å da  m orfarn  ko m m e d it å 

skull g å  ut...dit till s tau n , så si 

n'Kalle ligg dä r å tu g g e f ra d g a  å var 

a lde les vild å M adam  Lövkvist hon 

kom m e ju  hon  å d e m  såg  ju  a tt  han 

var sjuk, han  h ad d  v o rte  unnerli, å 

h e  gick i fjo rto n  d a g a  å han  bara 

fäkta  a rm arna, å han  ram m e  å han 

skria å såg  jäv larna  a lde les o pp i 

tak e  överallt... å då  for d em , d å  to g  

d em  d it p rä s ten  å då  lag å sovd  sä 

så lääng  som  p rästn  var in se 

sov d 'n  bara  å sä to g  d e m  d it d o k 

to rn  å likadan t å så sna rt d e m  såg 

a tt  p rästn  var nea  lan n sv äg en  da 

b ö rje  han  dill å schvere  å leva 

oleckligt..., å så en  d ag  d å  d ö d d  en. 

Å d em  vor ba  fe jen  å a n n e  för
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dem ... he  var ju  så o lecklig t dä r 

h e m m e n  tack  v are  d e n n a  rysliga 

pöjk. Å så la d e m  en  ini saln o p p å  

e tt  sofflock å la ö v er e  lakan å d em  

h a d d  läst öv er'n  å, å han  låg å var 

dö . Å då han  h a d d  lega sä en  hel 

e fte rm id d a , d a  re tte 'n  sä u p p  på 

sofflocken å for skri n ån tin g  så 

hem sk t å d å  b e rä tta  han  a tt  han  

h a d d  vyri dö , a tt  han  h ad d  vyri i 

h e lv e te t å han  n am n g av  m än n is

kor som  han, d e m  visste  h ad d  fun- 

nis d ä r i byn för lån g t lån g t baki 

tid n  å d em  h a d d  han  träffe i h e lve

te t .  Å så gick d e tta  å te rig en  några  

veckor...då for d e m  till en  som  h e t

te  A ndersson  i Fjälbyn, å han  kom - 

m e  d it å han  bad  a tt  han  skulle få 

fu n d e ra  om  pojken  h a d e  nån  e g en  

slant, m en  he h a d d 'n  in te  å då 

fick'n av M adam  Lövkvist fem  ö re  å 

så la han  d e n n a  slan t på po jkens 

b rö st å sä to g  han  en  kvartersflaska 

å to g  v a tte n  i kvartersflaskan tre  

g å n g e r  ur b ru n n e n  å så fick ingen  

vara i ru m m et å så gick han  in å 

tv ä t ta d e  po jkens b rö st m ed  d e tta  

v a ttn ,å  e fte r  d e n  b e ta n  va rt'n  än n u  

värre, då  d o g  han  en  g å n g  till m en  

då var han  d ö  bara  e t t  pa r tim m ar, 

d å  h ad d  han vari i h im m eln  å då 

k u n d e  han nam n g iv a  m änniskor 

som  h a d e  fu n n its  d ä r som  ingen  

kände, var lån g t fö re  d e n n a  tid  å då  

n a m n g a v  han  vem  som  var i h im 

m eln . Sen for d e n n a  A ndersson  till

baka till Fjälbyn... å sä gick h e  nån 

vecka, å m orfar h an  var ju d e n  som

var bara  en  liten po jke i tolv-, t r e t

to n å rså ld e rn  å h an  fick ju  fara m el

lan p rästn  å d o k to rn  i Nysätra å till 

d e n  d ä r A ndersson  i Fjälbyn ö m 

som  för a tt  få n å g o n  hjälp.

Va va han för m ärkvärdig, An

d ersson?

Ja han  v a re n  sån d ä r u n d e rg ö ra 

re, en  sån  dä r vis g u b b e . Jaha, så 

fick han  d it e fte r  h o n o m  igen, då 

to g  han  å läste  ö v er po jken  å han 

bad  å han  börja gn id a  h an s a rm a rå  

ben  å han  h ad d  blive så fö rvriden  i 

a rm ar å b en , a tt  d e m  var alldeles, 

b e n e n  var krokiga b ak å t å a rm arna  

likaså, å så befallde  han  h o n o m  a tt  

han  sku stiga  o p p  å gå...å han  fick 

h o n o m  på g o lv e t å innan  han  läm - 

n e ' så h ad d  han  g å tt  en  sju, å tta  

varv ru n t kring go lvet. Å så sm å

n ingom  så vart h an  i alla fall bra 

igen  n å g o rlu n d a  m en  han vart all- 

drig  riktigt riktig e fte r  d e n n a  h ä n 

de lse. Han g jo o rt iallafall d e tta , a tt  

å re t  d ä re fte r  då  vor d em  u u t uta 

S to rlö v attn en  å rood , m orfarn  å 

d e n n a  Kalle, he  va en  sch ö n d ag sk - 

vell, å sä vart n'Kalle a lldeles tö st, 

han  sa in t e  o rd  u n d e r  h e le fä rd e n  å 

d å  sa m orfarn  då d o m  stig e  iland: 

"M en v a je r e å td e ,v a r f ö r h a d u  in te 

schvare  m e när du  ta la  ve de." "Ja", 

sa 'n  "den  som  h aad  regera  m eg  

ifjol o m  v in tern , d e m  ro o d d a lltv a d  

d em  kan e fte r o ss å h ad d  en  b å t 

e tte r  o ss m en  d o m  h in n e  allri o p p  

o ss å jeg  to r te s  allri ta la  sa'n."

M orfarn han skrev i tid n in g a  en  

g å n g  om  d e n n a  h ä n d e lse  å han 

viisst då  in te  om  d e n n a  Kalle levd 

eller var'n  d ö  m en  han  h ad d  b o d d  

o p p å  Vallom i he le  sitt liv å då han 

fick läsa d e n  d ä r historia  som  sto d  

uti N orran d å  ko m m e han  n ed  ini 

stan , hit ne r dill m orfarn , å sa å t 

h o n o m  a tt  han  k än d e  igen  v a rte n 

d a s te  o rd  m en  d e t  e n d a  han  in te  

m in tes hä var då  e tta rg å n g a  då  d e  

vor u ta  L övvattnen  å rodd...

Han levde ?

Han leevd han då m orfarn  had d  

skrivi om  hän d elsa  d e n n a , m en  

dem  ta le  om  Vallsbon, ja ha tala  ve 

fler Vallsbo som  se d a n  nu lån g t e t 

te r  å d e m  säg  a tt  n'Kalle han  had d  

levd, han  var allri g ift å han  var som  

en  en stö rin g  å aall m in tes a tt  ha 

var n ån tin g  som  u n n erlit ve  kam  

d än n a .

M en vart han  så p ass frisk...

Joo , han vart,... m en  han  fick nån 

knäck av n å g e  slag a tt  han  vart un- 

nerli.

M en v are  ju s t  d å  d e m  vore  å 

m ale d å  ?

He b rö t väl u t naturlig tv is då... Ja 

m en  hä ha funn is m ycke to ck ed en - 

na sk röm t å u nnerlit je r  i världn... 

M orfarn han  var ju  en  p red ik an t, å 

han  for ju  m ytje  å t  Nysätra å predi- 

k e ...å ja g  m inns då  je  gick fo lkhög

skola i V indeln, då var e  en, var je  

o p p a  'n skoaffär, dill en  som  h e tte  

Pe tte rsso n , i V indeln, å k öp t oss 

skon. Å d ä r var en  gam m al g o o b b
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som  expjie re  å då  fu n d e re 'n  va da 

je  v a r ... "Ja, ja je  från Lövånger" sa 

ja. Då sa 'n  "du to  väl in t känn n ag en  

som  h e e t N ym an i Lövånger?" sa 'n  

,"Jo", sa jag , "d e t je r  m orfarn  min", 

"Ja, d u  je r  verkligt lik han", sa 'n , 

"d e t e  d ä rfö r ja fråg". Ja, ja  tyck  hä 

var... hä  e  klart ja  ville väl som  ställ 

m e ve g o b b e n , ja  kanske fick köp 

gym nastik skon  tju g o fem  ör billi

g a re  tack  v are  hä å v e  s to  å resone- 

re. Då i k o m m e h em  sä då  ta la  ja 

om  h e n n a  för m orfarn  a tt  ja träffe 

en  som  h e tte  P e tte rsso n . "Ja", sa 

han , "nog  m inns jag  h u r hä var hä", 

jag  tro r han  h e tte  Kalle P e tte rsso n  

d e n  ell na to ck e  d e n n a . "Ja m inns 'e  

m ytje väl" sa 'n , "he var d e n  tin  jag  

var i Nysätra å predike", sa 'n . Då var 

e  se  a tt  h e  gick en  väckels i Nysätra 

å d e n  hä r Kalle P e tte rsso n , ja  tro r 

han  h e te  Kalle, han  h a d d  iallfall en, 

han  var o n g k a r då , å han  frie ä t en, 

ja  tro r h o n  var lärarinn, å d e n  dä r 

lärarinnan  hon  h ad d  sa g t å t  an  hä, 

a tt  h o n  fick allri sova ifred om  n ä tt-  

ren. "Ja, m en  h ure  d åd å"  sa 'n , han  

var ju  fä stm an  h en n es , "m en då 

kom  ja  å ligg lave de" sa 'n . Na, hon 

var ju  in te  så p igg  o p p å  h e  heller 

a tt  d e m  skull ligg ilag, m en  han  ga 

se  in te  för han  såg  a tt  h o n  m arte res 

av n ån tin g . Ja, å hä  gick sä hä a tt  en  

dag , en  kväll k o m m e 'n  d it å, å hon 

låg o p p  vi v ed jen  å han  skull ligg 

u p p a  y tte rk an tn , å hon  h ad d  be- 

skrivi för han  fö ru t a tt  m ella to lv  å 

e tt  så ko m m e hä en  arm  å to  sen n a

över a å skekt om kull... å skekt a å 

e tte r  h e  så k u n n e  a allri so m m en  å. 

Å m ytje riktigt d ä r d e m  låg d em  å... 

å var a ld e les tö s t  å still sä var hä 

som  h e  skull ha  vyri n ån tin g  inni i 

m urom  som  låte  å så k o m m e n e  en 

stor, som  e n  kall arm  som  la se  över 

P e tte rsso n  å ruske uti uti fä stm ö a  å 

hon  schkrie ju  å vart ju  så levvan- 

d e s  förskräckt, å sen  då  v o rt dem , 

stig e  d e m  ju  u p p  b ä g g e  tjvå å... å sä 

braaka h e  bara  dill inni i kakelugns- 

lucken å kakelugnslucken  å g löa å 

a lltihop, d e m  for u t ä tt  g o lv en  å hä 

for precis som  en  schvart k a tt som  

lag u n d e r  sän g e n , lå te  bare  

kvischh sä for hä o p p  e tt  m urom . Å 

i alla fall he  var så m an g  to ck ed än - 

na h än d e lse r  å hon  fly tte  ju  borti 

g å lom  d ä n n a  å hon  va rt visst in te  

na särskilt frisk, ne rv en  ville visst int 

som  tå la  na. M en se  en  a an n  g ån g  

sä va han  också ja tro r hä var na- 

g e rs t k ringom  Jom ark. Då va 'n  u t å 

sä h ad d  'n , en  kväll då  h a d d 'n  g å tt  i 

säng , å hä va s to r t e  bonnkök , å inni 

köken d e n n a , d ä r h ad d  d em  en hö- 

ve lb än k  å sä var hä en  sän g  brevi 

h ö v e lb än k en  å d ä r skull m orfarn 

liig, å hä  var kallvintern, å i alla fall 

sä då, hä var m åneljuse, å m itt 

upp ia lltih o p en , han  kunn liksom 

in te  sova, m orfarn , fö r han  tyck he 

a tte  han  skull ju  vara d ä r för a tte , 

han  visst ju  hä  var okn y tt d ä r  i 

gå lom  d ä n n a . Å rä tt va e jä r  ö p p n e s  

köksdörrn  å hä  ko m m e in tjvå  sm å 

to m ta , å d e m  figu rere  å d em  hop-

p e  å d em  d a n se  å d e m  g övve  sä så 

oleckligt. "Å ja  kunn  ju  in t an n e"  

sa 'n , "än a tt  je, kunn int a n n e  än  le t

ta  bli å d rag a  o p p å  m un, m en  si då  

var hä som  S atan  skull ha kruppi uti 

d em " sa 'n . "Ji förstå , d em  d ro g  kläa 

bo rtav  m e, å d em  vor så olecklig å 

d e t  var in g en tin g  a n n e  än  ja  fick 

falla a kne n e  ve sän g a  å b e  dill Gu 

a tt  han  skull fräls m e  borti e län 

den" sa 'n . Å d an  e tte r  m itt i ljusan 

dan  skull'n g å  dill Jom ark, "å o p p å  

lan n sv äg en  träffe  je  sam m a g o b - 

ba" sa 'n  "å d em  had  röa m öss o p p å  

se, å d em  fälld skojen  n å n tin g  sä 

olecklig t o p p å  m in veg, å hä va in g 

e n tin g  a n n e  än  då  heller ja  fick b e  

dill Gu skull h jalp me... å då  fick, då  

sa d e m  å t m e  hä a tt, ja var d e m  dell 

e tt  så n 't  fö rfång  tack  vare  ja  var u t å 

p redike, å folke v o rt väckt d ä r i by- 

nom " sa 'n .

Sä var h a n s  h än d e lse r  i Nysätra.
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nara Under denna rubrik är korta notiser från länets 

hembygdsföreningar och museer välkomna. 

Program, projekt och initiativ är spännande 

och viktigt för andra att ta del av. Skicka notiser 

eller idéer för nästa nummer till redaktören 

senast den 25 maj 2002.

Torget i NordmaJing
U tsnitt av  1922 års  s tad sp lan  fö r N ordm alings sam hälle . D et s to ra  

g räsb ev u x n a  to rg e t ta r  u p p  h ä lften  av  kva rte re t Ö rnen.
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K U N G S V Ä G E N

UterktttesJ

N Y G A T A N  * ‘9 ,0  L G A T A H e r k u l e s  7

U tsnitt av D etaljp lan  fö r k v a rte ren  Ö rnen  och H erkules i N ordm alings tä to r t  1991 .T o rg e t har nu a n p a ssa ts  e fte r u tveck lingen  -  s to rd e le n  av 
y ta n  u tg ö rs  nu  av "park", en  m ind re  del h a r u p p lå tits  till b ilparkering , m ed an  d en  e g en tlig a  to rg y ta n  red u ce ra ts  m ed  h änsyn  till d e t  ringa 

beh o v et.

Tidskriften Västerbotten  innehålle r 

som  regel läsvärda, välskrivna och 

v ä ld o k u m e n te rad e  artiklar inom  

o m råd en , som  o ftas t har s to r t a llm än 

in tresse. I n r 3/2001 finns så lu n d a  en 

översik t över " to rgen" i en  rad v äs te r

bo ttn isk a  sam hällen . De flesta  av 

o rte rn a  ligger u tan fö r vå rt in tre sse 

o m råd e , m en  efte rso m  vi b åd a  är 

fö d d a  och u p p v u x n a  i N ordm alings 

sam hälle  m ed  nära  an k n y tn in g  till d e t  

o m råd e  som  fö rfa tta ren  A nders Björk

m an  kallat fö r " to rget", vill vi anm äla  

en  sta rk t avv ikande m en ing .

Björkman fö rläg g e r to rg e t  till d en  

trev äg sk o rsn in g , dä r K ungsstenen  

s to d  till för e tt  an ta l år sed an . D et är 

för o ss ok lart varifrån d e n n a  upgift 

h ä rstam m ar, e fte rso m  n å g o n  sa g e s

m an  ej åb e ro p a s . A tt o m rå d e t m ellan 

kyrkan å en a  sidan  och  k o m m u n a lh u 

se t å d e n  an d ra  skulle ha kallats för 

to rg e t  är för o ss b åd a  och tillfrågade 

ä ld re  släk tingar h e lt f räm m an d e . Att 

o m rå d e t också en lig t "källorna i äldre 

tid  ha fu n g e ra t som  m arknadsp lats"  

känns också o b e k an t. D ärem ot var 

so ck en stu g an  fram  till 1890-talet

b e lä g en  d ä r H and elsb an k en  nu lig

ger. I so ck en stu g an  hölls b land  a n n a t 

so ck en stäm m o rn a  och  v idare  fö rrä t

ta d e s  hä r en  del o ffen tliga  auk tioner. 

S ålunda in h an d lad e  här en  an fad e r 

till d e n  e n e  av oss e tt  h e m m a n  i D jup

sjö 1 7 8 7 .1 eller i varje  fall i n ä rh e ten  

av so c k e n stu g an  fö rså ldes 1809 lös

ö re t e fte r  ö v e rs te lö jtn a n te n  Jo h an  

Z acharias D uncker, som  s tu p a t vid 

strid ern a  i H örnefors.

Annars b e s to d  d en  nog  så tä ta  

beb y g g elsen  inom  d e n  här d e len  av 

Kyrkovallen av bybornas kyrkstugor
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och för d en  var ingen  b y g gnadsp lan  

u p p rä ttad . En del av d essa  stu g o r 

h ad e  m ed  tid en  ö v e rg å tt till p e rm a

n e n tb o s tä d e r  för vallto rpare  och a n 

d ra  vallbor. Så sen t som  om kring 1930 

revs M agnus Hallins stuga, som  var 

b e läg en  i höjd m ed  Erik Ö bergs u th u s

b y g g n ad  och så lån g t in på d e t som  

sen a re  blev Kyrkogatan, a tt  m an m ås

te  gö ra  en  krok ru n t d en  för a tt sö d er 

om  d en  kom m a i rä tt riktning igen.

V äster om  so ck en stu g an  m ot 

Klockarbacken låg Klockargården och 

en  del an n an  b o s tad sb eb y g g e lse  och 

sen are  tillkom d e n  Odinska handels- 

fa stig h e ten  och an n an  affärsverksam 

het, m ed an  b o städ er kom  a tt byggas i 

huvudsak  längs K ungsvägen västeru t.

I boken  Västerbotten genom tiderna, 

utgiven av h e m b y g d sfö rb u n d e t 1994, 

skriver Eva Vikström om  kyrkstadsbe- 

byggelsen  i N ordm aling, a tt  b o s täd er

na låg m o t m ark n ad sg a tan /S to rg a tan  

m ed an  u th u sb y g g n a d er -  stall, u te 

dass och dylikt, var p lacerade  m o t d e t 

som  sen are  blev Kyrkogatan. Alldeles 

konsekvent följdes nu in te  d en  här 

p lanen  -  några  stallar fanns in te på 

sträckan m ellan d e t som  Björkman 

be teck n ad e  "to rget" och  n u v arande  

S tallgatan, d e t vill säga d e t  o m råd e  

d ä r fa ttig h u se t låg till strax före första 

världskriget. M en m ed  början från 

N ygatan och räknat sö d e ru t fanns här i 

tu r  och  o rdn ing  e tt  u th u s  på n uvaran 

d e  Erik Ö stbergs to m t, M agnus Hallins 

tid igare  n äm n d a  b y g gnader, Johan  

S tröm berg  seniors b ag arstu g a , e tt

m indre  u thus, en  stö rre  eko n o m ib y g g 

nad m ed  ladugård  och v indsu trym m e 

för ladning av hö. D ärefter kom  m am 

m a Betty H anssons u th u s m ed  v ed b o d  

och u tedass, som  v e tte  m o t S tröm 

berg  jun iors m o tsv aran d e  b y g g n ad er 

längs d en  "smyg" som  bildades m ellan 

d essa  konglom erat. Vidare sö d eru t 

längs Kyrkogatan fanns en  gam m al 

b ry ggstuga  tillhörig d e n  an d re  förfat

ta ren s föräldrar: u n d e r flera decen n ie r 

b e b o d d  av G ustava Ö berg , på sin tid 

n å g o t av en  "klok" gu m m a. Sedan 

kom  b ag ar Norrléns u ted ass och järn- 

hand lar U tterström s m o tsvarande  

bekväm lighe tsin rä ttn ing . Innanför 

dessa  fanns ek o n o m ib y g g n ad er för 

dessa  båda  fastighe ter. M ot skräddar 

Ö bergs sto ra  u th u s m ed  ladugård  och 

andra  h ith ö ran d e  u trym m en  var d e t 

en  ganska b red  lucka i beb y g g elsen  

fram  till Landström s u thus, som  på 

18 00-talet varit a te ljé  för en  fo tog raf 

W ickman.

B ebyggelsen  längs m arknadsga- 

tan  -  S to rg a tan , eller bara  "gatan", 

som  d e n  m es tad e ls  kallades i vår 

b a rn d o m , h a d e  e fte r  h an d  u tö k a ts  

p å tag lig t. Bland d e  ä ld s ta  fa s tig h e te r

na räknas d e n  Taflinska, b y g g d  i 

början  av 1800-talet. N ågot yngre  

to rd e  sk räd d ar Ö bergs vara, m öjligen 

från  1800-talets an d ra  hälft liksom 

d e n  fa s tig h e t som  fram  till m itten  av 

1930-talet låg m ellan H aeg g m an s 

och S trö m b erg s sen iors (n u v aran d e  

fä rg h an d e ln ). I övrig t har här fu nn its 

hus av ä ld re  d a tu m , som  fu n g e ra d e

som  affärer eller h a n d e lsb o d a r, en 

sm ed ja  b ran n  ned  på 1920-talet.

Inom  d e t  här o m rå d e t påg ick  m ark- 

n a d sh a n d e ln  på h ö sten  och tidvis 

även på våren . En del h ö kare  och 

an d ra  h a n d la n d e  h a d e  alltså fasta 

lokaler och  å re tru n tv e rk sam h et, 

m ed an  an d ra  sa tte  u p p  sina s tån d  

u n d e r m ark n ad sd ag arn a .

M en e g en tlig e n  var vår avsikt a tt  

b e rä tta  om  hu r d e t förhållit sig m ed  

to rg e t i N ordm aling . V eterligen  finns 

inga u p p g ifte r  om  a tt  d e t  skall ha 

fu n n its  n å g o t to rg  innan  m unicipal- 

sam h älle t b ö rjad e  ta  form  m ed  de  

fö rsta  an sa tse rn a  u n d e r 1890-talet. På 

ä ld re  karto r finns in te  heller n åg o n  

p lats fö r e t t  s å d a n t ang iv e t. D ärem ot 

finns på  1922 års s tad sp lan  av sa tt e tt  

m ycket s to r t o m råd e  m ellan  K ungs

v äg en  i norr och  i sö d e r fö rlän g n in g 

en av N ygatan  a v se tt som  "salutorg".

Bland d e  ä ld re  i sam h älle t an v än 

des också d e n n a  b e teck n in g  för o m 

rå d e t ifråga. Såvitt vi kan m innas har 

d e t  aldrig  a n v än ts  för d e n n a  verk

sa m h e t i n å g o n  stö rre  u tsträckn ing . 

Fiskare från Järn äsk lu b b  h a d e  tidvis 

viss försäljn ing och Erland Lydig från 

Nyvik h a d e  några  år e n  kiosk s tå en d e , 

d ä r han  som  m es t h a d e  strö m m in g  

till salu -  sannolik t var d e t  lite sen a re  

än  d e  år u n d e r  m ellankrigstiden , då 

d e n  k o stad e  en  krona k ap p en  eller 

u n g e fä r tju g o fem  ö re  kilot.

Vad an v än d es då  d e tta  stora  g rö n 

o m råd e  i sam hällets c en tru m  till? Ja, 

d e t o d lad es aldrig u p p  u tan  var sten-
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b u n d e t m ed  enstaka  stö rre  bum lingar 

liksom d e t  var för övrigt inom  d en  här 

de len  sö d er och sydost om  prästgård- 

som rådet, d e n  så kallade H am m arn, 

som  b land  a n n a t fick g e  nam n å t den  

gam la sä tesg ård en  från H åknäsback- 

en, som  fly ttades till Vallen u n d e r 

första världskriget av ap o tek are  

C ondradson . För övrigt var d e t ända  

fram  m o t tid en  för andra  världskriget 

viktigt a tt  ta  reda på all h ö g rö d a  som  

sto d  a tt  få och  därför slogs to rg e t varje 

som m ar av d v ä rg ar och n å g o n  valltor- 

pare.

M ed tid e n  fö rän d ra d e s  d isp o si

tio n e n  av  to rg o m rå d e t, även  om  d e t 

så se n t som  1948 i s to rt se tt  var o rört. 

Senare  to g s  s to rd e len  av  till park  och 

så är d e t  idag . På d e ta ljp lan  för kvar

te re n  Ö rnen  och  Herkules, u p p rä tta d  

1991, är så led es d e n  allra s tö rsta  

d e len  b e te ck n a d  som  "park" och 

"lekplats". En d ry g t tio  m e te r  b red  

rem sa längs K ungsvägen  m ed  infart 

även  från k o m m u n h u sp la n e n  är 

a v sa tt till p a rkeringsp lats. Längst 

v ä s te ru t på  d e n n a  rem sa finns en  

cirka 10x10 m s to ry ta  m ed  b e te ck 

n in g en  "torg".

Så här gick d e t alltså för to rg e t i 

N ordm aling, som  från a tt  u p p ta  en  yta 

på så när e tt  tu n n lan d  när d e t  först 

p lan erad es i slu te t av 1800-talet, 

h undra  år sen are  krym pt till e tt  h u n d 

ratal kvadratm eter. N ågot belägg  för 

a tt  e tt  to rg  tid igare  funnits i an slu t

ning till n u v aran d e  Kyrkogatan finns 

veterligen  in te  och författarna har inte

kän n ed o m  om  n åg o n  m o tsvarande  

m untlig  trad ition . Det verkar em eller

tid som  om  AB h ä m ta t sin uppg ift ur 

Eva Vikströms avhandling  Platsen, 

bruket, sam hälle t (1991) om  sam hälls

b ildn ingen  i V äste rbo ttens län. I av

sn itte t om  N ordm aling finner m an a tt  

o m råd e t fram för kyrkan utvecklats till 

e tt  to rg . Det fram går em ellertid  inte 

om  d e tta  är en  slutsats, som  drag its  av 

Eva Vikström, eller om  n åg o n  o rtsb o  

läm nat uppgiften .

Den som  vill g ö ra  d e t en k e lt för sig 

nä r d e t  gäller lokaliseringen av to rg e t 

kan g å  till H jalm ar L u ndbergs Nord- 

m alingsvallen  -  a n teckn inga rom

samhällets h istoria  d ä r  d e t  på  sidan  

100 he lt koncist h e te r  "T om ten nr 1 i 

kv Ö rnen  skulle u p p lå ta s  till torg".

D et är d e n n a  to m t och  d ess ö d e n  

som  vi här beskrivit så m ån g o rd ig t.

D A N I E L  B R Ö M S T E R  

S T U R E  H A N S S O N

F örfa tta rna : D a n ie l B röm ster , f. i N o rd m a

ling 1925, m ed . D r,fd  överläkare , d o c e n t  i 

kirurgi. Forskar i n o rr län d sk  ku ltu rh isto ria  

o ch  g e n ea lo g i. N ordm alings  k o m m u n s  

k u ltu rs tip e n d ia t 2000.

S tu re  H an sson , fö d d  i N ordm aling  1928, 

in g en jö r, fd k o m m u n in g e n jö r  o ch  p la n e 

r in g sch ef i N o rd m alin g s  k o m m u n .

M 1 H

Till sist...
Nu är än tlig en  vår e f te r lä n g tad e  bok  SPÅR klar. D et är en  läro b o k  för m ellan 

s ta d ie b arn  som  också p assa r m ycket bra som  u tflyk tsbok  h em m a. Pris 148 kr/st, 

frakt tillkom m er. M än g d rab a tt vid b estä lln in g  av k lassu p p sä ttn in g ar.
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nästa nummer...
Den flacka kusten  i V äste rb o tten  

kallas ib land  fö r "Låga kusten".
Foto  S une  Jonsson .

blir d e t  n a tu r- och  kulturhistoria  för om växlings skull. Finns d e t 

g laciärer i V äste rb o tten ?  Hur m ån g a  då isåfall? Flur har våra älvar 

fo rm ats  g e n o m  å r tu sen d e n a , m ed  eller u tan  m än n iskornas åverkan? 

L andhö jn ingen  -  hu r har d en  to lk a ts  och  s tu d e ra ts  från d e t  a tt  m an 

på 17 00-ta le t ta la d e  om  "vattum inskn ingen"?  Är d e t  så a tt  var tid  

to lkar d e n  på sitt s ä tt  och  d e ssu to m  ser nya m ö jlig h e te r i fe n o m e 

n e t som  är som  allra s tö rs t i våra trak ter?

Landet vi ärver u tk o m m er fram  på fö rso m m aren .
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